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역자 서문

  일본은 가깝고도 먼 나라이다. 그러기에 많은 면에서 우리의 일상과 밀접하
게 연결되어 있다. 시각장애인도 전통적으로 이료(침, 뜸, 안마·마사지·지압)를 
공부하고 안마업에 종사하면서 일본어로 된 자료들을 많이 보았고, 최근에는 
일본 여행과 유학이 늘어나면서 일본어에 대한 관심이 지속되고 있다. 또 일본
어로 된 문헌과 문화 콘텐츠를 직접 즐기려는 관심이 꾸준히 늘어나고 있다. 
이러한 활동들에는 일본어 학습이 필수적이고, 시각장애인이 일본어를 학습하
기 위해서는 일본어 점자가 꼭 필요한 실정이다.
  2015년에 국립국어원의 지원을 받아 (사)한국시각장애인연합회에서 『일본어 
점역·교정사 양성 교재』를 발간하였으며, 2017년 하반기부터는 국가공인 민간
자격 점역·교정사 자격검정 시험과목으로 일본어가 추가되어 시행되고 있다. 
이는 『일본점자표기법 2001년판』에 기반을 두고 있는데, 일본에서는 『일본점
자표기법 2018년판』이 새로 발행되어 시행되고 있다. 2017년에 공표한 『[개
정] 한국 점자 규정』 「[부록 II] 외국어 점자」 제1항에서는 “외국어 점자는 해
당 국가의 점자 규정에 따라 적는다.”라고 규정하고 있다. 이는 해당 국가의 
점자 규정이 개정되면 우리 규정을 개정하지 않더라도 바로 해당 국가의 새 
규정을 적용하려는 취지가 담겨 있다. 이러한 시기에 『일본점자표기법 2018년
판』을 번역·출간하게 된 것은 매우 의미 있는 일이며 일본어 점역·교정사 자격
시험에도 반영될 것으로 기대한다.
  국립국어원에서는 2015년 『통일영어점자 규정』에 이어 2020년에 두 번째 
외국어 점자 규정으로 『일본점자표기법 2018년판』을 번역·발간하게 되었다. 
외국어 점자 규정을 번역하여 소개하는 것은 해당 언어를 배우려는 시각장애
인에게 도움이 될 뿐만 아니라 한국 점자 규정을 연구하고 체계화하는 데에도 
중요한 참고 자료가 된다. 앞으로 주요 외국어 점자 규정의 번역·발간이 계속
되어 우리의 점자 환경이 풍요로워지고 점자 분야의 발전에 밑거름이 되기를 
희망한다.
  이 규정집이 나오기까지 적극적으로 지원해 주신 남미정 연구사를 비롯한 
국립국어원 관계자들께 감사를 드린다. 코로나19로 인해 비대면 전화 회의를 
시작하면 대여섯 시간을 훌쩍 넘기고 초저녁에 시작하여 자정 무렵까지 시간 
가는 줄 모르고 애써 주신 오태민·오와다 기요미·이수연 선생님께 깊은 감사의 
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마음을 전하며, 그래도 함께했던 시간이 행복했다고 고백한다. 용어 선정과 편
집 형식을 여러 번 바꾸었음에도 불편한 기색 없이 꼼꼼하게 이 규정집을 점
역한 이수연 선생님께 한 번 더 고마운 마음을 전한다.
  아무쪼록 이 부족한 간행물이 일본 점자에 관심 있는 시각장애인을 비롯한 
모든 분들에게 작게나마 도움이 되기를 기대한다.

2020년 12월
김호식
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발간사

  점자는 시각장애인이 직접 읽고 쓸 수 있는 유일한 문자이며 사회 참여의 
길을 열어 주는 큰 힘이다. 따라서 점자 표기법을 정해 다양한 분야에서 활용
하는 것은 중요한 의미가 있다.
  지난 『일본점자표기법 2001년판』 이후 이번 2018년판이 발간되기까지 그동
안 점자 기능사 시험이 정착되어 실시되고 있으며, 국정 차원의 선거 공보물이 
「점자판 선거 안내」로 제작되고 있다. 또한 지역에서 초·중등학교에 다니며 점
자를 사용하는 학생들에게 교과서 보장 제도가 생겼고, ｢장애인차별해소법｣ 시
행 이후 점자 문제지를 제공하는 각종 시험이 늘어나고 있으며, 중도 시각장애
인에게 L사이즈 점자를 활용하여 점자 지도를 시작하는 등 점자의 활용 범위
가 한층 더 넓어진 것을 매우 기쁘게 생각한다.
  한편 중도 시각장애인의 증가로 점자 습득 인구가 상대적으로 감소하고, 인
터넷상의 각종 정보를 화면 읽기 소프트웨어를 통해 습득할 수 있는 환경이 
갖춰짐에 따라 ‘점자 불용론’이 제기되는 등 점자에 대한 부정적인 시각이 계
속해서 존재하는 것은 매우 유감스러운 일이다.
  그동안의 기술 발전으로 편리한 기기와 소프트웨어 등이 등장하고 있으나 
아직 많은 과제가 남아 있다. UV 인쇄 방식으로 묵·점자 혼용 점자 표지판(점
자 사인)이나 팸플릿 등이 제작되고 있으나 읽는 데 불편하다는 문제가 있다. 
또 점자 디스플레이를 이용하여 점자지 없이 점자를 읽는 것이 가능해졌으나, 
표시할 수 있는 분량이 점자 한 줄에 그치고 있다. 점자에서 도형을 그리는 소
프트웨어를 사용함으로써 촉각 그림을 제작하는 방법이 보급되었으나 그것을 
인쇄하는 점자 프린터의 개발은 늦어지고 있다. 점역 소프트웨어는 묵자를 간
편하게 점자로 변환할 수 있으나 정확한 점자 표기에는 많이 못 미치는 실정
이다.
  시각장애인에게 제공되는 점자 정보의 대부분이 인터라인이나 인터포인트 
방식의 양각(엠보싱) 인쇄에 의한 점자 자료 형태로 제공되고 있다는 현실을 
감안하면 가장 중요한 것은 이 분야의 인력 육성과 기술 계승이라고 할 수 있
다.
  그러한 인력이나 향후 점자에 종사할 사람들이 이 「2018년판」을 활용하여 
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읽기 쉽고 이해하기 쉬운 점자 자료 보급에 힘써 주기 바란다.
  마지막으로 이 책 발간에 협력해 주신 분들께 진심으로 감사의 뜻을 표하며, 
아울러 일본점자위원회는 점자 발전을 위해 더욱 열심히 연구해 나갈 것을 다
짐한다. 

2018년 11월 1일

일본점자위원회
회장 와타나베 쇼이치
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일본점자위원회의 역할과 이 책의 활용법

일본점자위원회는 맹교육계(전일본맹학교교육연구회)와 맹인사회복지계(일본
맹인사회복지시설협의회)의 대표위원 및 학계 위원으로 구성되어 1966년에 발
족하였다. 이후 일본의 점자 표기법을 결정하는 유일한 기관으로서, 일본 점자 
표기법의 통일과 체계화 작업을 진행하고 점자 보급 등에도 힘써 왔다.

그동안 아래와 같은 표기법을 편집·발행하여 점자 교과서나 공공 점자 출판
물 등에 적용하였으며, 이는 일본 점자 표기법을 통일하고 체계화하는 기본이 
되었다.

1971년 『일본점자표기법(현대어편)』
1980년 『개정 일본점자표기법』
1990년 『일본점자표기법 1990년판』
2001년 『일본점자표기법 2001년판』
그리고 이번에 『일본점자표기법 2018년판』을 편집·발행하게 되었다.

이 책의 「제1편 점자 표기」 「제1장 점자 기호」에서는 점의 조합에 의한 문
자나 부호의 구성을 다루고, 「제2장 단어 표기법」에서는 문자(숫자와 알파벳 
포함)로 이루어진 단어의 표기법을 다루고 있다. 「제3장 문절의 띄어쓰기와 자
립어·고유명사 내의 끊어쓰기」에서는 문장의 단위를 나타내는 띄어쓰기와 단어
의 구성 요소를 나타내는 끊어쓰기를 다루고 있다. 「제4장 문장의 구성과 표
기 부호의 용법」에서는 문장의 단위에 의해 문장이 구성될 때 보조 역할을 하
는 구두법, 묶음 부호·관계 부호, 특수 문자로서의 안드러냄표, 일반 기호의 용
법 및 표기 부호 간의 우선순위, 다른 체계에 속하는 기호 등을 다루고 있다. 
다음은 「제5장 쓰기 형식과 점역을 위한 배려」이다. 제4장까지가 일본 현대어 
점자 표기의 규칙이었다면, 그 연장선상에 있는 것이 쓰기 형식이다. 기본적인 
공통점을 바탕으로 유연하게 다루면서 점자 촉독자가 읽기 쉬운 쓰기 형식을 
연구할 필요가 있다. 「점역을 위한 배려」는 묵자 원본을 점역하기 위해 기본적
으로 알아야 할 규칙을 다룬다. 또한 기본적인 원칙을 이해하고 이를 바탕으로 
촉독을 쉽게 할 수 있도록 하는 연구가 필요하다.
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「제6장 고문 표기법」과 「제7장 한문 표기법」은 기본적으로 제1장부터 제5장
까지의 내용과 일관성이 있으나 독자적인 분야로서의 특징도 있다. 점자 교과
서, 학습 참고서 또는 고전 연구 자료 등의 점역을 위한 규칙이라 할 수 있다.

각 장마다 각각의 항목은 규칙, 용례와 【주의】, 【비고】가 한 묶음으로 기술
되어 있다. 또한 각 항목은 절과 장 안에 계통적으로 배열되어 있어 각 항목, 
절, 장과 관련지어 이해해야 한다.

용어는 다음과 같이 해석하기 바란다. 「표기한다」와 같은 단언적 표현, 「표
기하는 것을 원칙으로 한다」(다른 표기법을 어느 정도 인정하는 표현), 「표기
할 수 있다」(허용하는 표현)의 세 종류를 사용하고 있다. 【주의】는 예외, 허용 
또는 주의를 환기시키는 등의 의미가 있다. 【비고】는 이해하는 데 참고가 될 
만한 사항을 실은 것이다.

「제2편 참고 자료」의 「Ⅰ 용어 해설」은 본문을 읽다가 그 의미를 확인하고 
싶을 때 적절히 활용하기 바란다.

2001년판 「제2편 참고 자료」에 실렸던 「정보처리용 점자표기 해설」은 「표기
법」에서 따로 떼어 『수학·정보처리 점자표기 해설 2019년판』에 실을 예정이
다. 홈페이지나 이메일 주소 등의 표기법에 관해서는 새로 원고를 작성하여 제
1편 제4장 제7절에서 설명하고 있다.
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제1장 점자 기호

  점자는 시각장애인이 촉각으로 읽기 위해 고안된 기호 체계로서 6개의 튀어나온 
점의 조합으로 구성된다. 6개 점의 조합은 2의 6제곱으로 빈칸까지 포함해도 64가지
에 불과하다. 전치점을 붙임으로써 탁음·반탁음 등을 표현하기도 하고, 동일한 조합을 
가나뿐만 아니라 숫자나 알파벳에도 사용하는 등의 방법으로 여러 기호에 적용하고 
있다. 표기 부호처럼 앞뒤에 칸을 띄어 다른 기호와 구별하기도 한다.
  이 장에서는 점자 가나·숫자와 알파벳·표기 부호가 어떤 점의 조합으로 구성되는지 
소개한다.

  제1절 점자의 구성과 브라유의 점자 일람표

  1. 점자의 구성
  점자는 가로쓰기로 왼쪽에서 오른쪽으로 튀어나온 면을 읽는다. 한 칸은 세로 3개, 
가로 2개의 6개 점으로 구성된다. 각 점은 왼쪽 위에서 아래로 1점, 2점, 3점, 오른
쪽 위에서 아래로 4점, 5점, 6점이라고 부른다.

읽는 방향 →

점 번호

①④
②⑤
③⑥

①④
②⑤
③⑥

①④
②⑤
③⑥

①④
②⑤
③⑥

①④
②⑤
③⑥

①④
②⑤
③⑥

①④
②⑤
③⑥

....

칸

  2. 브라유의 점자 일람표
  6점식 점자의 창안자 루이 브라유(1809~1852)는 알파벳, 숫자, 문장 부호, 악보에 
사용하는 점자 등을 고안하였다. 그의 기호 배열 방법을 정리하여 한 칸의 63가지 점
형을 일곱 줄로 나열한 표를 「브라유의 점자 일람표」라 부르며 점자 기호를 정할 때 
기본으로 널리 이용하고 있다.
  첫 번째 줄에는 상위 네 개 점의 조합 중 1 ̀  " ̂  3을 제외한 10가지가 배열되
어 있다. 두 번째 줄에는 첫 번째 줄의 점형에 3점을, 세 번째 줄에는 36점을, 네 번
째 줄에는 6점을 추가한 것이 배열되어 있다. 다섯 번째 줄은 첫 번째 줄의 점형을 
아래로 한 단 내린 것이다. 나머지 13가지 중 3점이 포함된 것은 여섯 번째 줄에, 4
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점, 5점, 6점의 조합은 일곱 번째 줄에 배열되어 있다.

   a   b   c   d   e   f   g   h   I   j

   k   l   m   n   o   p   q   r   s   t

   u   v   x   y   z   &   =   (   !   )

   *   <   %   ?   :   $   ]   \   [   w

   1   2   3   4   5   6   7   8   9   0

   /   +   #   >   '   -

   ̀    ̂    _   "   .   ;   ,

  제2절 점자 가나의 구성

  1. 직음
  일본어 점자를 창안한 이시카와 구라지(1859~1944)는 브라유 점자 일람표의 첫 번
째 줄에서 5점이 포함된 것을 제외하고 앞에서부터 「ア イ ウ エ オ」를 배정하였다. 
이 ア행에 3점, 5점, 6점의 조합을 더해 「カ サ タ ナ ハ マ ラ」의 각 행을 나타냈
다. 모음은 1점, 2점, 4점의 조합, 자음은 3점, 5점, 6점의 조합으로 이루어져 있다. 
예외적으로 ワ행은 ア행과 같은 모양을 가장 아래로 내린 것이고, ヤ행은 여기에 4점
을 더한 것이다.
  탁음은 청음에 탁점 "을 전치하고, 반탁음은 반탁점 ,을 전치하여 두 칸으로 나타
냈다(제2장 제1절 참조).
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  2. 요음
  요음은 주된 자음에 ヤ행의 소리를 조합한 것과 같은 소리이다. 묵자에서는 イ열의 
가나로 표기한 주된 자음에 ヤ행의 가나를 작게 적어 나타낸다. 점자에서는 주된 자
음과 모음을 조합한 가나에 ヤ행의 자음을 나타내는 요음점 (`)을 전치하여 나타낸
다. 이와 같이 하나의 소리로 생각되는 요음은 탁음과 같은 형태로 나타낸다. 그 탁

(청음) (탁음·반탁음)

A b c f I

あ い う え お

* < % $ [ "* "< "% "$ "[

か き く け こ が ぎ ぐ げ ご

: \ ? ] w ": "\ "? "] "w

さ し す せ そ ざ じ ず ぜ ぞ

o r n q t "o "r "n "q "t

た ち つ て と だ ぢ づ で ど

k l m p s

な に ぬ ね の

u v x & ! "u "v "x "& "!

は ひ ふ へ ほ ば び ぶ べ ぼ

,u ,v ,x ,& ,!

ぱ ぴ ぷ ぺ ぽ

z ( y = )

ま み む め も

/ + >

や ゆ よ

e h d g j

ら り る れ ろ

' 2 6 9

わ ゐ ゑ を
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음에는 요음점과 탁점을 합친 요탁점(^), 반탁음에는 요음점과 반탁점을 합친 요반탁
점(.)을 전치한다(제2장 제1절 참조).

  3. 발음·촉음·장음
  발음은 튀는 소리, 촉음은 막히는 소리, 장음은 긴 소리이다. 촉음은 묵자로는 「ツ」
를 작게 써서 나타내지만, 점자의 촉음표는 「ツ」의 형태와는 관계가 없다(제2장 제1
절 참조).

  4. 특수음
  현대 일본어의 표준 음운에는 없는 외래어나 고어 등에 사용되는 소리를 「특수음」
이라고 한다. 특수음도 청음의 가나에 전치점을 붙여 나타낸다. 묵자 표기에 대응하여 

`* `% `[ ^* ^% ^[

きゃ きゅ きょ ぎゃ ぎゅ ぎょ

`: `? `w ^: ^? ^w

しゃ しゅ しょ じゃ じゅ じょ

`o `n `t ^o ^n ^t

ちゃ ちゅ ちょ ぢゃ ぢゅ ぢょ

`k `m `s

にゃ にゅ にょ

`u `x `! ^u ^x ^!

ひゃ ひゅ ひょ びゃ びゅ びょ

.u .x .!

ぴゃ ぴゅ ぴょ

`z `y `)

みゃ みゅ みょ

`e `d `j

りゃ りゅ りょ

0 ん 발음표
1 っ 촉음표
3 ー 장음표
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다섯 개 묶음으로 분류할 수 있다.

  (1) イ열의 가나에 「ェ」를 덧붙여 나타내는 소리는 발음이 요음에 가깝기 때문에 `을 
전치한다.

  (2) 「ウ・ク・ツ・フ」에 ァ행의 가나를 작게 덧붙여 나타내는 소리에는 5을 전치한다.
  (3) 그 밖의 ァ행의 가나를 작게 덧붙여 나타내는 소리 중 「ス・テ」에는 @을, 

「ト」에는 5을 전치한다.
  (4) ャ행의 가나를 덧붙여 나타내는 소리에는 .을 전치한다.

  (1)~(4)의 소리가 탁음화되는 경우에는 각각의 전치점에 탁점을 더한 것으로 바뀐
다. 발음의 특수성으로 인해 묵자에서는 「フ」로 시작하는 소리의 탁음화는 「ウ」에 탁
점을 붙여 나타내지만, 점자의 전치점은 바뀌지 않으므로 4 _으로 나타낸다.
  (5) 「ヴ」는 묵자와 마찬가지로 "c으로 나타낸다(제2장 제2절 참조).

(1) `f `$ `] `q `p `& ^]

イェ キェ シェ チェ ニェ ヒェ ジェ

(2) 5b 5f 5i

ウィ ウェ ウォ

5* 5< 5$ 5[ 4* 4< 4$ 4[

クァ クィ クェ クォ グァ グィ グェ グォ

5o 5r 5q 5t

ツァ ツィ ツェ ツォ

5u 5v 5& 5! 4u 4v 4& 4!

ファ フィ フェ フォ ヴァ ヴィ ヴェ ヴォ

(3) `\ `r 5n ^\ ^r 4n

スィ ティ トゥ ズィ ディ ドゥ

(4) .n .+ .> _n _+ _>

テュ フュ フョ デュ ヴュ ヴョ

(5) "c

ヴ

^ 소문자표
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  제3절 숫자와 알파벳의 구성

  1. 숫자 등
  숫자는 브라유 점자 일람표의 첫 번째 줄의 점형에 수표를 전치하여 나타낸다(제2
장 제3절 참조).

  2. 알파벳 등
  알파벳은 브라유 점자 일람표의 첫 번째 줄과 두 번째 줄, 세 번째 줄의 앞 다섯 
개에 네 번째 줄의 마지막 점형을 w로 삽입한 것이다. 외국어 문자표를 전치하거나 
외국어 인용표로 묶는다(제2장 제3절 참조).

  제4절 표기 부호의 구성

  1. 문장 부호
  대부분의표기 부호는 하위의 점형으로 구성된다(제4장 제1절 참조).

 #*   수표

a b c d e f g h i j

１ ２ ３ ４ ５ ６ ７ ８ ９ ０

 #*1* #*'*** #'**
 소수점 자릿점 아포스트로피

;* 외국어 문자표 ,* 대문자표 ,,** 이중 대문자표

a b c d e f g h i j

a b c d e f g h i j

k l m n o p q r s t

k l m n o p q r s t

u v w x y z

u v w x y z

*4 마침표 8**0 외국어 인용표
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  2. 묶음 부호 (제4장 제2절 참조)

  3. 관계 부호 (제4장 제3절 참조)

-**- ;-**-2 ;'**,2
제1낫표 겹낫표 제2낫표

"-**-1 "--**--1 ;--**--2
제1드러냄표 제2드러냄표 제3드러냄표

7**7 ;7**72 "7**71
제1괄호 이중 괄호 제2괄호

77**77 77�**�77 ;7�**�72
점역자 주표 제1단락 삽입표 제2단락 삽입표

*-* *,'*
제1붙임표 제2붙임표

33 111 *--*
줄표 (―) 줄임표 (……) 물결표 (∼)

33o [33 [33o

오른쪽 화살표 (→) 왼쪽 화살표 (←) 양쪽 화살표 (↔)

_xxl ;2

빈칸표 (  ) 참고표(문중 주기표)

99 55 ,5 **,- **"1
제1별표★ 제2별표☆ 제3별표※ 제1소제목표 제2소제목표

**4 마침표 (。) **; 쉼표 (、)

**5 물음표 (？) **" 가운뎃점 (・)

**6 느낌표 (！) **/ 빗금

**_ 시행표 **__ 이중 시행표
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  4. 안드러냄표와 일반 기호 (제4장 제4절 참조)

  제5절 다른 체계 점자로의 변환

"z "( "y "= ")

안드러냄표○ 안드러냄표△ 안드러냄표□ 안드러냄표× 그 밖의 안드러냄표

"= 숫자 안드러냄표 ;p % (퍼센트 기호)

;& & (앰퍼샌드) ;% # (숫자 기호)

;* * (애스터리스크) ;[ @ (골뱅이 기호)

8**0 외국어 인용표
(제2장 제3절 13., 외국어(주로 영어)에 사용하는 기호에 
관한 자세한 내용은 제4장 제6절 참조)

,8**,0 컴퓨터 주소 묶음표
(제2장 제3절 14., 홈페이지나 이메일 주소에 사용하는 
기호에 관한 자세한 내용은 제4장 제7절 참조)

; 수식표 (제4장 제8절 1. 참조)

; 화학식표 (제4장 제8절 3. 참조)

,' 악보 전치표 (제4장 제8절 4. 참조)

;**2 발음 기호표 (제2편 Ⅲ 4. 참조)
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제2장 단어 표기법

일본어를 구성하는 단위인 1박의 소리는 모음으로만 또는 자음과 모음이 결합되어 
이루어지며, 예로부터 만요가나·가타카나·히라가나 등에 의해 표기되어 왔다. 현재의 
일본어는 히라가나·가타카나·한자·아라비아 숫자·알파벳 등 다섯 종류의 문자를 사용
하여 표기하고 있다.

한편 가나 문자 체계인 일본 점자는 한자를 사용하지 않으며, 히라가나와 가타카나
를 구별하지도 않는다. 따라서 표음문자로서의 점자의 특징을 살리며 어떻게 일본어
를 표기하면 좋은지에 대해 다음의 방침에 따른 단어 표기법의 근거를 소개한다.

(1) 현대어 점자의 기본적인 가나 사용은 현대 일본어의 음과 표준 언어 의식을 따
른다. 그래서 주로 히라가나 사용의 기준이 되는 「현대 가나 사용법」(1986년 
개정 내각 고시)을 고려하여 적는다.

(2) 외래어, 외국 지명·인명, 가나로 표기된 외국어 등은 「외래어 표기법」(1991년 
내각 고시)을 고려하여 적는다. 또 의성어나 감탄사 및 방언 등 표음적 표현은 
가능한 한 비슷한 소리를 나타내는 가나를 사용한다.

(3) 숫자나 알파벳을 표기할 때에는 읽기 쉽고 의미를 이해하기 쉽게 표기하는 것을 
중요하게 고려한다.

제1절 기본적인 가나 사용법

현대의 구어문에서 고유어와 한자어를 가나 문자(주로 히라가나)로 표기하는 경우, 
「현대 가나 사용법」이 그 기준이 된다.

점자의 기본적인 가나 사용법도 대부분 이 「현대 가나 사용법」을 따르고 있는데, 
다음의 두 가지 점이 다르다. 첫째, 「현대 가나 사용법」에서는 「は」 「へ」로 표기하는 
조사를 발음대로 「ワ」 「エ」로 표기한다. 둘째, ウ열과 オ열의 장음 중 「현대 가나 사
용법」에서는 「う」로 표기하는 장음 부분을 장음표로 표기한다.

1. 직음(청음·탁음·반탁음)
직음은 발음대로 표기한다.

[예]   アカルサ (明るさ)      テノヒラ (掌)      マワル (回る)
  ユズル (譲る)      タマゴ (卵)      マユゲ (眉毛)      バアイ (場合)
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  ジジツ (事実)      ワカバ (若葉)      オモンパカル (慮る)
  サンポ (散歩)      ポチブクロ (ぽち袋)

【주의】 ワ행의 「ヰ(2)・ヱ(6)」는 현대어에는 원칙적으로 사용하지 않는다.

2. 요음(요탁음·요반탁음 포함)
요음은 발음대로 표기한다.

[예]   キョリ (距離)      シャレ (洒落)       シュミ (趣味)
  リョクチャ (緑茶)      ビャクヤ (白夜)      カンピョー (かんぴょう)

3. 발음(튀는 소리)
발음은 발음표(0)로 표기한다.

[예]   オンセン (温泉)      ミカン (蜜柑)         ギンガ (銀河)
  シュンブン (春分)      ドングリ (どんぐり)      ピョンタ (ぴょん太)

4. 촉음(막히는 소리)
촉음은 촉음표(1)로 표기한다.

[예]   アッパク (圧迫)      ケッテイ (決定)      セッケイ (設計)
  ヤッパリ (やっぱり)      キッテ (切手)      シッポ (尻尾)
  ハシッテ (走って)      タッテ (立って)      オット (夫)
  セッケン (石けん)      ガッキ (楽器)      サッカ (作家)
  コッキ (国旗)

【주의】 다음과 같이 촉음화에 변화가 있는 단어는 의미를 쉽게 이해할 수 있도록 
가급적 「キ」 「ク」 「ツ」로 표기한다.

[예]   テキカク (的確)      エキカ�スイソ (液化水素)
  ゲキコー (激高)
      キクカ�ショクブツ (菊科植物)      タカクケイ (多角形)
  ゲキサクカ (劇作家)      バンコクキ (万国旗)
  スイゾクカン (水族館)      セイガクカ (声楽家)
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      コーシケツショー (高脂血症)      ネツキキュー (熱気球)
  カツカザン (活火山)      サツスー (冊数)

5. ア열·イ열·エ열의 장음
ア열의 장음은 ア열의 가나에 「ア」를, イ열의 장음은 イ열의 가나에 「イ」를, エ열의 

장음은 エ열의 가나에 「エ」를 덧붙여 각각 표기한다.

[예]   オカアサン (お母さん)      オバアサン (おばあさん)
      オニイサン (お兄さん)      オジイサン (おじいさん)
      オネエサン (お姉さん)      ネエ (ねえ)

【주의1】 다음과 같은 단어는 エ열의 장음으로 발음되는지, 「エイ」 「ケイ」와 같이 
발음되는지에 상관없이 「현대 가나 사용법」과 마찬가지로 エ열의 가나에 「イ」를 덧붙
여 표기한다.

[예]   セイクラベ (背比べ)      カセイデ (稼いで)
  マネイテ (招いて)      ハルメイテ (春めいて)      イタベイ (板塀)
  エイガ (映画)      ジツレイ (実例)      セイト (生徒)
  センセイ (先生)      テイネイ (丁寧)      トケイ (時計)
  メイレイ (命令)

【주의2】 다음과 같은 단어는 장음이 아니므로 「エ」를 사용하여 적는다.

[예]   ゴンベエ(権兵衛)

6. ウ열·オ열의 장음
ウ열의 장음은 ウ열의 가나에 장음표(3)를 덧붙여 표기하며, オ열의 장음은 オ열의 

가나에 원칙적으로 장음표를 덧붙여 표기한다. 조동사 「う」와 ウ음편(音便)에도 장음
표를 사용한다.

[예]   クーキ (空気)      ツーキン (通勤)      フーセン (風船)
  ユーヒ (夕日)      グースー (偶数)      トップー (突風)
  ウレシュー (うれしゅう)
      オーサマ (王様)      ノーギョー (農業)      ヨーホー (用法)
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  ゴードー (合同)      オトーサン (お父さん)      オトート (弟)
  イモート (妹)      トーゲ (峠)      オモシロー (おもしろう)
  ヨモー (読もう)      アソボー (遊ぼう)
  ヨイデショー (よいでしょう)      ミヨーヨ (見ようよ)
  ヤメヨー (やめよう)

【주의】 동사의 어미 등 장음이 아닌 소리에는 장음표를 사용하지 않는다.

[예]  クウ (食う)      オモウ (思う)      ユウ (結う)      ヌウ (縫う)
  オオクリ (お送り)       オオシイ (雄々しい)       ミゾウ (未曾有)
  ウルウドシ (うるう年)

7. 「オ」를 덧붙이는 オ열의 장음
다음과 같은 단어와 그 파생어는 オ열의 장음으로 발음되는지 여부에 상관없이 「현

대 가나 사용법」과 마찬가지로 オ열의 가나에 「オ」를 덧붙여 표기한다.

[예]   オオカミ (狼)      オオセ (仰せ)      オオヤケ (公)
  コオリ (郡)    コオリ (氷)      コオロギ (こおろぎ)      ホオ (頬)
  ホオ (朴)      ホオズキ (ほおずき)      ホノオ (炎)      トオ (十)
      イキドオル (憤る)      オオウ (覆う)      コオル (凍る)
  シオオセル (しおおせる)    トオル(通る)      トドコオル (滞る)
  モヨオス(催す)
      イトオシイ (いとおしい)      オオイ (多い)
  オオキイ (大きい)      トオイ (遠い)
      オオムネ(概ね)      オオヨソ(おおよそ)

【비고】 이 예들은 역사적 가나 사용법에서 オ열의 가나에 「ほ」 또는 「を」가 이어지
는 것들이다.

8. 조사 「を」 「は」 「へ」
조사 「を」는 발음과 상관없이 「ヲ」라고 표기하며, 조사 「は」 「へ」는 발음대로 「ワ」 

「エ」로 표기한다.

[예]   ジヲ�カク (字を書く)
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  シツレイヲバ�イタシマシタ (失礼をばいたしました)
  ヨセバ�ヨイ�モノヲ (よせばよいものを)
  テニヲハワ�ムズカシイ (てにをははむずかしい)
  ハハワ�ハワ�ワルクワ�ナイ (母は歯は悪くはない)
  アルイワ (あるいは)      モシクワ (もしくは)
  ツイテワ (ついては)      ネガワクワ (願わくは)
  トワ�イエ (とはいえ)      コンニチワ (今日は)
  アクテンコーモ�モノカワ (悪天候もものかは)
  ハハエノ�タヨリヲ�カク (母への便りを書く)
  エキエワ�スーフンデス (駅へは数分です)

9. 동사 「いう」의 어간
동사 「いう」의 어간은 항상 「イ」로 표기한다.

[예]   モノヲ�イウ (ものを言う)
  イウベキ�コトヲ�ココデ�イエヨ (言うべきことをここで言えよ)
  イウマデモ�ナイナドト�イウナヨ (言うまでもないなどと言うなよ)
  イウテ�ホシク�ナイ (言うてほしくない)
  イワナイト�イイマシタ (言わないと言いました)

10. 동음의 연속이나 두 단어의 연합에 의한 「ヂ」 「ヅ」
(1) 연속
동음의 연속으로 생겨난 탁음의 경우는 「ヂ」 「ヅ」로 표기한다.

[예]   チヂコマル (縮こまる)      チヂマル (縮まる)      チヂミ (縮み)
  チヂム (縮む)      チヂレ (縮れ)      チヂレル (縮れる)
      ツヅキ (続き)      ツヅク (続く)      ツヅマヤカ (約まやか)
  ツヅミ (鼓)      ツヅム (約む)      ツヅリ (綴り)      ツヅル(綴る)

【주의】 「イチジク(無花果)」나 「イチジルシイ(著しい)」 또는 「ケンチジ(県知事)」 등
의 경우는 동음의 연속이 아니기 때문에 「ヂ」나 「ヅ」를 사용하지 않는다.

(2) 연합
두 단어의 연합에 의해 후반의 어두에 생겨난 탁음의 경우(연탁)에는 「ヂ」 「ヅ」 
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「ヂャ」 「ヂュ」 「ヂョ」로 표기한다.

[예]   ハナヂ (鼻血)      モライヂチ (もらい乳)      ソコヂカラ (底力)
  イレヂエ (入知恵)      ユノミヂャワン (湯飲み茶碗)
  ボンヂョーチン (盆提灯)
      マヂカ (間近)      コヂンマリ (小ぢんまり)      チカヂカ (近々)
  チリヂリ (散り散り)
      ミカヅキ (三日月)      タケヅツ (竹筒)      タヅナ (手綱)
      オコヅカイ(お小遣い)      アイソヅカシ (愛想づかし)
  ワシヅカミ (わしづかみ)      ココロヅクシ (心づくし)
  テヅクリ (手作り)      コヅツミ (小包)      コトヅテ (ことづて)
  ハコヅメ (箱詰め)      ハタラキヅメ (働きづめ)
  ミチヅレ (道連れ)
      カタヅク (片付く)      コヅク (小突く)      モトヅク (基づく)
  ウラヅケル (裏付ける)      ユキヅマル (行き詰まる)
  ネバリヅヨイ(粘り強い)
      ツネヅネ (常々)      ツクヅク (つくづく)
  ツレヅレ(つれづれ)

【주의】 다음과 같은 단어의 경우 현대어에서는 일반적으로 두 단어로 나누기 어려
우므로 「현대 가나 사용법」의 규칙에 따라 「ジ」 「ズ」 「ジャ」 「ジュ」 「ジョ」로 표기
하는 것을 원칙으로 한다.

[예]   セカイジュー (世界中)
      イナズマ (稲妻)      カタズ (かたず)      キズナ (絆)
  サカズキ (杯)      トキワズ (常磐津)      ホオズキ (ほおずき)
  ミミズク (みみずく)
      ウナズク (うなずく)      オトズレル (訪れる)
  カシズク (かしずく)      ツマズク (つまずく)
  ヌカズク (ぬかずく)      ヒザマズク (ひざまずく)
      アセミズク (汗みずく)      クンズ�ホグレツ (組んずほぐれつ)
  サシズメ (さしずめ)      デズッパリ (でずっぱり)
  ウデズク (腕ずく)      クロズクメ (黒ずくめ)
      ユーズー (融通)
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【비고】 다음과 같은 단어의 「ジ」 「ズ」는 한자의 음독에서 원래 탁음이며, 연속이나 
연합으로 생겨난 것이 아니기 때문에 「ジ」 「ズ」로 표기한다.

[예]   ジメン (地面)      ヌノジ (布地)      ズガ (図画)
  リャクズ (略図)

제2절 그 밖의 가나 사용법

현대의 구어문 안에서 외래어나 가나로 표기하는 외국어 및 외국의 지명이나 인명 
등을 점자로 적을 때에는 「외래어 표기법」에 따라 표기한다.

의성어나 감탄사 등의 가나 사용법은 특별히 정해진 기준이 없지만, 점자에서는 가
급적 발음에 가깝게 표기한다. 또 방언을 점자로 표기하는 경우에도 되도록 발음에 
가깝게 표기한다.

점자에서는 히라가나와 가타카나의 구별은 없지만, 가나 사용 방법은 묵자의 가타
카나와 완전히 같다고 할 수 있다. 다만, 해당하는 특수음 점자가 없는 경우의 표기
법은 대안을 생각할 필요가 있다.

1. 외래어와 외국어 또는 외국 지명이나 인명의 가나 표기
직음, 요음, 발음·촉음·장음 외에 필요에 따라 다음 (1)~(3)의 특수음 점자를 사용한

다.

(1) 국어화의 정도가 높은 단어에 사용한다.
(2) 국어화의 정도가 그다지 높지 않은 단어나 어느 정도 원음에 가깝게 표기할 필

요가 있는 단어, 특히 지명·인명에 사용한다.
(3) 특별한 소리를 원음에 가깝게 표기할 필요가 있는 단어 등에 한해 사용한다.
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(1) シェ・ジェ・チェ、ツァ・ツェ・ツォ・ファ・フィ・フェ・フォ、
    ティ・ディ・デュ
  [예]   シェーカー     ダイジェスト     チェーホフ     モーツァルト
    コンツェルン     カンツォーネ     ファーブル     フィリピン
    フェンシング     カリフォルニア     ボランティア
    ビルディング     プロデューサー     バレエ [舞踊]
    ボウリング [球技]

(2) イェ、ウィ・ウェ・ウォ・クァ・クィ・クェ・クォ・グァ・ツィ・
    ヴァ・ヴィ・ヴェ・ヴォ、トゥ・ドゥ・テュ・フュ・ヴュ・ヴ
  [예]   イェーツ     ウィスキー     スウェーデン     ミルウォーキー
    クァルテット     クィンテット     クェスチョン     クォータリー
    グァテマラ     ソルジェニーツィン     ヴァイオリン
    ヴィーナス     ヴェルサイユ     ヴォルガ     ハチャトゥリアン
    ヒンドゥーキョー (ヒンドゥー教)     テュニジア     ドレフュス
    インタヴュー     ヴラマンク

(3) キェ・ニェ・ヒェ、グィ・グェ・グォ、スィ・ズィ、フョ・ヴョ
  [예]   キェルケゴール     グレートヒェン     ナンスィー
    ビズィー     フョードル

【주의】 (2), (3)의 특수음 점자를 사용할 필요가 없는 경우에는 일반적으로 (1)의 규
정 범위 내에서 표기할 수 있다.

[예]   イェ →イエ     ウォ → ウオ     スィ → シ     トゥ →ツ・ト
  ヴァ → バ      フュ → ヒュ      ヴョ → ビョ

2. 의성어·의태어 등
의성어 또는 의태적 묘사나 감탄사 등은 가능한 한 그 발음에 가까운 가나로 표기

한다.

[예]   カーカー      メーメー      ワーワー      ゴーン      ズシーン
  グーグー      シーン      アーア      ギャオーッ      ウーン
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3. 방언 등
방언 등을 표기할 경우에는 가능한 한 그 발음에 가까운 가나로 표기한다.

[예]   オトッツァン (おとっつぁん)
  シェンシェイ (しぇんしぇい [先生])
  「チェッ、�マタカ」 (ちぇっ、またか)
  ティンサグヌ口ハナ [沖縄民謡]
  ��「ソロソロト�バンゲニ�ナッタズオン。��ノハラ、�
  クラク�ナリ、�サムク�ナッタズオン、�ワラワ、�
  メイメイノ�ウチサ�カエリ、�メイメイ�バサマノ�
  コタツコサ�モグリコンダズオン。」

  「そろそろと晩げになったずおん。野はら、暗くなり、寒くなった
ずおん、わらわ、めいめいの家さかえり、めいめい婆さまのこたつこ
さもぐり込んだずおん。」 [太宰治 『雀こ』]

4. 해당하는 점자 가나가 없는 특수음
앞의 3.까지의 규정과 관련하여 해당하는 특수음 점자가 없는 경우에는 그와 비슷

한 소리를 나타내는 점자 가나를 사용한다. 「クヮ・グヮ」의 경우 「クァ・グァ」 또는 
「クワ・グワ」로 표기할 수 있다.

[예]   「ひぁーったまげた」 → 「ヒャーッ�タマゲタ」
                            「ヒアーッ�タマゲタ」
  シークヮーサー → シークワーサー

5. 소문자표의 용도
워드 프로세서의 텍스트 등에서 묵자 표기를 설명할 때 쓰는 작은 글자를 나타내기 

위해 그 문자에 소문자표 ^을 전치한다. 그 경우 [ぁ、ぃ、ぅ、ぇ、ぉ、ゃ、ゅ、
ょ、ゎ]에 한하여 사용한다. 작게 쓴 「っ」는 소문자표를 전치하면 요탁음 「^n(ヂュ)」
로 잘못 읽히므로 촉음표로 표기한다.

소문자표는 작게 쓴 묵자를 명확히 표시하는 등 특별한 용도로 사용하는 것이므로, 
일반 점자 표기에서 요음이나 특수음 등을 나타내기 위해 사용해서는 안 된다.



20

제3절 숫자와 알파벳 등을 사용한 단어 표기법

수를 표기할 때는 점자 촉독의 특성을 감안하여 네 자리까지의 숫자와 자리를 나타
내는 가나를 빈칸을 고려하여 조합하는 것이 효과적이다.

숫자와 가나의 사용은 한자음 중 수량이나 순서의 의미가 남아 있는 것은 표의문자
인 숫자로 적고, 관용구와 고유명사 등 수량과 순서의 의미가 약화된 말과 고유어의 
수는 가나로 적음으로써 의미와 읽기의 조화에 신경을 쓸 필요가 있다.

한 단어 안에 붙여 쓰는 가나·숫자·알파벳이 혼재하는 경우 숫자와 알파벳은 전치표
가 있기 때문에 서로 붙여 쓰거나 가나 뒤에 붙여 쓸 수 있지만, 이들 뒤에 가나가 
이어지는 경우에는 그 경계가 문제가 된다. 숫자 뒤에는 ア행과 ラ행의 가나 앞에만 
제1붙임표를 넣고, 알파벳과 가나 사이에는 모두 제1붙임표를 넣어 오독을 피하며 붙
여 쓸 수 있다.

알파벳을 문자로 표기할 때에는 외국어 문자표를 전치한다. 이는 영어 등의 기본인 
악센트 기호가 붙지 않은 라틴 알파벳 26개 글자에 한한다. 어구나 문장을 적을 때는 
외국어 인용표로 그 앞뒤를 묶는 것이 원칙이다. 알파벳 쓰기에 관한 자세한 내용은 
제4장 제6절에서 다룬다.

1. 한 묶음의 수
한 묶음의 수는 수표를 전치하고 네 자리까지는 숫자로 붙여 쓴다. 「万」 「億」 「兆」 

등의 자릿수는 네 자리까지의 숫자 뒤에 가나로 표기한다. 「千」의 자리에서 끝나는 
수는 「千」을 가나로 적을 수 있다.

[예]   #g (7)      #hh (88)      #def (456)
  #ahij (1890)      #cjjj [#c"]0] (3000)
  #aチョー�#dfji-オク�#cbeaマン�#daib
   (1兆4609億3251万4192)
  #eセンエンサツ (五千円札)      #ajj-エンダマ (百円玉)
  #c-オクエン�タカラクジ (3億円宝くじ)
  #afjjメートル�リレー (1600メートルリレー)
  #aセンマン�トミン (1千万都民)
  ヤク�#fjjマンコ (約6百万戸)      #'ahネン (’18年)

【주의】 표 등에서 큰 수를 모두 숫자로 적어야 할 경우에는 뒤에서부터 세 자리마
다 쉼표를 넣어 표기한다. 또 일반 문장 내에서 특별히 필요로 하는 경우에는 이 방
법으로 표기할 수 있다.
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[예]   #a'bcd'efg (1,234,567)      #ec'jjj (53,000)

2. 소수·분수
소수는 소수점을 사용하여 표기한다. 분수는 일반 서적에서 읽는 순서대로 분모부

터 적고 한 칸을 띈 후 분자를 적는다.

[예]   #c1ad (3.14)      #ff1g (66.7)

      #cブンノ�#a 

  #bjjブンノ�#bj 

  #ajjjブンノ�#ej 

  #aト�#cブンノ�#b 

3. 대략적인 수 등
(1) 숫자가 겹치는 대략적인 수
대략적인 수에서 숫자가 겹치면 각각의 수에 수표를 적고 쉼표 등은 사용하지 않는

다. 그 겹친 부분이 가장 큰 자릿수 또는 가장 작은 자릿수가 아닌 경우에는 겹친 부
분의 위의 자릿수를 가나로 적고 그 뒤를 한 칸 띈다.

[예]   #b#c (二、三)      #ad#e (十四、五)
  #cfe#f (三百六十五、六)
  #aijd#e (千九百四、五年)
  #e#fj (五、六十)      #g#hjj (七、八百)
  #b#cゼン [#b#cjjj] (二、三千)
  #a#bマン (一、二万)      #h#ij-オク (八、九十億)
  #bヒャク�#e#fj (二百五、六十)
  #dセン�#e#fjj (四千五、六百)
  セン�ヒャク#b#cj (千百二、三十)
  #eマン�#cゼン�#g#hjj (五万三千七、八百)

(2) 「数、何、幾」 등으로 표현하는 대략적인 수
대략적인 수를 「数千」 「何百」 「幾十」 등으로 표현하는 경우 「数、何、幾」 등 뒤의 
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자릿수를 가나로 표기하는데 10의 자릿수는 숫자를 사용할 수 있다(예1). 「数、何、
幾」 등으로 표현하는 자릿수의 위의 자릿수가 있는 경우에는 그 자릿수를 가나로 표
기하고 뒤를 한 칸 띈다(예2). 다만, 「数、何、幾」로 표현하는 자릿수가 1의 자리인 
경우에는 그 위의 자릿수를 숫자로 표기하며 네 자리까지는 한 번에 이어서 쓴다(예
3).

[예1]   スーマンニン (数万人)      ナンゼンケン(何千件)
  イクヒャクマン (幾百万)
  スージューニン [スー#ajニン] (数十人)
  スージッカイ、スージュッカイ [?3#aj*b] (数十回)
[예2]   #bマン�スーセンニン(二万数千人)
  #eヒャク�ナンジューネン [#eヒャク�ナン#ajネン]
   (五百何十年)
  セン�イクヒャクニチ (千幾百日)
[예3]   #ecbjスーケン (五千三百二十数件)
  #ajjスーニン (百数人)      #aaj-イクカイ (百十幾回)

4. 두 개 이상의 숫자가 이어지는 단어
두 개 이상의 숫자가 이어지는 단어는 숫자마다 수표를 붙이고 붙여 쓴다.

[예]   #g#e#c (七五三)      #d#fジチュー (四六時中)
  #f#c#cセイ (六三三制)

5. 한 단어 안에서 붙여 쓰는 숫자와 가나
한 단어 안에서 붙여 쓰는 숫자와 가나는 숫자 뒤의 첫 번째 가나가 ア행 또는 ラ

행이면 숫자와 점형이 같으므로 그 사이에 제1붙임표를 넣고 붙여 쓴다.

[예]   #cjjネン (300年)      #bリューヒン (2流品)
  #cワリビキ (3割引)      #c#cシン (3三振)
      #aj-エンダマ (10円玉)      #a-オクターブ (1オクターブ)
  #a1h-リットル (1.8リットル)      #c-リンシャ (三輪車)
  #b-ルイダ (2塁打)      #e-レンキュー (5連休)
      チュー#bカイ (中2階)      オ#cカタ (お三方)
  ゴ#cケ (御三家)      ジュ#e-イ (従5位)
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【주의】 숫자 뒤에 조사나 조동사가 이어지는 경우에도 붙여 쓴다. 그 경우 ア행 또
는 ラ행으로 시작하는 조사나 조동사 앞에 제1붙임표를 적는다.

[예]   #cjバカリ (30ばかり)      #bcニ�ナッタ (23になった)
  #e-エ�トブ (5へ飛ぶ)      #ag-ラシイ (十七らしい)

6. 한자음으로 읽는 수의 표기법
수량 또는 순서를 의미하는 단어 중 한자음으로 발음하는 경우에는 숫자로 표기하

는 것을 원칙으로 한다. 수량이나 순서의 의미가 약화된 관용구의 경우, 의미의 이해
를 방해하지 않는 한 가나를 사용하여 적는다.

[예]   #aカイ (1回)      #cジ (3時)      #fパイ (6杯)
  #hサイ (8歳)      #iジカン (9時間)      #ajコ (10個)
  セカイ#a (世界一)      #bジューバシ (二重橋)
  #eジューノ�トー (五重塔)      #cカン�#d-オン (三寒四温)
      イッパン (一般)      ズイイチ (随一)      アオニサイ (青二才)
  サイサン�サイシ (再三再四)      ヒャッカ�ジテン (百科事典)

【주의1】 한자음이라도 다음과 같은 단어는 가나로 표기한다.

[예]   ユイイツ (唯一)      ジナン (二男)
  リクチョー�ジダイ (六朝時代)

【주의2】 한문 숫자의 형태를 나타내는 경우 등은 가나로 표기하며(예1), 아라비아 
숫자의 형태를 나타내는 경우 등은 숫자로 표기한다(예2).

[예1]   マイチモンジ (真一文字)      ジュージロ (十字路)
  ハチノジヒゲ (八の字ひげ)      セキジュージシャ(赤十字社)
[예2]   #dノジガタメ (4の字固め)

【비고】 같은 숫자가 들어 있는 단어라도 수량이나 순서의 의미가 있는지 없는지에 
따라 숫자와 가나를 구별하여 사용한다.

[예]   #a-エンダマ (1円玉)      カントー�イチエン (関東一円)
  ソバ�#aパイ (蕎麦1杯)      シアワセ�イッパイ (幸せ一杯)
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  リレーワ�#aバンガ�イチバン�ヨイ (リレーは1番が一番よい)

7. 고유어로 읽는 수의 표기법
수량 또는 순서를 나타내는 단어라도 고유어의 경우에는 발음대로 가나로 표기한다.

[예]   ヒトツ (一つ)      フタリ (二人)      ミツゾロイ　(三つ揃い)
  ヨッカ (四日)      ヨスミ (四隅)      イツシナ (五品)
  ムツボシ (六つ星)      ナナクサ (七草)      ヤツデ (八つ手)
  ココノエ (九重)      トオカ (十日)      ミソカ (三十日・晦)
  イソジ (五十路)      ヤオヤ (八百屋)      ヤオヨロズ (八百万)
  チヒロ (千尋)      ヤチヨ(八千代)
  #bヒャク�トオカ (二百十日)

【주의】 고유어로 발음되더라도 한자음과 이어서 사용하는 경우에는 숫자로 표기한다.

[예]   #c#dカ (三、四日)      #adカ (14日)      #bdカ (24日)
  #dネン (4年)      #dジョーハン (4畳半)      #gカイ (7階)

8. 고유명사에 들어 있는 수의 표기법
인명과 지명(지번 등 제외) 또는 단체명이나 회사명 등의 고유명사는 의미의 이해를 

방해하지 않는 한 숫자를 쓰지 않고 가나로 표기하는 것을 원칙으로 한다.

[예]   サンジョー�サネトミ (三条実美)
  ナオキ�サンジューゴ (直木三十五)      スズキ�イチロー (鈴木一朗)
      シコク (四国)      ハチノヘシ (八戸市)

【주의】 고유명사라도 수량이나 순서의 의미를 명확히 할 필요가 있을 때에는 숫자
로 쓴다.

[예]    ルイ�#adセイ (ルイ14世)
  #eジョードオリ (五条通り)
  #aチョーメ�#aバンチ (1丁目1番地)
  #ccゲンドー (三十三間堂)      シリツ�#aチュー(市立一中)

9. 문자나 약어를 나타내는 알파벳
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(1) 문자로 사용하는 알파벳
문자로 사용하는 알파벳에는 외국어 문자표를 전치한다. 약어 등이 두 글자 이상인 

경우에도 하나의 외국어 문자표만 붙인다. 대문자는 해당하는 알파벳에 대문자표를 
전치하는데, 붙여 쓰는 알파벳이 모두 대문자인 경우에는 외국어 문자표 뒤에 이중 
대문자표를 적는다. 관용적인 약어 등 대문자와 소문자를 구별할 필요가 없는 경우에
는 외국어 문자표 뒤의 대문자표나 이중 대문자표를 생략할 수 있다(알파벳 단위 기
호 표기에 관해서는 제4장 제8절 2. 참조).

[예]   ;a (a)      ;,x (X)      ;,,pta (PTA)
  ;,,jis (JIS)      ;,,unesco (UNESCO)
  ビタミン�;,e (ビタミンE)      ;,a�ポイント (Aポイント)
  ;,c�クラス (Cクラス)

【주의1】 단어의 중간부터 끝까지 대문자가 연속되는 경우에는 그 앞에 이중 대문자
표를 쓸 수 있다.

[예]   ;,a,me,,das (AMeDAS)

【주의2】 대문자 약어 등의 뒤에 복수를 나타내는 s 등 소문자가 붙어 있는 경우에
는 다시 외국어 문자표를 전치할 수 있다.

[예]   ;,,nie;s (NIEs)      ;,,sdg;s (SDGs)

(2) 약어 내의 마침표 등
약어에서는 가운뎃점을 사용하지 않으며 마침표는 생략할 수 있다. 마침표를 생략

하지 않는 경우에는 하나의 외국어 문자표 뒤에 붙여 쓴다. 다만, 알파벳으로 나타낸 
머리글자는 마침표 다음에 한 칸을 띈다.

[예]   ;,,nhk (N・H・K)      ;,,usa (U.S.A.)
  ;,u4,s4,a4 (U.S.A.)
  ;,t4�;,s4�エリオット (T.S.エリオット)

【주의】 붙임표가 들어 있는 약어에는 제1붙임표를 사용하며 붙임표 다음에 외국어 
문자표를 다시 쓴다.
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[예]   ;,,ms-;,,dos (MS-DOS)
  ;,,imf-;,,gatt�タイセイ (IMF-GATT体制)

【비고】 외국어 문자표의 효력이 지속되는 범위는 영어 등의 기본이 되는 라틴 알파
벳 26자(악센트 기호가 있는 알파벳은 제외), 대문자표·이중 대문자표, 마침표, 빗금이
다.

10. 한 단어 안에 붙어 있는 숫자와 알파벳
한 단어 안에 붙어 있는 숫자와 알파벳 또는 알파벳과 숫자는 붙여 쓴다.

[예]   ;p#aje (p105)      ;,r#ae (R15)
  ;,p#c;,c (P３C)      #gd;,,ls#jd (74LS04)
  #b;,,ldk (２LDK)      #c;,d�エイゾー (３D映像)

11. 한 단어 안에 붙어 있는 가나와 알파벳
한 단어 안에 붙어 있는 가나와 알파벳은 붙여 쓰며, 알파벳과 가나 사이에는 제1

붙임표를 넣고 붙여 쓰는 것을 원칙으로 한다. 알파벳 다음에는 가나를 바로 붙여 쓰
지 않는다.

[예]   ナン;m (何m)      スー;kg (数kg)
  チョロ;,q (チョロQ)      ;,t-ジロ (T字路)
  ;,x-セン (X線)      ;,g-メン (Gメン)
  ケツエキ�;,o-ガタ (血液O型)      #e;cm-カク (5cm角)
  #bjド;,c (20度C)      ギャク;,v-ジガタ (逆V字型)
      ;,,sns-ジョーノ�コミュニケーション
       (SNS上のコミュニケーション)
  ;,,who-テキ�ハッソー (WHO的発想)
  ;,,dj-ラシイ�カタリクチ (DJらしい語り口)

【주의】 알파벳 다음에 조사나 조동사가 이어지는 경우에는 제1붙임표를 넣지 않고 
한 칸을 띈다.

[예]   ;,,pta�ノ�ソーカイ (PTAの総会)
  ドーヤラ�;,,ufo�ラシイ (どうやらUFOらしい)
  ;,,iso�エノ�テイアン (ISOへの提案)
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12. 로마 숫자
로마 숫자는 해당하는 알파벳에 외국어 문자표를 전치한다. 한 글자로 이루어진 로

마 숫자가 대문자인 경우에는 외국어 문자표 다음에 대문자표를 넣고, 여러 숫자로 
이루어진 로마 숫자가 모두 대문자인 경우에는 이중 대문자표를 넣는다. 다만, 대문자
와 소문자를 특별히 구별할 필요가 없는 경우에는 외국어 문자표 다음의 대문자표나 
이중 대문자표를 생략할 수 있다.

[예]   ;,i [;i] (Ⅰ)      ;,iii [;iii] (Ⅲ)
  ;,v [;v] (Ⅴ)      ;,x [;x] (Ⅹ)
  ;,,xv [;xv] (ⅩⅤ)
      ;i (ⅰ)      ;iii (ⅲ)      ;v (ⅴ)      ;x (ⅹ)
  ;xv (ⅹⅴ)

【주의】 간략하게 아라비아 숫자로 표기할 수 있다.

[예]   #bシュ�シケン [;,,ii-シュ�シケン] (Ⅱ種試験)
  ダイ#hショー [ダイ;,,viii-ショー] (第VⅢ章)

13. 어구나 문장을 적은 알파벳
어구나 문장을 적은 알파벳을 일본어 문장 안에 쓰는 경우에는 원칙적으로 그 앞뒤

를 외국어 인용표로 묶는다. 이 경우 외국어 인용표 안쪽은 붙여 쓴다. 외국어 인용
표 바깥쪽은 띄어쓰기 규칙과 표기 부호의 용법을 따르되, 닫는 외국어 인용표의 뒤
에 가나나 숫자를 붙여 쓰지 않는다. 또 외국어 인용표 뒤에 조사나 조동사가 이어지
는 경우에는 그 사이를 한 칸 띈다. 외국어 인용표 안쪽의 일반 문장 내에서는 약자
를 사용하지 않고 풀어 쓴다(제4장 제6절 참조).

[예]   ヘレン�ケラー78,helen�,keller07
       (ヘレン・ケラー (Helen Keller))
  ��テンジワ;�コーアンシャノ�ルイ�ブライユニ�
  チナンデ;�エイゴデワ�8braille0�ト�イウ4
    (点字は、考案者のルイ・ブライユにちなんで、英語ではbrailleと
  言う。)
  ��アナタノ�ケイカクワ;�8all�or�
  nothing0�デスカ4
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    (あなたの計画は、all or nothingですか。)

【주의1】 한 단어 안에 붙여 쓰는 영어가 포함된 단어의 경우에는 외국어 인용표 앞
의 가나는 붙여 쓰고, 뒤의 가나 사이에는 제1붙임표를 넣고 붙여 쓰는 것을 원칙으
로 한다.

[예]   8gift0-ケン (gift券)
  8,basedow0-ビョー (Basedow病)
  8need0-ロン (need論)
  8cool0-ナ�ヒョージョー (coolな表情)
  8fashion0-テキ�ヨーソ (fashion的要素)
  ゲイ8no0-ジン (芸no人)      ボン8play0 (凡play)

【주의2】 외국어 어구 등을 나타내는 알파벳의 경우에도 외국어 문자표를 전치할 수 
있다.

[예]   ;,,basic (BASIC)      ;laser (laser)
  ;,ctrl�<3t�;,shift�<3 (CtrlキーとShiftキー)

14. 홈페이지나 이메일 주소 등
홈페이지나 이메일 주소, SNS 계정 등을 적을 때는 그 앞뒤를 컴퓨터 주소 묶음표 

,8~,0으로 묶는다(제4장 제7절 참조).
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제3장 문절의 띄어쓰기와 

자립어‧고유명사 내의 끊어쓰기

한자와 가나가 섞여 있는 묵자에서는 한자가 문절 또는 의미 묶음을 나타내기 때문
에 띄어쓰기를 하지 않는다. 반면에 표음문자로서 가나 문자 체계인 점자에서는 문절
을 명확히 하기 위해 띄어쓰기를 할 필요가 있다.

일본어 문장의 단위는 자립어 또는 자립어에 조사나 조동사를 붙인 것으로 구성되
는데 일반적으로 이를 문절이라고 한다. 문절은 일정한 의미를 지니고, 문장 안에서 
일정한 역할이나 위치가 있으며, 다른 문절과 일정한 문법적 관계를 지니고 있다. 또 
이러한 경계에는 발음상 끊어지는 곳도 있다. 문절의 길이는 「5·7·5」로 구성된 하이
쿠에 사용하는 「박(拍)」을 기준으로 계산하면 평균 4, 5박 정도로, 이는 기억의 단위
로도 적당하다. 따라서 문절을 단위로 띄어쓰기를 구분하는 것을 제1원칙으로 한다.

초등학교 저학년 교과서에서 사용하는 띄어쓰기는 제1원칙과 대체로 일치한다. 그
런데 긴 복합어가 많이 쓰이는 고학년 교재에 이 원칙을 그대로 적용하면 문절이 너
무 길어진다. 그래서 「읽기 쉽고, 쓰기 쉽고, 알기 쉽게」를 강조해 온 경험을 바탕으
로 체계적인 띄어쓰기의 기준을 정할 필요가 있다.

원래 띄어쓰기는 문절마다 띔으로써 각 단어의 의미는 물론 문장 전체의 의미를 빨
리 이해할 수 있도록 하는 것이 목적이다. 그런데 하나의 긴 복합어나 고유명사 중에
는 7박 이상인 것이 있어 기억의 단위로는 적합하지 않으며, 내부에 독립성이 강한 
의미 묶음이 여러 개 있는 경우 그것을 빠르고 정확하게 판단하기가 어렵다. 그래서 
자립어 내에 있는 독립성이 강한 의미 묶음(띄어 쓸 때 의미가 더 잘 이해되는 구성 
요소)으로 나누는 것을 제2원칙이라 하고 이를 끊어쓰기라고 부른다.

이 장에서는 다음과 같은 방침에 따라 띄어쓰기와 끊어쓰기의 기준을 제시한다.

(1) 문절과 문절의 경계를 분명히 하기 위해 자립어는 앞을 띄고 조사나 조동사는 
자립어에 붙여 쓴다. 방언의 띄어쓰기도 기본적으로는 동일한 방침에 따른다.

(2) 자립어 내의 끊어쓰기 방침은 다음과 같다.
   가. 짧은 복합어나 약어는 붙여 쓴다.
   나. 접두어·접미어 등 독립성이 약한 요소는 독립성이 강한 의미 묶음에 붙여 쓰

는 것을 원칙으로 하되, 발음의 단위 등을 고려하여 의미의 이해를 돕는 경
우에는 끊어 쓸 수 있다.

   다. 긴 복합어의 구성 요소 중 3박 이상의 독립성이 강한 의미 묶음이 두 개 이
상 있으면 그 경계에서 끊고, 2박 이하의 의미 묶음은 그중 어느 한쪽에 붙
여 쓰는 것을 원칙으로 한다.
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   라. 2박 이하의 의미 묶음이라도 독립성이 강한 의미 묶음은 의미의 이해를 돕
는 경우 끊어 쓸 수 있다.

(3) 고유명사를 포함한 복합어의 끊어쓰기도 원칙적으로 긴 복합어의 경우와 동일하
지만, 고유명사 내부 및 고유명사와 보통명사 등의 사이에는 다소 독특한 성질
이 있으므로 그 점에 유의한다.

또한 끊어쓰기는 일본어 점자의 고유한 특징이며 「의미 묶음」에 대한 해석에는 어
느 정도 차이가 존재한다. 이 점을 고려하여 이 책에서 제시하는 끊어쓰기의 범위 내
에서 교과서를 비롯한 각종 시험·전문 서적(이과·수학 등 일부 제외) 및 일반 서적 등
(이하 「점자 자료」라 함)에서도 적절하게 사용할 수 있다(특히 같은 제목의 점자 자료
에서는 독자가 혼란을 느끼지 않도록 통일하여 사용해야 한다).

제1절 문장의 단위와 띄어쓰기

이 절에서는 문절로 구분하는 띄어쓰기의 제1원칙에 대해 기술한다. 띄어쓰기는 문
절별로 구분함으로써 각 단어와 글 전체의 의미를 빨리 이해할 수 있도록 하는 것이 
목적이다.

문절은 자립어와 부속어로 이루어지는데, 자립어는 단독으로 문절이 되므로 앞을 
띄고 부속어인 조사와 조동사는 단독으로 문절이 되지 않으므로 자립어에 붙여 쓰는 
것을 띄어쓰기의 원칙으로 한다. 편의상 간투조사인 「ね」와 「さ」 등을 삽입했을 때 
문장의 의미가 바뀌지 않으면 거기서 끊어도 거의 문제가 없다.

형식명사와 보조용언은 실체적 의미는 약하지만 자립어이므로 앞을 띄어 쓴다. 음
운변화와 생략형, 방언의 띄어쓰기에 대해서도 여기서 다룬다.

1. 자립어
단독으로 문절을 만들 수 있는 자립어(명사, 동사, 형용사 등)는 앞을 띄어 쓴다.

[예]   スズシイ�カゼ (涼しい風)      コー�オモウ (こう思う)
  アノ�オトコ (あの男)      ヒトコト�イウ (ひとこと言う)
  アツカウ�シナジナ (扱う品々)      ステキナ�アイテ (素敵な相手)
  オーイ�モー�スコシ�ユックリ (おーいもう少しゆっくり)

【주의】 「こう、そう、ああ、どう」와 같은 부사와 동사 「する」의 연용 수식 관계가 
약화되어 복합어가 된 경우에는 붙여 쓴다. 또 연체사 등과 짧은 명사와의 연체 수식 
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관계가 약화되어 복합어가 된 경우에도 붙여 쓴다.

[예]   ソーシテ (そうして [そして])      ドーシテ (どうして [なぜ])
      カクチ (各地)      ワガヤ (我が家)
      コノアイダ (このあいだ [先日])      コノサイ (この際)
  ソノウエ (そのうえ [さらに])      ソノウチ (そのうち [やがて])
  ソノゴ (その後)

2. 조사
조사는 자립어 또는 조동사나 다른 조사에 붙여 쓴다.

[예]   キミト�ボクトノ�ヒミツノ�ハナシダヨ4
       (君と僕との秘密の話だよ。)
      カンガエゴトヲ�シナガラ�アルクノワ�
  キケンデスネ4 (考えごとをしながら歩くのは危険ですね。)
      #aニチノ�タイハンノ�ジカンヲ�シゴトニノミ�
  ツイヤスノワ�ケンコーニ�ヨク�ナイヨ4
       (一日の大半の時間を仕事にのみ費やすのは健康によくないよ。)
      オヒルニ�シテヨ4 (お昼にしてよ。)
      レベル�#b-エ�スキップ4 (レベル2ヘスキップ。)

【주의1】 쉼표 등이나 알파벳 및 외국어 인용표 다음에 오는 조사는 앞을 띄어 쓴
다.

[예]   テツワ�アツイ�ウチニ�ウテ;�ト�イウ�
  コトワザ4 (鉄は熱いうちに打て、ということわざ。)
      ;,,pr�ヲ�スル4 (PRをする。)
      ;,,cd�ワ�8compact�disc0�ノ�
  リャクデス4 (CDはcompact discの略です。)

【주의2】 「として」 「にして」 「をして」 등 「して」가 고어적 표현의 조사인 경우에는 
앞말에 붙여 쓰지만, 조사인지 아닌지의 판단이 어려운 경우에는 띄어 쓴다.

[예]   ワカクシテ (若くして)      ワタクシヲシテ (私をして)
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  イマニシテ�オモエバ (今にして思えば)
  キチント�シテ (きちんとして)
  ヒトト�シテ�トートブ (人として尊ぶ)
  カレニ�シテ�ミルト (彼にしてみると)

【주의3】 「ものの」 「ものを」 등은 고어적 표현의 조사로 여겨지는 경우가 많지만, 
형식명사 「もの」에 조사 「の」 「を」가 붙어 한 단어가 된 것이므로 앞을 띄어 쓰는 것
을 원칙으로 한다.

[예]   クチニ�ダシテ�ミタ�モノノ�ジッコーワ�
  コンナン4 (口に出してみたものの実行は困難。)
      セッカクノ�ホッコリ�タイムダッタ�モノヲ;�
  トツゼンノ�ソーオンデ�キブンガ�イッペン�シタ4
 (せっかくのほっこりタイムだったものを、突然の騒音で気分が一変した。)

3. 조동사
조동사는 자립어 또는 조사나 다른 조동사에 붙여 쓴다.

[예]   キカサレル�ミニ�ナッテ�ハナセト�イワレタ4
    (聞かされる身になって話せと言われた。)
      カレワ;�シラヌ�ゾンゼヌデ�トオシタノダ4
    (彼は、知らぬ存ぜぬで通したのだ。)
      イヌミタイニ�ジャレツカナイデ4
    (犬みたいにじゃれつかないで。)
      カノジョワ;�アナウンサーノヨーニ�メイリョーナ�
  ハツオンデ;�ソノ�ホンヲ�ヨンダ4
    (彼女は、アナウンサーのように明瞭な発音で、その本を読んだ。)
      カクノゴトク�オコナウベシト�オッシャイマシタ4
    (かくのごとく行うべしとおっしゃいました。)
      カレニワ�チカヅカナイ�ホーガ�ヨサソーデス4
    (彼には近づかない方がよさそうです。)
      #ag-ラシイ。 (17らしい。)

【주의】 쉼표 등이나 알파벳 및 외국어 인용표 다음에 오는 조동사는 앞을 띄어 쓴다.
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[예]   イラッシャイ;�ダナンテ�ゴテイネイナ�コトデスネ4
    (いらっしゃい、だなんてご丁寧なことですね。)
      ;,,cm�ダッタノカ4 (CMだったのか。)
      ワタシノ�モットーワ;�8never�give�
  up0�デス4 (私のモットーは、never give upです。)

4. 형식명사
형식명사는 자립어이므로 앞을 띄어 쓴다.

[예]   ヨム�トキニ (読むときに)
  ゴリカイノ�ホドヲ (ご理解のほどを)      カク�コトヲ (書くことを)
  ヨイ�ホーデ (良いほうで)      サムイ�タメ (寒いため)
  イノチト�イウ�モノワ (命というものは)
  コンナ�フーニ (こんなふうに)
  ボクノ�ミル�トコロデワ (僕の見るところでは)
  ネテ�イル�ウチニ (寝ているうちに)
  ナガメテ�イル�アイダニ (眺めている間に)
  ワカイ�コロ (若い頃)      ウレシサノ�アマリ (嬉しさのあまり)
  サッポロ�アタリノ�キオン (札幌辺りの気温)

【주의】 다음의 경우에는 형식명사가 아니라 조사이므로 붙여 쓴다.

[예]   キミホド (君ほど)      セッカクデスモノ (せっかくですもの)
  トケイクライ (時計くらい)

5. 보조용언
보조용언(보조동사나 보조형용사)은 자립어이므로 동사나 형용사와 마찬가지로 앞을 

띄어 쓴다.

[예]   ネコデ�アル (猫である)      イヌデ�ナイ (犬でない)
  カイテ�イル (書いている)      カイテ�ナイ (書いてない)
  ヨク�ナル (良くなる)      トッテ�オク (とっておく)
  カッテ�モラウ (買ってもらう)      ウッテ�ヤル (売ってやる)



34

  カイテ�イタダク (書いていただく)
  ゴメン�クダサイ (ごめんください)
  オヤスミ�アソバセ (おやすみあそばせ)
  ゴメン�ナサイマセ (ごめんなさいませ)
  オヤスミ�ナサルノデスカ (お休みなさるのですか)
  オモシロク�ナク�ナッタ (面白くなくなった)
  スクナク�ナイ (少なくない)
  ハヤク�ヨク�ナッタ (早くよくなった)
  メジャ�ナイ (目じゃない)      ゴゾンジ�ナイ (ご存じない)
  サシサワリ�ナイ (差し障りない)      メッソーモ�ナイ (滅相もない)
  モーシワケ�ナイ (申し訳ない)

【주의1】 「読まない」 등의 「ない」는 부정의 조동사이므로 붙여 쓴다. 또 「ない」 앞
에 조사 「は」 「も」 등을 삽입할 수 있으면 보조형용사이기 때문에 앞을 띄어 쓰지만, 
「あどけない」 등은 띄어 쓰면 한 단어로서의 의미를 이해하는 데 지장을 주므로 붙여 
쓴다.

[예]   カワラナイ (変わらない)      マチガエナイ (間違えない)
  オトナゲナイ (大人気ない)      ココロナイ (心ない)
  ショザイナイ(所在ない)      ソッケナイ (素っ気ない)
  ミットモナイ (みっともない)      モッタイナイ (もったいない)

【주의2】 「よくなる」나 「美しくなる」 등과 같이 형용사의 연용형에 이어지는 「なる」
는 보조동사이기 때문에 앞을 띄지만, 사물이나 사람 등이 「なくなる」의 경우는 소멸
을 나타내는 복합어이기 때문에 붙여 쓴다.

[예]   カレワ�ヒトリ�サビシク�ナクナッタ4
    (彼は一人寂しく亡くなった。)
      キミガ�キテ�クレタノデ�サビシク�ナク�ナッタ4
    (君が来てくれたので寂しくなくなった。)
      カイブツワ�モハヤ�ムシデモ�ケモノデモ�ナク�
  ナル4 (怪物はもはや虫でも獣でもなくなる。)
      ダイオンキョーノ�セイデ;�パーティーヲ�
  タノシムドコロデワ�ナク�ナッタ4
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    (大音響のせいで、パーティーを楽しむどころではなくなった。)
      ナクシタ�サイフト�トモニ�カネモ�ナクナッタ4
    (なくした財布とともに金も無くなった。)
      ユーナギデ�カゼガ�スッカリ�ナクナッタ4
    (夕凪で風がすっかり無くなった。)

6. 음운변화와 생략형
(1) 형식명사 등의 음운변화
대화 등에서 형식명사가 음운변화를 일으킨 경우에도 앞을 띄어 쓰는 것을 원칙으

로 한다.

[예]   ドンナ�モンダ (どんなもんだ)
  イッタ�マンマデ (いったまんまで)      ハヤイ�トコ (早いとこ)
  イヤナ�コッタ (いやなこった)      シンダ�トキャ (死んだときゃ)
  イワン�コッチャ�ナイヨ (言わんこっちゃないよ)
  モー�チョットン�トコジャ (もうちょっとんとこじゃ)

【주의】 조사가 음운변화를 일으키고, 동시에 뒤의 형식명사 등의 어두가 생략되어 
띄어쓰기가 어려운 경우는 붙여 쓴다.

[예]   ボクンチ (ぼくんち [僕の家
うち

])

(2) 동사 어미의 음운변화와 보조용언의 생략
동사의 어미가 음운변화를 일으키고, 동시에 뒤의 보조용언이 생략되어 띄어쓰기가 

어려운 경우는 붙여 쓴다.

[예]   モラットク (もらっとく [もらっておく])
  ヤメトケ (やめとけ [やめておけ])

(3) 보조용언의 어두 생략
보조용언의 어두가 생략되고 앞말과 붙은 경우에는 붙여 쓴다.

[예]   イッテラッシャイ (行ってらっしゃい)      カイテル (書いてる)
  ハシッテク (走ってく)      オイテク (置いてく)
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【주의】 「てない」 「でない」의 「ない」가 「いない」의 「い」가 생략된 것으로 보이는 경
우에는 붙여 쓸 수 있다.

[예]   ダレモ�スンデナイ�イエ (誰も住んでない家)
  マダ�タベテナイミタイネ (まだ食べてないみたいね)

7. 방언
방언의 띄어쓰기는 표준어를 따르는 것을 원칙으로 하고, 구어의 리듬과 생략형 등

을 고려하며 방언의 분위기를 유지하도록 한다.

[예]   オテモヤン;�アンタ�コノゴロ�ヨメイリ�シタデワ�
  ナイカイナ4��ヨメイリ�シタ�コタ�シタバッテン;�
  ゴテドンガ�グジャッペジャケン�マダ�
  サカズキャ�センジャッタ4

  おてもやん、あんたこのごろ嫁入りしたではないかいな。嫁入り
したこたしたばってん、ごてどんがぐじゃっぺじゃけんまださかず
きゃせんじゃった。)

      ココワ�オオサカヤサカイ (ここは大阪やさかい)
  マットクレヤス (待っとくれやす)

제2절 자립어 내의 끊어쓰기

이 절에서는 자립어 내에 있는 독립성이 강한 의미 묶음(띄어 쓸 때 의미가 더 잘 
전달되는 구성 요소)으로 나누는 제2원칙에 대해 기술한다. 그 결과 점자 띄어쓰기는 
이중 구조가 되므로 이를 명확하게 구별하기 위해 이 제2원칙을 특히 「끊어쓰기」라고 
부르기로 한다.

문장의 의미를 이해하며 빨리 읽기 위해서는 의미 묶음별로 나누는 것이 좋다. 예
를 들어, 「点字図書館」이 하나의 자립어라도 「テンジ�トショカン」과 같이 독립성이 
강한 의미 묶음별로 나누는 것이 읽기 쉽다. 이 경우 「図書館」의 「館」은 의미 묶음이
기는 하지만 독립성이 약한 요소이므로 「図書館」과 같이 붙여 쓰는 것이 이해하기 쉽
다.

또 「끊어쓰기」는 몇 박을 기준으로 끊을 것인지도 생각해야 한다. 고유어·한자어·외
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래어에서 띄어 쓸 때 의미가 잘 이해되는 독립성이 강한 의미 묶음은 3박 이상인 경
우가 훨씬 많다. 그러므로 3박 이상의 독립성이 강한 의미 묶음이 두 개 이상 있으면 
그 경계에서 나누고, 2박 이하의 의미 묶음은 그중 어느 한쪽에 붙여 쓰는 것을 원칙
으로 한다(다만, 3박 이상이더라도 접두어 등 독립성이 약한 요소는 붙여 쓰고, 2박 
이하의 의미 묶음이더라도 독립성이 강해 의미의 이해에 도움이 되는 경우는 끊어 쓰
는 것이 좋다).

1. 끊어 쓰면 의미를 이해하기 어려운 짧은 복합어나 약어
끊어 쓰면 의미를 이해하기 어려운 짧은 복합어나 약어는 붙여 쓴다. 또 내부에 조

사 등이 포함되어 있더라도 한 단어로 익숙해진 짧은 복합어는 붙여 쓴다.

[예]   テクビ (手首)      ヤマカワ (山川)      チャソバ (茶そば)
  ハナタバ (花束)      ハナカゼ (鼻風邪)      ミズタマ (水玉)
  テンセン (点線)      リジカイ (理事会)      ハイシャ (歯医者)
  ユビモジ (指文字)      ケンチジ (県知事)      コキューキ(呼吸器)
  イカメラ (胃カメラ)      シチョーカク (視聴覚)
      ゼイコミ (税込み)      ヨミカキ (読み書き)
  ホネヌキ (骨抜き)      ナキムシ (泣き虫)
      キーマン      ドクガス (毒ガス)      ゴムマリ (ゴムまり)
      ヨワキ (弱気)      コワモテ (強面)
      コシカケル (腰掛ける)      ユメミル (夢見る)
  カイマミル (垣間見る)
      カビクサイ (かび臭い)      ナサケナイ (情けない)
  ハバヒロイ (幅広い)
      ナオサラ (なおさら)
      ガクワリ (学割)      エイケン (英検)      コーソツ (高卒)

  アツカン (熱燗
かん

)     マスコミ     パソコン     ワープロ     ハイテク

      トラノマキ (虎の巻)      トコノマ (床の間)
  カミノケ (髪の毛)      ヘノカッパ (屁の河童)
  オトコノコ (男の子)      オンナノコ (女の子)

【주의】 세 개 이상의 짧은 단어로 이루어진 복합어 중 끊어 쓰면 의미를 이해하기 
어려운 경우는 붙여 쓴다.
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[예]   イキセキキッテ (息せき切って)
  ウマイモノクイ (旨いもの食い)      ソノヒグラシ(その日暮らし)
  アルトキバライ (ある時払い)

2. 접두어나 접미어 등
접두어와 접미어 등은 본래 독립성이 약한 요소이므로 접두어 등은 독립성이 강한 

의미 묶음 앞에 붙여 쓰고, 접미어 등은 뒤에 붙여 쓴다.

[예]   ウラワカイ (うら若い)      ウスラサムイ (薄ら寒い)
  ウスベニイロ (薄紅色)      アイツージル (相通じる)
  ウスワライ (薄笑い)      マヨナカ (真夜中)      サワラビ (早蕨)
      コドモタチ (子どもたち)      ミナサマガタ (皆様方)
  カノジョラ (彼女ら)      コーカテキ (効果的)
  サンポガテラ (散歩がてら)
      シンジンルイ (新人類)      ダイカンゲイ (大歓迎)
  ダイドーミャク (大動脈)      ヒニンジョー (非人情)
  キューセッキ (旧石器)      ゼンセカイ (全世界)
  チョートッキュー (超特急)      フレンゾクセン (不連続線)
  ムメンキョシャ (無免許者)      ヒホケンシャショー (被保険者証)
  カシンテン (過伸展)      コーケツアツショー (高血圧症)
  ソーケイドーミャク (総頸動脈)
  コーコレステロールケツショー (高コレステロール血症)
      パートナーシップ      モノカルチャー      ユニセックス

【주의】 접두어 등 독립성이 약한 요소라도 의미를 이해하는 데 도움이 되는 경우에

는 발음의 단위를 고려하여 띄어 쓸 수 있다. 「等
とう

」 등은 의미를 이해하기 쉽도록 띄

어 쓴다.

[예]      コ�イケガミ�センセイ (故池上先生)
  マル�#aニチ (丸一日)      マン�#cネン (満3年)
  ゼン�コーチョー (前校長)      キ�ショーテン (貴商店)
  チョー�ゲンジツテキ (超現実的)      モト�フクソーリ (元副総理)
  ヒ�ジンドーテキ (非人道的)      シン�ジコクヒョー (新時刻表)
  キュー�ハンシ (旧藩士)      キュー�ホーレイシュー (旧法令集)
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  ヒ�トクイテキ (非特異的)
  アンマ�マッサージ�シアツシ、�ハリシ、�キューシ�トー
   (あん摩マッサージ指圧師、はり師、きゅう師等)
  ブンガク、�レキシ�トートー (文学、歴史等々)

3. 복합명사 구성 요소의 의미 묶음과 끊어쓰기
(1) 복합명사의 구성 요소 중 3박 이상의 독립성이 강한 의미 묶음이 둘 이상 있으

면 그 경계에서 나누고(예1), 2박 이하의 의미 묶음은 3박 이상의 의미 묶음의 앞 또
는 뒤에 붙여 쓰는 것을 원칙으로 한다(예2).

[예1]   サクラ�ナミキ (桜並木)      マツタケ�ゴハン (松茸ご飯)
  ハナヨメ�スガタ (花嫁姿)      コハバ�ネサゲ (小幅値下げ)
  チャノミ�トモダチ (茶飲み友だち)
  コブトリ�ジイサン (こぶ取りじいさん)
  エイヨー�マンテン (栄養満点)      キンジョ�メイワク (近所迷惑)
  ジダイ�サクゴ (時代錯誤)      シャカイ�セイカツ (社会生活)
  シンタイ�ショーガイシャ�テチョー (身体障害者手帳)
  ガソリン�スタンド      アイス�クリーム      コントロール�タワー
  ソフト�コンタクト�レンズ      デンキ�ノコギリ (電気のこぎり)
  イヌネコ�ビョーイン (犬猫病院)
  カンコー�タクシー (観光タクシー)      マクラ�カバー (枕カバー)
  ママゴト�アソビ (ままごと遊び)
  トシヨリ�アツカイ (年寄り扱い)      アワセ�カガミ (合わせ鏡)
  オドリ�ネンブツ (踊り念仏)
  ウリダシ�キネン�セール (売り出し記念セール)
  オモシロ�ハンブン (面白半分)
  テンジ�シュッパンジョ (点字出版所)
  ヒコーキ�ソージューホー (飛行機操縦法)
  ウケツケ�マドグチマエ (受付窓口前)
  ビョーキ�ミマイヒン (病気見舞品)
  リハビリテーション�センターナイ (リハビリテーションセンター内)

[예2]   マツナミキ (松並木)      セミシグレ (蝉時雨)
  ナツヤスミ (夏休み)      カミシバイ (紙芝居)
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  ヒナマツリ (雛祭り)      カテイゴミ (家庭ごみ)
  クルマイス (車椅子)      トンボツリ (とんぼ釣り)
  ネリワサビ (練りわさび)      ヤキリンゴ (焼き林檎)
  キンビョーブ (金屏風)      イチョーヤク (胃腸薬)
  サシンシツ (左心室)      イアッコン (胃圧痕)
  カンシャデー (感謝デー)      コシベルト (腰ベルト)
      マツタケメシ (松茸飯)      ミズサイバイ (水栽培)
  カリイレキン (借入金)      ショーガッコー (小学校)
  ニョーサイカン (尿細管)      キンボースイ (筋紡錘)
  ノーコーソク (脳梗塞)      サイボーマク (細胞膜)
  エビグラタン (海老グラタン)     ワンマンカー     サラリーマン
  メモリアルデー      ギンコーマン (銀行マン)
  センデンカー (宣伝カー)      コーヒーツー (コーヒー通)
  フルーツアメ (フルーツ飴)      スペインカゼ (スペイン風邪)
  ビタミンザイ (ビタミン剤)      ターミナルエキ (ターミナル駅)

【주의1】 어두에 있는 접두어 등 독립성이 약한 요소는 뒷말에 붙여 쓴다(예1). 다
만, 빈칸을 포함하는 복합어 전체에 관련된 경우는 그 뒤에서 띄어 쓴다(예2).

[예1]   フカクテイ�ヨーソ (不確定要素)
  ダイヒット�ショーヒン (大ヒット商品)
  テイタイオン�ジョータイ (低体温状態)
  コーケツアツ�ショージョー (高血圧症状)
  カハンシン�フズイ (下半身不随)

[예2]   ダイ�ドボク�ジギョー (大土木事業)
  ソー�コテイ�シサン (総固定資産)
  シン�コクサイ�クーコー (新国際空港)
  チョー�ボシ�シンキン (長母指伸筋)
  セン�ヒコツ�シンケイ (浅腓骨神経)
  メイ�ジム�ソーチョー (名事務総長)

【주의2】 복합명사의 일부가 3박 이상인 동사에서 전성(転成)되었거나 형용사의 어
간을 포함하고 있는 경우, 독립성이 약해 띄어 쓰면 의미를 이해하기 어렵다고 판단



41

되는 경우는 붙여 쓸 수 있다.

[예]   ヒトリアタリ (一人当たり)      トオカアマリ (十日余り)
  ウレシナミダ (うれし涙)      クルシマギレ (苦し紛れ)

(2) 복합명사의 구성 요소 중 2박 이하의 독립성이 강한 의미 묶음이 의미의 이해
를 돕는 경우에는 뒤 또는 앞의 독립성이 강한 의미 묶음과의 사이를 띄어 쓸 수 있
다(다만, 2박 이하의 명사 중에는 복합어 전체에서 차지하는 역할에 대해 독립성이 
강한 의미 묶음인지 독립성이 약한 요소인지를 두고 해석의 차이가 존재하는 경우도 
있다. 예: 意気, 椅子, 義理, 味噌, 柚子, 胡麻 등).

[예]   ボシ�テチョー (母子手帳)      トシ�コッカ (都市国家)
  ジコ�ホーコクショ (事故報告書)      シカ�イシ (歯科医師)
  ナイカ�イシ (内科医師)      トチ�セイサク (土地政策)
  コーツー�ジコ (交通事故)      カシ�ツカサ (菓子司)
  ミンシュ�シュギ (民主主義)      ネン�ヘイキン (年平均)
  ケン�タイイクカン (県体育館)      キン�カイキン (金解禁)
  ゴミ�ショーキャクジョー (ごみ焼却場)
  バス�テイリュージョ (バス停留所)      マス�コミュニケーション
  クリスマス�イブ      ギブ�アンド�テイク
  メリー�ゴー�ラウンド      ハイ�センイショー (肺線維症)
  トー�フカ�シケン (糖負荷試験)      ヒザ�クッキョクイ (膝屈曲位)
  テイシューハ�ハリ�ツーデン (低周波鍼通電)
  イ�センジョー (胃洗浄)      クルマ�イス (車椅子)

【비고】 2박이라도 한자 두 자로 이루어진 한자어는 독립성이 강한 경우가 많다.

【주의1】 2박 이하의 의미 묶음 가운데 독립된 명사로 생각되는 것은 앞 또는 뒤의 
독립성이 강한 의미 묶음과 띄어 쓴다.

[예]   アシ�ゼンタイ (足全体)        カレ�ジシン (彼自身)
  ミギ�ハンブン (右半分)
      ヨー�トイアワセ (要問い合わせ)
  タイジュー�ゾー (体重増)      シサン�ゲン (資産減)
  トーキョー�ハツ (東京発)      ハカタ�チャク (博多着)
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  ソーリョー�コミ (送料込み)      ショーヒゼイ�ヌキ (消費税抜き)

【주의2】 한자 네 글자 이상의 한자어 명사 가운데 띄어 쓰는 것이 의미의 이해를 
방해하는 경우 붙여 쓰는 것을 원칙으로 한다. 독립성이 강한 의미 묶음의 앞 또는 
뒤에 독립성이 약한 요소 등이 한 개 이상 덧붙여졌다고 볼 수 있는 경우도 여기에 
포함한다(예1).

독립성이 약한 요소 등이 여러 개 덧붙여진 경우 그것들이 결합되어 독립성이 강한 
의미 묶음으로 역할을 하기도 한다. 그 경우에는 3.(1)의 [예1] 및 (2)의 [예]에 따라 
두 개 의미 묶음의 경계에서 띄어 쓸 수 있다(예2).

[예1]   フカコーリョク (不可抗力)      ボージャクブジン (傍若無人)
  フグタイテン (不倶戴天)
      カイスイヨクジョー (海水浴場)      ジョシダイセイ (女子大生)
  モーガッコーチョー (盲学校長)      エイブンポーロン (英文法論)
  ヨーチエンチョー (幼稚園長)      ホゴシャカイ (保護者会)
  ケイザイガクケイ (経済学系)     ヘントーセンエン (扁桃腺炎)
[예2]   テンジ�ヨーシ (点字用紙)      ケイザイ�ガクシャ (経済学者)
  カイケイ�カチョー (会計課長)      ケッコン�シキジョー (結婚式場)
  カンゲン�ガクダン (管弦楽団)

【주의3】 한자 한 글자씩이 모두 2박 이하의 의미 묶음이며 대등한 관계로 나열된 경
우에는 의미를 쉽게 이해할 수 있도록 하기 위해 적절히 띄어 쓰거나 모두 붙여 쓴다.

[예]   トーザイ�ナンボク (東西南北)
  カチョー�フーゲツ (花鳥風月)
  ジン�ギ�レイ�チ�シン (仁義礼智信)
  ショー�ロー�ビョー�シ (生老病死)
  コー�オツ�ヘイ�テイ�ボ (甲乙丙丁戊)
  ダイ�チュー�ショー (大中小)
      イショクジュー (衣食住)      テンチジン (天地人)
  ネンガッピ (年月日)      トドーフケン (都道府県)
  シュンカシュートー (春夏秋冬)

4. 동식물명이나 이화학 용어 등
동식물명이나 이화학 용어 등은 복합명사 내의 끊어쓰기 원칙에 따라 표기하는 것
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을 원칙으로 한다.

[예]   タチウオ (太刀魚)      ミズバショー (水芭蕉  ミズバショウ)
  コーノトリ (コウノトリ)      アオカミキリモドキ      フンコロガシ
  エゾシカ (蝦夷鹿)      カモナス (賀茂茄子)      ポリエチレン
      #cシキ�スミレ (三色菫)      イシガキ�イチゴ (石垣苺)
  チューゴク�ハイエナ (中国ハイエナ)      イヨ�ミカン (伊予蜜柑)
  コーテイ�ペンギン (皇帝ペンギン  コウテイペンギン)
  セイタカ�アワダチソー (背高泡立草  セイタカアワダチソウ) 
  オーストラリア�ナガクビガメ (オーストラリア長首亀)
  カラス�ノエンドー (烏野豌豆  カラスノエンドウ)
  ヒマラヤ�ムカシ�トンボ (ヒマラヤ昔蜻蛉) 
  ヒメ�ムカシ�ヨモギ (姫昔蓬)
  ポリ�エンカ�ビフェニル (ポリ塩化ビフェニル)

【주의】 전문 서적 등에서 띄어 쓸 때 의미를 이해하는 데 지장을 준다고 생각되는 
경우에는 제1붙임표를 사이에 넣고 붙여 쓰거나 붙임표 없이 붙여 쓸 수 있다.

[예]   アオバ-アリガタ-ハネカクシ
  リューグーノ-オトヒメノ-モトユイノ-キリハズシ
    (竜宮の乙姫の元結いの切り外し  リュウグウノオトヒメノモトユイノ
  キリハズシ)
  デオキシ-リボカクサン (デオキシリボ核酸)
  ポリ-エチレン-テレフタラート
      ヒイラギナンテン (柊南天)      ムカシトンボ (昔蜻蛉)
  オナジマイマイ (同蝸牛)

5. 한자나 가나로 표기한 단위
일반 문장 안에서 한자나 가나로 표기한 단위의 끊어쓰기는 다음의 분류에 따른다.
(1) 물리량을 나타내는 단위가 숫자 뒤에 단독으로 붙는 경우에는 숫자와 붙여 쓴다.
다음 A.~D.와 같은 경우는 주의가 필요하다.

A. 「キロ」 (千), 「マイクロ」 (百万分の1) 등 10의 정수승을 나타내는 접두어가 포함
된 단위는 붙여 쓴다.

B. 「平方」 「立方」는 뒤의 단위와 붙여 쓴다.
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C. 「毎」를 포함하는 단위는 「毎」의 앞에서 띄어 쓴다.
D. 두 단위를 곱하여 만들어진 단위는 숫자와 붙여 쓰고 단위와 단위 사이는 복합

명사의 끊어쓰기 원칙에 따라 쓴다.

[예]   #aeメートル      #eビョー (5秒)      #a-アンペア
  #aケルビン     #aモル     #aカンデラ     #a-ラジアン
  #aヘルツ     #aニュートン     #aパスカル     #eジュール
  #ajjワット     #aj-オーム     #a-インチ     #a-オンス
  #ajカイリ (10海里)      #ajjバリキ (100馬力)
  #agejカロリー

[A.의 예]   #aキロメートル      #ajマイクロメートル
  #bjセンチメートル      #ifjヘクトパスカル
  #ejデシリットル

[B.의 예]   #ajjヘイホーメートル (100平方メートル)
  #aヘイホーキロメートル (1平方キロメートル)
  #ae-リッポーセンチメートル (15立方センチメートル)
  (参考 #ajjメートル�ヘイホー    100メートル平方)

[C.의 예]   #aニュートン�マイヘイホーセンチメートル
    (1ニュートン毎平方センチメートル)
  #ajメートル�マイビョー�マイビョー (10 メートル毎秒毎秒)

[D.의 예]   #iニュートン�メートル      #a-オーム�メートル
  #ajjワットジ (100ワット時) 
  #aパスカルビョー (1パスカル秒)

(2) 물리량을 나타내는 단위 중 독립성이 강한 의미 묶음이 두 개 이상 포함된 것
은 복합명사의 끊어쓰기 원칙에 따라 쓴다(이러한 단위들은 기본적인 단위 앞에 수식
어가 붙은 형태이다).

[예]   #a�デンシ�ボルト (1電子ボルト)
  #afj�スイギンチュー�ミリメートル (160水銀柱ミリメートル)
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  #a�ヘイキン�タイヨージ (1平均太陽時)
  #a�テンモン�タンイ (1天文単位)
  #aセルシウスド (1セルシウス度)

【주의】 다음과 같은 경우는 단위 내부에 빈칸이 있더라도 숫자와 단위 사이를 붙여 
쓸 수 있다.

[예]   #cキログラム�ウエイト      #ajセンチメートル�アクア
  #aモル�エネルギー

(3) 화폐 단위는 복합명사의 끊어쓰기 원칙에 따라 쓴다.

[예]   #a-エン (1円)      #aユーロ      #aドル
  #a�ホンコン�ドル (1香港ドル)      #a�スイス�フラン
  #a�チューゴク�ジンミンゲン (1中国人民元)

(4) 그 밖의 음악·정보통신 등의 단위는 물리량을 나타내는 단위의 규칙에 따라 적
는다.

[예]   #a-オクターブ      #aピクセル      #bビット
  #ajbdバイト      #fビット�マイビョー (6ビット毎秒)

6. 연월일 등
연월일 등은 단계별로 띄어 쓴다. 또 그 어미에 「発」 「着」 「増」 「減」 등이 붙을 경

우, 의미를 명확히 할 필요가 있는 경우에는 띄어 쓴다(이 절 3.(2) 【주의1】의 관련 
예 참조).

[예]   #ahijネン�#aaガツ�ツイタチ (1890年11月1日)
  ゴゴ�#gジ�#iフン�#cfビョー (午後7時9分36秒)
  #aメートル�#faセンチ�#hミリ (1メートル61センチ8ミリ)
  #eシャク�#cズン�#dブ (5尺3寸4分)
      #hガツ�#aeニチ�キ (8月15日記)
  #aメートル�#ejセンチ�キョー (1メートル50センチ強)
  #b-リットル�ジャク (2リットル弱)
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  #ajパーセント�ゾー (10パーセント増)
  #bキログラム�ゲン (2キログラム減)      #fジ�ハツ (6時発)
  #hジ�#cjプン�チャク (8時30分着)

7. 동사의 연용형 등에 연결되는 동사나 형용사
동사의 연용형이나 형용사·형용동사의 어간에 연결된 동사나 형용사는 붙여 쓰는 

것을 원칙으로 한다.

[예]   アルキツヅケル (歩き続ける)      ワライサザメク (笑いさざめく)
  ナキサケビツヅケル (泣き叫び続ける)      カタリツクス (語り尽くす)
  ウツクシスギル (美しすぎる)      ススミハジメル (進み始める)
  シズカスギル (静かすぎる)      ビンカンスギル (敏感すぎる)
      ハシリヤスイ (走りやすい)      ケズリニクイ (削りにくい)
  カキヨイ (書きよい)      アツクルシイ (暑苦しい)
  オモクルシイ (重苦しい)      オモシロオカシイ (面白可笑しい)

【주의】 동사의 연용 접속이 명사화되거나 동사의 연용형이 중지법 등으로 끊어진 
경우 그 뒤에 붙는 동사나 보조용언은 띄어 쓴다.

[예]   ヨミカキ�ナサイ (読み書きなさい)
      シタテナオシ�ウケマス (仕立て直し受けます) 
      カサネアワセ�デキル (重ね合わせできる) 
      カキトリ�ハヤヨミ�レンシューチョー (書き取り速読み練習帳)
      ハンエンノ�キリカキ�ツケタ�ギューニュー�パック
    (半円の切り欠き付けた牛乳パック)
      イッタン�タチドマリ�ハシリサル (いったん立ち止まり走り去る)
      ウミニ�トビコミ�オヨギヌク (海に飛び込み泳ぎ抜く) 
      キューリヲ�カミキリ�ノミコンダ (胡瓜を噛み切り飲み込んだ)

8. サ행변격동사 등
일반적으로 サ행변격활용 복합동사로 분류되는 것은 「する」의 앞을 띄어 쓰는 것을 

원칙으로 한다.

[예]   ヘンカ�スル (変化する)      セイカツ�スル (生活する)
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  ベンキョー�シ�ウンドー�セヨ (勉強し運動せよ) 
  ナミダ�シテ (涙して)      オヤスミ�スル (お休みする)
  ジガ�ジサン�シタクワ�ナイネ (自画自賛したくはないね) 
  アイ�ムジュン�スル (相矛盾する)      トク�スル (得する)
  ソン�スル (損する)
      アセ�スル (汗する)      ラク�スル (楽する)
  ケガ�スル (怪我する)      タビ�スル (旅する)
      デモ�スル (デモする)      ケア�スル (ケアする)
  プレゼン�スル (プレゼンする)
      ;,,pr�スル (PRする)
  8input0�スル (inputする)
      ハッキリ�スル (はっきりする)
  ビックリ�スル (びっくりする)

【주의1】 독립된 동사 「する」의 앞도 띄어 쓴다.

[예]   ハリ�スル (鍼する)      イクラ�スル (いくらする)
  トオカ�スル (十日する)
  #aシューカン�シテカラ (1週間してから)
  #ajj-エン�スル (100円する)
      テツガク�スル (哲学する)      カガク�スル (科学する)
  シュフ�スル (主婦する)      セイシュン�スル (青春する)
  ハハオヤ�スル (母親する)

【주의2】 サ행변격동사로 분류되는 것 중 「する」와 결합하여 촉음화와 발음화 등의 
음운변화를 일으키거나 연탁에 의해 「する」가 「ずる」가 되는 것은 붙여 쓴다.

[예]   タッスル (達する)      セッスル (接する)      ケッスル (決する)
  ハッスル (発する)
      オモンズル (重んずる)      カロンズル (軽んずる)
  ウトンズル (疎んずる)      サキンズル (先んずる)
  ソランズル (諳んずる)
      オーズル (応ずる)      メイズル (命ずる)      シンズル (信ずる)
  カンズル (感ずる)
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【주의3】 독립성이 약한 한 글자 한자어 등에 「する」가 붙어 일체화된 것과 サ행변
격동사 외에 5단 동사 등의 활용형이 있는 것은 붙여 쓰는 것을 원칙으로 한다.

[예]   カンスル (関する)      ハンスル (反する)      ヒスル (比する)
  ユースル (有する)      コースル (抗する)      キョースル (供する)
  ロースル (労する)      コクスル (刻する)      クミスル (与する)
      ガイシナイ (害しない [サ変])      ガイサナイ (害さない [五段])
  アイスル (愛する)      リャクスル (略する)
  ヤクスル (約する)      テキスル (適する)      ワスル (和する)

9. 연탁이 발생할 경우
복합어의 구성 요소가 두 개 이상의 독립성이 강한 의미 묶음으로 이루어져 있더라

도 연탁이 발생할 경우에는 그 부분을 붙여 쓴다.

[예]   カブシキガイシャ (株式会社)      イッポンヂョーシ (一本調子)
  コハルビヨリ (小春日和)      メザマシドケイ (目覚まし時計)
  ユノミヂャワン (湯飲み茶碗)      センナリビョータン (千成り瓢箪)
      ココログルシイ(心苦しい)      チカラヅヨイ (力強い)
  ゲンキヅケル(元気づける)

【비고】 외래어 등에서 접속 부분에 음운변화가 일어난 경우에는 붙여 쓴다.

[예]   ラインナップ (ラインナップ)
  アマチュアリズム (アマチュアリズム)

10. 반복어
(1) 둘 이상의 독립성이 강한 의미 묶음으로 이루어진 반복어는 띄어 쓰는 것을 원

칙으로 한다.

[예]   ムカシ�ムカシ (昔々)      ヒトリ�ヒトリ (一人ひとり)
  トオイ�トオイ�クニ (遠い遠い国)
  ワカレ�ワカレニ�ナッタ (別れ別れになった)
  カド�カドニ�タッテ�アンナイ�スル (角角に立って案内する)
  ノミスギ�タベスギワ�ダメ�ダメ (飲み過ぎ食べ過ぎはだめだめ)
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  アメ�アメ�フレ�フレ (雨雨降れ降れ)
  ヤッテ�キタ�キタ (やって来た来た)
      パチリ�パチリ�ウツス (パチリパチリ写す)
  ポッカリ�ポッカリ�ウカブ (ポッカリポッカリ浮かぶ)

(2) 띄어 쓰면 의미를 이해하기 어려운 경우와 연탁이 발생할 경우 그리고 2박 이
하로 반복되는 의성어·의태어는 붙여 쓴다.

[예]   ヤマヤマ (山々)      ヨナヨナ (夜な夜な)
  ミルミル�ウチニ (見る見るうちに)
  ナクナク�アキラメル (泣く泣く諦める)
  テニテニ�ハタヲ�フル (手に手に旗を振る)
  ユメユメ�ウタガウ�コト�ナカレ (ゆめゆめ疑うことなかれ)
  ソーソーニ�ヒキアゲル (早々に引き上げる)
  ヨワ�シンシント�フケル (夜はしんしんと更ける)
      サマザマ (様々)      トコロドコロニ�ミエル (所々に見える)
      キーキー      キョロキョロ      バタバタバタ
  ズルズル�ズルズル�スベル (ずるずるずるずる滑る)

11. 접속부나 연용수식부
생략된 「그것(それ)」에 이어지는 조사로 시작되는 접속부는 조사 뒤에 발음상의 단

위가 있는 경우가 많으므로 그 뒤에서 띄어 쓴다. 또 긴 접속부나 연용수식부는 의미
를 쉽게 이해하기 위해 리듬과 악센트를 고려하여 띄어 쓴다.

[예]   ト�イウノワ (というのは)
  ニモ�カカワラズ (にもかかわらず)
      ソレニ�シテモ (それにしても)      ソレニ�ツケ (それにつけ)
  トニモ�カクニモ (とにもかくにも)
  ヤモ�タテモ�タマラズ (やもたてもたまらず)

제3절 고유명사 내의 끊어쓰기

고유명사 내의 끊어쓰기는 원칙적으로 자립어 내의 끊어쓰기와 동일하다. 다만, 고
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유명사 내부 및 고유명사와 보통명사 등과의 사이에는 다소 독특한 성질이 있으므로 
그 점을 고려할 필요가 있다.

이 절에서는 인명이나 지명의 내부 또는 인명이나 지명과 보통명사나 접미어 등과
의 사이 그리고 지역명이나 단체명 내의 끊어쓰기 원칙을 다룬다.

또한 이 절 외에 고유명사의 앞이나 뒤에 독립성이 약한 요소 등이 이어지는 경우
의 끊어쓰기에 관해서는 제2절 2. 및 3.(1)을 참조하기 바란다.

1. 인명의 성과 이름
인명의 성과 이름은 띄어 쓴다. 외국 인명 중 2박 이하의 성과 이름도 띄어 쓰는 것

을 원칙으로 한다. 필요에 따라 붙여 쓰거나 붙임표를 사이에 넣고 붙여 쓸 수 있다. 

[예]   ユカワ�ヒデキ (湯川秀樹)      カワバタ�ヤスナリ (川端康成)
  ヒガシコクバル�ヒデオ (東国原英夫)      リ�タイハク (李太白)
  シュー�オンライ (周恩来)
      ノ�テウ [ノテウ] (盧泰愚)
  ウ�タント [ウタント] (ウ・タント)
  レオナルド�ダ�ビンチ [レオナルド�ダビンチ
  レオナルド�ダ-ビンチ] (レオナルド・ダ・ビンチ)
  トホ(杜甫)      シバ�セン [シバセン] (司馬遷)
  ハク�ラクテン [ハクラクテン] (白楽天)

2. 인명 뒤에 경칭·관직 등이 붙는 경우
인명 뒤에 경칭·관직 등이 붙는 경우, 3박 이상의 독립성이 강한 의미 묶음이면 그 

경계에서 띄어 쓰고 2박 이하의 의미 묶음이면 앞에 붙여 쓰는 것을 원칙으로 한다.

[예]   トモナガ�シンイチロー�ハクシ (朝永振一郎博士)
  フクザワ�ユキチ�センセイ (福沢諭吉先生)
  シブサワ�ダンシャク (渋沢男爵)
  アマテラス�オオミカミ (天照大神)
  イザナギノ�ミコト (伊邪那岐命)
  オオアマノ�オージ (大海人皇子)      ヌカタノ�オオキミ (額田王)
  カスガノ�ツボネ (春日局)
  ルーズベルト�ダイトーリョー (ルーズベルト大統領)
      オイチノカタ(お市の方)      アリスガワノミヤ (有栖川宮)
  ヤマガタコー (山県候)      ダイアナヒ (ダイアナ妃)



51

      イクタリュー (生田流)      ハムレットテキ (ハムレット的)
  サトーハ (佐藤派)      アクタガワショー (芥川賞)
  ニシシキ (西式)      ベーチェットビョー (ベーチェット病)

【주의】 2박 이하의 의미 묶음이라도 독립성이 강하고 의미를 이해하는 데 도움이 
되는 경우는 앞을 띄어 쓸 수 있다.

[예]   テラダ�トラヒコ�チョ (寺田寅彦著)
  タキ�レンタロー�キョク (滝廉太郎曲)
  ウエダ�ビン�ヤク (上田敏訳)      マサオカ�シキ�キ (正岡子規記)
  シェークスピア�サク (シェークスピア作)
  リンカーン�ダン (リンカーン談)      クーカイ�ショ (空海書)
  タケヒサ�ユメジ�エ (竹久夢二絵)
      アイコ�オバ (愛子叔母)      ゲン�オジ (源伯父)
  スズキ�アナ (鈴木アナ)      オカモト�プロ (岡本プロ)
  シキノ�ミコ (志貴皇子)      サトー�チジ (佐藤知事)

3. 「さん」 「様」 「君」 「殿」 「氏」 「氏
うじ

」

2.의 규정과 상관없이 「さん」 「様」 「君」 「殿」 「氏」 「氏
うじ

」의 경우 인명이 분명히 드

러나도록 인명과 띄어 쓰는 것을 원칙으로 한다.

[예]   スズキ�サン (鈴木さん)      キム�サン (金さん)
  トリイ�トクジロー�サマ (鳥居篤治郎様)
  イトー�ヒロブミ�クン (伊藤博文君)
  オオクマ�シゲノブ�ドノ (大隈重信殿)
  イシカワ�クラジ�シ (石川倉次氏)
  ゴルバチョフ�シ (ゴルバチョフ氏)      コンドー�ウジ (近藤氏)
  クーカイ�サマ (空海様)      マリア�サマ (マリア様)
  ムハンマド�サマ (ムハンマド様)

【주의】 보통명사 등의 뒤, 애칭·단축형, 일족을 나타내는 성씨 등은 붙여 쓴다.

[예]   トチジドノ (都知事殿)
  タナカ�シャチョーサン (田中社長さん)
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  サカナヤサン (魚屋さん)      オツキサマ (お月様) 
  オカアサマ (おかあさま)      ウサギサン (うさぎさん) 
  コブタクン (こぶたくん)      エチゴヤサン (越後屋さん)
      ヤマサン (ヤマさん)      オシャカサマ (お釈迦様)
  ゴロクン (ゴロくん)      ハナコチャン (花子ちゃん)
      フジワラシ (藤原氏)

4. 지명 및 지명이 들어 있는 복합명사 등
지명(국가명, 자연명 포함) 및 지명과 보통명사·접미어 등으로 구성되는 복합명사는
(1) 단계별로 띄어 쓴다.

[예]   トーキョート�チヨダク�ナガタチョー�#aノ�#g
    (東京都千代田区永田町1の7)

(2) 지명의 한 단계 내에 3박 이상의 독립성이 강한 의미 묶음이 두 개 이상 있으
면 그 경계에서 띄어 쓰고, 2박 이하의 의미 묶음은 어느 한쪽에 붙여 쓰는 것을 원
칙으로 한다.

[예]   アメリカ�ガッシューコク (アメリカ合衆国)
  チューカ�ジンミン�キョーワコク (中華人民共和国)
  ミナミ�アメリカ (南アメリカ)
  エリモ�ミサキ (襟裳岬)      ジッコク�トーゲ (十国峠)
  ヤマト�コオリヤマシ (大和郡山市)
      ペンシルベニアシュー (ペンシルベニア州)
  アシノコハン (芦ノ湖畔)      キノカワ (紀ノ川)
  ニホンカイ (日本海)      ヨコスカコー (横須賀港)
  キタキューシューシ (北九州市)      チチューカイガン (地中海岸)
      イチノミヤシ (一宮市)      カスミガウラ (霞ヶ浦)
  インバヌマ (印旛沼)      カミスワ (上諏訪)
  シモタカイド (下高井戸)      コーノイケ (鴻池)
  キノネミチ (木の根道)

(3) 2박 이하의 의미 묶음이라도 독립성이 강하고 의미를 이해하는 데 도움이 되는 
경우는 띄어 쓸 수 있다.
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[예]   タイ�オーコク (タイ王国)      ミノ�カモシ (美濃加茂市)
  イズミ�サノシ (泉佐野市)      トサ�シミズシ (土佐清水市) 
  シバ�ダイモン (芝大門)      ノト�ハントー (能登半島)
  ヤギューノ�サト (柳生の里)      アタカノ�セキ (安宅の関)
  ヒロサワノ�イケ (広沢池)      ケゴンノ�タキ (華厳滝)
  ナニワノ�ミヤ (難波宮)      ムサシノ�クニ (武蔵国)

5. 조직 또는 단체명·정당명·회사명·건조물명 등
조직 또는 단체명·정당명·회사명·건조물명 등의 끊어쓰기는
(1) 내부에 3박 이상의 독립성이 강한 의미 묶음이 두 개 이상이면 그 경계에서 띄

어 쓰고, 2박 이하의 의미 묶음은 어느 한쪽에 붙여 쓰는 것을 원칙으로 한다.

[예]   カナガワ�ケンチョー (神奈川県庁)
  オオサカ�シヤクショ (大阪市役所)
  ミナミ�マチブギョー (南町奉行)
  ゼンコク�モーガッコーチョーカイ (全国盲学校長会)
  ニホン�テンジ�イインカイ (日本点字委員会)
  トーダイジ�ダイブツデン (東大寺大仏殿)
  トーキョー�ドーム (東京ドーム)
  ウナヅキ�オンセンエキ (宇奈月温泉駅)
  キョート�フリツ�モーガッコー (京都府立盲学校)
  イシカワ�ケンリツ�ビジュツカン (石川県立美術館)
  ホッカイドーチョー (北海道庁)      エッフェルトー (エッフェル塔)

(2) 2박 이하의 의미 묶음이라도 독립성이 강하고 의미를 이해하는 데 도움이 되는 
경우는 띄어 쓸 수 있다.

[예]   ホッカイドー�チジ (北海道知事)      ツ�シチョー (津市長)
  キタ�ホケンジョ (北保健所)
  コドモヲ�マモル�カイ (子どもを守る会)
  シン�トーキョー�コクサイ�クーコー�コーダン
   (新東京国際空港公団)

【주의】 이러한 고유명사와 단체명 등의 약어 중 띄어 쓰면 의미를 이해하기 어려운 
경우에는 붙여 쓴다.
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[예]   ロクハラミツジ (六波羅蜜寺)      トーショーダイジ (唐招提寺)
  ニチモーレン (日盲連)      ニチモーシャキョー (日盲社協)
  ゼンニチモーケン (全日盲研)
  インテルサット (インテルサット [国際電気通信衛星機構])
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제4장 문장의 구성과 표기 부호의 용법

일본어의 1박에 대응하는 소리를 점자 가나로 표기하며, 단어의 구성 요소와 문장
의 단위는 띄어 쓴다는 것을 앞 장까지에서 다루었다. 문장의 단위가 서로 결합하여 
문장을 구성했을 때, 그 단계나 관계를 나타내는 것이 문장 부호이다. 또 특정 어구
의 인용·강조·설명·생략 등을 명확히 나타내는 데에도 표기 부호가 사용된다.

이 장에서는 점자 촉독의 특성을 고려하면서 점자 표기 부호의 용법을 문장의 구성
과 관련지어 다음과 같은 방침으로 제시한다.

(1) 점자의 구두법은 기본적으로 묵자를 따르지만 복합어 등은 한 칸 또는 두 칸을 
띈다.

(2) 문장이나 어구의 인용·강조·지정·설명·관계·생략 등을 나타내기 위해 표기 부호
를 사용한 경우 점자 촉독의 특성을 고려하며 묵자에 대응하여 점역하도록 노
력한다.

(3) 안드러냄표와 일반 기호 등의 특수 문자를 사용한 경우에는 촉독의 특성을 고려
하여 앞뒤의 연결과 빈칸 등을 명확히 표시한다. 이에 익숙하지 않은 독자를 대
상으로 할 때에는 일러두기(범례)와 주석 등을 통해 설명한다. 또 이들 중 모양
은 유사하지만 다른 의미로 사용되는 묵자 기호의 점역에는 사용하지 않는다.

(4) 표기 부호들의 우선순위를 고려한다.
(5) 점자 가나 체계 안에 외국어·수학·이과 등 다른 체계의 기호를 표기하는 경우 

그 자리에 적합한 기호를 선택하여 사용한다.

제1절 문장이나 어구의 단위와 문장 부호의 용법

일반적인 구두법에 대해 특별히 정해진 기준은 없다. 하지만 구 문부성에서 1946년 
구두법 시안을 발표한 바 있으며, 신문사와 출판사마다 독자적인 규정이 있다. 묵자의 
구두법은 일정하지는 않지만 대략적인 공통점이 있다.

묵자에서도 메이지 시대까지는 문장 부호를 별로 사용하지 않았으나, 최근에는 문
장 표현의 내용을 규정하는 역할로 문장 부호가 중요한 위치를 차지하고 있다. 반면
에 「끊어지지 않는 것」을 중시하는 표창장이나 초청장 등에는 문장 부호를 사용하지 
않는 습관이 남아 있다.

점자에서는 칸을 띔으로써 문장이나 단어의 단위를 나타내고 문장 부호는 사용하지 
않는 습관이 있었으나, 1970년대 들어 문장 끝의 단위에 마침표·물음표·느낌표를 사
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용하고, 2000년대에는 쉼표·가운뎃점을 사용하는 것이 표준이 되었다.
마침표·물음표·느낌표의 용법을 먼저 다룬 뒤, 점자에서는 사용하지 않는 경우도 포

함해 쉼표와 가운뎃점의 용법을 다루려고 한다. 문장 부호와 성격이 유사한 빗금과 
시행표에 관해서도 언급한다. 또 구두점을 전혀 사용하지 않는 표기법에 대해서는 
【주의】에서 다룬다.

1. 문장의 끝을 나타내는 마침표
문장의 끝에 마침표를 붙이고 다음 문장과는 두 칸을 띈다.

[예]   アメガ�フッテ�イタ4��ケレド;�ボクワ�デカケタ4
    (雨が降っていた。けれど、ぼくは出かけた。)

【주의1】 점자 기호의 점형은 같지만 마침표가 목차의 순서를 나타내는 숫자나 알파
벳 또는 가나 등의 뒤에 쓰이는 경우에는 그 뒤를 한 칸 띈다(제5장 제1절 3. 참조). 
알파벳 약어 안에 쓰이는 마침표에 관해서는 제2장 제3절 9. (2) 참조.

【주의2】 마침표를 사용하지 않는 문장에서는 문장의 끝을 두 칸 띈다.

2. 감정의 표현을 나타내는 물음표·느낌표 
대화·각본·소설 등에서 특히 감정을 중점적으로 표현하는 경우는 물음표나 느낌표를 

앞 말에 붙여 쓴다. 물음표나 느낌표가 문장의 끝에 오는 경우는 뒤를 두 칸 띄고, 
문장의 중간에 오는 경우는 뒤를 한 칸 띈다.

[예]   ドーシテ�コー�ナルノ5��シッパイバカリガ�
  ツヅク4 (どうしてこうなるの? 失敗ばかりが続く。)
      コイツワ�ステキダ6��コレニ�キメタ4
    (こいつは素敵だ!　これに決めた。)
      アッ6�ト�サケンダキリダッタ4 (あっ!と叫んだきりだった。)

3. 문장 단위의 관계를 나타내는 쉼표
문장 단위의 관계를 나타내는 쉼표는 문절 뒤에 붙여 쓰고 그 뒤를 한 칸 띈다. 다

음과 같은 경우, 문장 성분이 명확할 때는 생략하는 등 문장 전체의 균형을 생각하여 
적절히 조정할 수 있다.

(1) 주어 뒤



57

[예]   カレワ;�カンサツ�シハジメタ4 (彼は、観察し始めた。)

(2) 연용수식어로 삽입된 부분의 앞뒤

[예]   カレワ;�エンピツヲ�ニギッタ�ママ�ツッタッテ�
  イル�ワタシヲ;�カンサツ�シハジメタ4
    (彼は、鉛筆を握ったままつっ立っている私を、観察し始めた。)

(3) 접속어 뒤

[예]   ソレカラ;�カレワ;�カンサツ�シハジメタ4
    (それから、彼は、観察し始めた。)

(4) 복수의 문장이 연결되어 이루어진 문장에서 원래 문장과 문장 사이

[예]   カレワ�ワタシヲ�カンサツ�シハジメ;�ワタシモ�
  カレノ�カンサツヲ�ハジメタ4
    (彼は私を観察し始め、私も彼の観察を始めた。)
      ワタシガ�エンピツヲ�ニギッタ�ママ�ツッタッテ�
  イルト;�カレワ�ワタシヲ�カンサツ�シハジメタ4
    (私が鉛筆を握ったまま突っ立っていると、彼は私を観察し始めた。)

(5) 문장의 구성을 명확히 하여 오독을 피해야 하는 경우

[예]   ヒカリノ;�アル�ジョータイニ�ヨッテ;�ソノ�
  ゲンショーガ�オキル4 (光の、ある状態によって、その現象が起きる。)

【주의】 쉼표를 쓰지 않는 경우에는 한 칸을 띈다.

【비고】 묵자에서는 쉼표(読点)의 의미로 콤마를 사용하기도 하지만 점자에서는 항상 
;을 사용한다.
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4. 독립어나 문장의 관계를 나타내는 쉼표
독립어나 문장의 관계를 나타내는 쉼표는 문절 뒤에 붙여 쓰고 뒤를 한 칸 띈다. 

다음과 같은 경우가 있다.

(1) 대등한 관계에 있는 종지형으로 연결된 문장과 문장 사이

[예]   ハルワ�アタタカイ;�ヒガ�ナガイ;�ハナガ�
  サク;�トリガ�ウタウ4
    (春は暖かい、日が長い、花が咲く、鳥が歌う。)

(2) 제시된 주제의 뒤

[예]   アキマツリ;�ソレワ�ムラビトニ�トッテ�トテモ�
  タノシイ�モノデス4
    (秋祭り、それは村人にとってとても楽しいものです。)

(3) 도치법에서 서술어의 뒤

[예]   ハンタイデス;�ボクタチノ�クラスワ4
    (反対です、僕たちのクラスは。)

(4) 감동, 호소, 응답 등을 나타내는 독립어 뒤

[예]   ナルホド;�ソーダヨ4 (なるほど、そうだよ。)

【주의】 쉼표를 사용하지 않는 경우에는 그 자리를 두 칸을 띄지만, (4)의 독립어 뒤
에서는 그 단어의 독립성이 약하고 뒷말과의 결합이 강한 경우 한 칸을 띄어 쓸 수 
있다.

5. 대등 관계를 나타내는 쉼표·가운뎃점
(1) 대등한 관계로 연결된 어구의 단위 부분에는 쉼표나 가운뎃점을 붙여 쓰고, 그 

뒤를 한 칸 띈다.

[예]   ウチデワ;�ジューシマツヲ�#cバ;�ニワトリヲ�
  #eワ;�オームヲ�#aワ�カッテ�イル4
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    (うちでは、十姉妹を3羽、鶏を5羽、おうむを1羽飼っている。)
      ナラニワ;�トーダイジ"カスガ�タイシャ"�
  コーフクジ"�ホーリュージナドガ�アル4
    (奈良には、東大寺・春日大社・興福寺・法隆寺などがある。)
      タイヨーケイニワ;�スイ"�キン"�チ"�カ"�モク"�
  ド"�テン"�カイノ�カク�ワクセイガ�アル4
    (太陽系には、水・金・地・火・木・土・天・海の各惑星がある。)
      カレノ�シャカイテキ;�ケイザイテキ�チイ4
    (彼の社会的、経済的地位。)

【주의】 쉼표나 가운뎃점을 사용하지 않는 경우에는 그 자리를 두 칸 띄지만, 내부
에 빈칸이 없는 단어만 나열된 경우에는 한 칸을 띄어 쓸 수 있다.

【비고】 쉼표와 가운뎃점을 동시에 사용하는 경우, 쉼표는 가운뎃점보다 다소 큰 묶
음에 사용한다.

[예]   ザイリョーワ;�トリニク"�タマネギ"�ピーマン;�
  サラダ�オイル"�マヨネーズ;�シオ"�コショー"�
  カガク�チョーミリョーデス4
  材料は、鶏肉・玉ねぎ・ピーマン、サラダオイル・マヨネーズ、塩・
  胡椒・化学調味料です。

(2) 쉼표나 가운뎃점은 복합어 내의 병렬을 나타내기도 한다.

[예]   ショー"�チューガッコー (小・中学校)

【주의】 쉼표나 가운뎃점을 사용하지 않는 경우에는 끊어쓰기 규칙에 따라 표기한다.

6. 숫자나 외래어의 단위에 사용하는 가운뎃점 등
대략적인 수나 날짜의 축약 표기 등에 사용하는 숫자의 단위 또는 약어를 나타내는 

알파벳 사이에는 가운뎃점을 사용하지 않는다. 또한 외래어 복합어 내의 끊어쓰기와 
외국 인명의 성과 이름 등의 단위는 점자에서는 원칙적으로 가운뎃점이나 이중 붙임
표 등을 사용하지 않고 끊어쓰기 규칙에 따라 표기한다.

[예]   #e#fj (5・60)      #e#ae�ジケン (5・15 事件)
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  #i#aa�ドージ�タハツ�テロ (9・11 同時多発テロ)
  ;,,nhk (N・H・K)
      スーツ�ケース (スーツ・ケース)      パリーグ (パ・リーグ)
  ニューヨーク (ニュー・ヨーク) 
  ジョージ�ワシントン (ジョージ・ワシントン)

【주의1】 소수점은 항상 1을 사용한다.

【주의2】 주로 숫자나 알파벳을 병렬로 구획 짓는 가운뎃점과 쉼표 등은 수표나 외
국어 문자표로 구획이 명확해진 자리에는 생략할 수 있다.

[예]   トイ�;,a�;,b (問A・B)
  #e�#fネンセイノ�ジドー [#e#fネンセイノ�ジドー]
   (5・6年生の児童)

7. 단계의 구분을 나타내는 빈칸
지명 등에서 단계의 구분, 직함이나 거주지 등과 인명의 구분, 소재지와 시설명의 

구분과 같은 작은 구분에는 가운뎃점 등은 사용하지 않고 한 칸 또는 두 칸을 띄어 
쓰는 것을 원칙으로 한다.

[예]   トーキョー�カンダノ�マチナミ (東京・神田の町並み)
      ショチョー��スズキ�タロー�ドノ (所長・鈴木太郎殿)

8. 대등 관계·비율 등을 나타내는 빗금
대등 관계와 비율, 그 밖의 구획을 나타내는 빗금은 앞뒤를 띄지 않는다.
(1) 외국어 문자표로 적는 연속된 알파벳 사이에 사용한다. 빗금 뒤에도 외국어 문

자표의 효력이 지속된다.

[예]   ;,,dos/,v (DOS/V)      ;,s/,n-ヒ (S/N比)
      シンガタ�インフルエンザ�;,a/,h#a;,n#a
    (新型インフルエンザ A/H1N1)

(2) 숫자 사이에 사용할 수 있다. 이 경우 빗금 앞에 ;을 붙인다. 
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[예]   ケツアツワ�#abe;/#he (血圧は125/85)

【주의】 날짜의 축약 표기에는 사용하지 않는다. 또 분수를 나타낼 때 일반 서적에
서는 사용하지 않는다(제2장 제3절 2. 참조).

(3) 알파벳과 숫자 사이에 빗금이 사용된 경우 빗금 앞에는 ;이 필요하지 않지만 
숫자와 알파벳 사이에는 빗금 앞에 ;을 적는다.

[예]   カンデンチ�;,,lr#f;,n/#d;,b�ト�
  ;,,lr#f;/,s#d (乾電池LR6N/4BとLR6/S4)

【주의】 단위에 포함된 빗금에 관해서는 이 장 제8절 2.(3) 참조.

9. 시행의 끝을 나타내는 시행표
일반 문장에서 시를 인용하거나 지면을 절약하려고 할 때 시행표를 사용한다. 각 

시행이 바뀌는 부분을 시행표로 표시하며, 연이 바뀌는 부분은 이중 시행표로 표시한
다. 시행표의 앞은 붙여 쓰고 뒤는 두 칸을 띈다. 시의 표기법에 관해서는 제5장 제2
절 1. 참조.

제2절 어구와 문장의 인용·강조·설명 등과 묶음 부호의 용법

어구나 문장의 전부 또는 일부를 인용·강조 또는 지정하는 경우, 묵자에서는 다양한 
형태의 낫표로 묶거나 선이나 점을 아래 또는 옆에 붙이기도 하고 활자의 크기와 글
자체를 바꾸기도 한다. 점자에서는 낫표와 드러냄표를 사용하는데, 이를 모두 그대로 
표시할 경우 문장을 이해하기 어려우므로 일반 서적에서는 강조 표현을 되도록 생략
하는 등 최소한으로 사용해야 한다. 그러나 학술서 등에서는 내용을 정확히 이해할 
수 있도록 원문의 내용을 충실히 표기할 필요도 있다.

어구나 문장의 바로 뒤 등에 저자나 번역자 또는 점역자가 설명을 덧붙이기 위해 
괄호, 점역자 주표, 줄표 등을 사용하는 경우가 있다. 또 요약이나 지시문 등을 문단 
사이에 삽입하기 위해 단락 삽입표를 사용하기도 한다.

1. 대화·인용의 낫표
(1) 대화문, 인용문, 어구는 앞과 뒤를 제1낫표로 묶는다. 그 안에 또 낫표가 필요

하면 겹낫표로 묶는다. 낫표의 안쪽은 붙여 쓰고 바깥쪽은 띄어쓰기 규칙을 따른다.
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(2) 제1낫표와 구별이 필요한 경우는 제2낫표를 사용한다. 용법은 제1낫표와 같다. 
제2낫표는 여는 부호와 닫는 부호를 명확히 표시하기 위해 사용할 수 있는데, 그러한 
경우에는 일관성 있게 제2낫표를 사용한다.

[예1]   -コクミンノ�ケンリ�オヨビ�ギム-ニ�キテイ�
  サレタ�ナイヨーニ�ツイテ�カカレテ�イル4
   (「国民の権利および義務」 に規定された内容について書かれている。)
      -オトーサン6��ヤマガタノ�オジサンガ�
  ;-コンドノ�ニチヨー�オジャマ�スルカラ�ヨロシク-2ト�
  オッシャッテ�イタヨ4-ト�タローガ�イッタ4

  「お父さん! 山形のおじさんが 『今度の日曜お邪魔するから
よろしく』 とおっしゃっていたよ。」 と太郎が言った。

      -#ej-エン�イタダキマス-ト�カレワ�イッタ4
   (「50円いただきます」と彼は言った。)
[예2]   ;'アケマシテ�オメデトー�ゴザイマス4,2��
  ナツカシイ�コエガ�ジュワキカラ�トビコンデ�クル4
      -ヤア;�ヒサシブリ4-��シゼンニ�コエガ�
  ハズンダ4

  〈あけましておめでとうございます。〉 懐かしい声が受話器から
飛び込んでくる。
  「やあ、久しぶり。」 自然に声が弾んだ。

【주의】 제1낫표 안에 괄호나 드러냄표가 사용된 경우에는 그 안에 제1낫표를 다시 
사용할 수 있다.

【비고】 책 이름은 겹낫표로 묶어 표기하는 경우가 많다.

2. 강조의 낫표·드러냄표, 지정의 드러냄표
문장이나 어구의 일부 또는 전부를 강조할 때에는 낫표 또는 드러냄표를 사용한다. 

묵자의 낫표와 인용 부호, 밑줄과 줄표, 또는 고딕체나 큰 활자 등을 가리킬 때 사용
할 수도 있다. 어구나 문장을 지정할 때에는 드러냄표로 해당 부분을 묶는다. 낫표나 
드러냄표 안쪽은 붙여 쓰고 바깥쪽은 띄어쓰기 규칙을 따른다. 이러한 강조나 지정은 
문자의 가독성에 영향을 미치므로 사용을 최소화한다.



63

[예]   ;'ハムレットテキ,2�セイカク  (“ハムレット的”性格)
      -アシタ-ト�イウ�-ヒ-ワ�ナイノデ�アル4
    (「明日」という「日」はないのである。)
      クニキダ�ドッポ�チョ�;-ムサシノ-2ニワ�
  ツルゲーネフノ�エイキョーガ�ミラレ;�-シゼント�
  ニンゲンノ�タイリツ-ガ�エガカレテ�イル4

  国木田独歩著『武蔵野』にはツルゲーネフの影響が見られ、「自然
と人間の対立」が描かれている。

      キンダイカノ�テイギヅケニ�アタッテ;�
  ;--キンダイノ�シャカイニ�ミラレル�
  "-トクチョーテキ-1ナ�ショゲンショー--2ヲ�ケイケン�
  シュギテキニ�ヒロイアゲツツ�セイリ�スルト�イウ�
  キジュツテキ�ホーホーヲ�シヨー�シタ4

  近代化の定義付けに当たって、近代の社会に見られるトクチョウテ                                            
キな諸現象を経験主義的に拾い上げつつ整理するという記述的方法を          
使用した。

【주의】 찾기를 쉽게 하기 위해 시험 문제나 학습 참고서 등에서는 눈에 띄면서도 
안정된 형태인 제3드러냄표부터 사용하는 경우가 많다. 또한 지문 중 지정 부분의 쪽
수나 행을 7;p#b�;l#e7(p2 l5)와 같이 발문 안에 표시하기도 한다. 또 줄과 줄 
사이가 좁은 경우에는 드러냄표로 묶은 부분 아랫줄에 14점(c)을 사용한 밑줄을 넣기
도 한다.

3. 설명의 괄호
(1) 어구나 문장에 주석을 달 때는 삽입하는 설명의 앞뒤를 제1괄호로 묶는다. 제1

괄호 안에 또 괄호가 필요한 경우에는 이중 괄호를 사용한다. 괄호의 안쪽은 붙여 쓰
고 바깥쪽은 띄어쓰기 규칙을 따르는데, 바로 앞 어구에 대한 설명인 경우에는 여는 
괄호의 앞은 원칙적으로 붙여 쓴다.

(2) 제1괄호와 구별하여 다른 괄호를 쓸 경우에는 제2괄호를 사용한다. 용법은 제1
괄호와 같다. 제2괄호는 여는 부호와 닫는 부호를 명확히 나타낼 경우에도 사용할 수 
있는데, 그러한 경우에는 일관성 있게 제2괄호를 사용한다.

[예]   #aiijネンワ;�テンジ�セイテイ�
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  #ajjシューネン7#ahijネン;7メイジ�
  #bcネン72ニ�イシカワ�クラジノ�アンガ�サイヨー�
  サレタ�タメ7ニ�アタル4

  1990年は、点字制定100周年 (1890年 [明治23年] に石川倉次の
案が採用されたため) にあたる。

      オー�センシュワ�-コトシワ�7ホームランヲ7�
  #ejポン�ウツ-ト�イッテ�イル4
   (王選手は 「今年は (ホームランを) 50本打つ」 と言っている。)
      テンジ7モージンノ�タメノ�ショクドク�
  モジ7"7メイシ71
   (点字 (盲人のための触読文字) [名詞])

【주의1】 제1괄호는 묵자의 둥근 괄호에 대체로 대응하지만, 제2괄호는 특정 괄호와 
형태적으로 대응하지 않는다. 예를 들어, 각괄호가 어구나 문장의 설명을 위해 사용된 
경우라면 제2괄호를 사용하지만, 강조나 지정의 의미로 사용된 경우에는 낫표나 드러
냄표를 사용한다. 따라서 결코 형태상으로 대응시켜서는 안 된다.

【주의2】 제1괄호 안에 낫표나 드러냄표가 사용된 경우에는 그 안에 제1괄호를 다시 
사용할 수 있다.

【비고】 혼잣말이나 회상은 괄호를 사용하여 나타내기도 한다.

[예]   ギョット�アシヲ�トメタ4
      7111�オッカア47
      ショージョノ�スガタガ;�イッシュン�シンダ�
  ニョーボーニ�ミエタ4

  ぎょっと足を止めた。
  (…おっかあ。)
  少女の姿が、一瞬死んだ女房に見えた。

4. 그 밖의 괄호
편집상의 주의 사항, 저자명·날짜, 약어 등을 괄호로 묶는다.

[예]   7ツヅキ7 (続き)      7カン7 (完)
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  7クラジ7 (倉次)
      7カブ7 (株)      7シャフク7 (社福)

【비고】 한자로 된 약칭·약어 중 널리 알려져 있지 않은 것은 원래 단어를 추측하기 
어렵기 때문에 원래 명칭·단어로 바꾸거나 괄호 또는 점역자 주표를 덧붙여 표기한다.

5. 점역상의 부가 설명을 나타내는 점역자 주표
점역상 설명을 덧붙였음을 밝힐 경우에는 그 설명의 앞뒤를 점역자 주표로 묶는다. 

가나 점자로 읽는 것만으로는 이해하기 어려운 동음이의어나 이해하기 어려운 한자어 
등의 설명을 비롯한 도표 등의 설명에도 사용한다. 용법은 괄호와 같다.

[예]   タイリク�セイガンノ�チチューカイシキ�キコーデワ;�
  オリーブ"�コルクガシナドノ�コーヨージュ77カタイ�
  ハノ�キ77ガ�ソダチ;�トーガンデワ�モンスーンノ�
  エイキョーデ;�シイ"�ナラナドノ�
  コーヨージュ77ヒロイ�ハノ�キ77ト�マツ"�
  スギナドノ�シンヨージュトノ�コンゴーリン�チイキト�
  ナッテ�イル4

  大陸西岸の地中海式気候では、オリーブ・コルクガシなどの硬葉
樹が育ち、東岸ではモンスーンの影響で、シイ・ナラなどの広葉樹
とマツ・スギなどの針葉樹との混合林地域となっている。

【주의】 사용이 과도하지 않도록 주의하며, 설명을 간결하게 하여 본문의 분위기나 
이해를 방해하지 않도록 하는 것이 중요하다.

6. 보충 설명의 줄표
앞의 어구나 문장의 보충 설명을 괄호로 묶기보다는 지문 가까이에 두고 싶을 때 

앞뒤에 줄표를 넣는다. 줄표의 안쪽과 바깥쪽 어구 사이는 한 칸씩 띈다.

[예]   ゴゼン�#eジ�33�ソノ�コロノ�#eジト�
  イエバ;�マダ�ウスグラカッタ�33�ワタシワ�
  トビオキタ4

午前5時 ─ その頃の5時と言えば、まだ薄暗かった ─ 私は
飛び起きた。
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7. 구별·인용·설명의 단락 삽입표
본문의 요약이나 전문(前文), 상세한 설명, 지시문, 문단 단위의 인용문 등을 적는 

경우, 단락 삽입표로 해당 문단의 앞뒤를 묶는다. 제1단락 삽입표, 제2단락 삽입표 중 
어느 것을 사용해도 되며, 이 둘을 구별하여 사용할 수 있다. 줄의 첫머리를 두 칸 
띄고 세 번째 칸부터 여는 부호를 쓰고, 두 번째 줄부터는 첫 번째 칸부터 쓴다. 단
락 삽입표의 안쪽은 한 칸씩 띈다. 끝이 마침표 등인 경우에도 닫는 부호와의 사이를 
한 칸 띈다. 하나의 단락 삽입표 안에 두 문단 이상을 삽입할 수 있다.

[예1]
  ��77�-モシ�オオジシンガ�オコッタラ�1114-��
  コンゲツワ�コノ�モンダイヲ�トクシュー�シマス4�77
   (《「もし大地震が起こったら…。」 今月はこの問題を特集します。》)

[예2]
  ��ジツブツノ�ナマナマシイ�コピーヲ�ヨンデ�
  ユキマショー4
  ��;7�ハタシテ�オオガタ�ゲンシロワ�コーシューニ�
  サイガイヲ�モタラス�カノーセイガ�ゼッタイテキニ
  �ナイト�イエルデ�アローカ4�72
  ��コノ�コトバワ�ゲンパツ�ハンタイノ�
  ウンドーカガ�サケンデ�イル�モノデワ�
  アリマセン4

  実物の生々しいコピーを読んでゆきましょう。

  果たして大型原子炉は公衆に災害をもたらす可能性が
絶対的にないと言えるであろうか。

この言葉は原発反対の運動家が叫んでいるものではありません。

[예3]
  ��ジョードシューノ�ホーネン;�ジョード�シンシューノ�
  シンランワ;�ネンブツニ�ヨル�オージョーヲ�トイタ4
  ��77�シンランワ;�ホーネンノ�オシエヲ�ハッテン�
  サセ;�ボンノーノ�オオイ�ボンジン7アクニン7コソ;�



67

  アミダブツガ�スクオート�スル�タイショーデ�アルト�
  イウ�アクニン�ショーキヲ�トイタ4�77
  ��;7�-ゼンニン�ナオ�モチテ�オージョーヲ�トグ;�
  イワンヤ�アクニンヲヤ4��シカルヲ;�ヨノ�ヒト�ツネニ�
  イワク;�;-アクニン�ナオ�オージョー�ス;�イカニ�
  イワンヤ�ゼンニンヲヤ-2ト4-7タンニショー7�72
  ��コレラ�カマクラ�ブッキョーワ;�カイリツニ�
  コダワラズ�シンコーニ�テッスル�コトヲ�トイテ;�
  ブシヤ�ミンシューノ�アイダニ�ヒロガッテ�イッタ4

  浄土宗の法然、浄土真宗の親鸞は、念仏による往生を説いた。
    ＊親鸞は、法然の教えを発展させ、煩悩の多い凡人(悪人)こ
    そ、阿弥陀仏が救おうとする対象であるという悪人正機を説いた。

   

  「善人なほもちて往生をとぐ、いはんや悪人をや。しかるを、
世のひとつねにいはく、『悪人なほ往生す、いかにいはんや善
人をや』 と。」 (歎異抄)

  これら鎌倉仏教は、戒律にこだわらず信仰に徹することを説いて、
武士や民衆の間に広がっていった。

제3절 어구나 문장의 관계·생략 등과 관계 부호의 용법

복합어 내부를 연결할 때 붙임표를 사용한다. 또 범위의 양 끝을 나타내는 어구를 
물결표로 연결한다.

어구나 문장을 대비시키는 경우에는 화살표나 줄표를 사용한다. 줄표·줄임표는 어구
의 생략이나 여운을 나타내는 데에도 사용한다. 답란 등은 빈칸표로 나타낸다.

참고표로 주석을 표시하고, 소제목표로 제목과 본문을 구별한다.
강조에는 별표를 사용하는데, 어구의 강조에는 참고표도 사용한다.

1. 복합어 내의 연결을 나타내는 붙임표
(1) 끊지 않고 붙여 쓰는 의미 묶음 안에서는 숫자와 ア행·ラ행의 가나 사이, 알파

벳과 가나 사이에 제1붙임표를 넣는다.
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[예]   #ajj-エンダマ (100円玉)      ;,x-セン (X線)

(2) 한 단어임을 강조할 때, 복합어 내의 구획에 제1붙임표를 사용한다. 제1붙임표
와 구별하여 다른 붙임표를 사용할 때에는 제2붙임표를 사용한다.

[예]   ナイゾー-タイセイ�ハンシャ (内臓―体性反射)
  オーストリア-ハンガリー�テイコク
   (オーストリア=ハンガリー帝国)
  カテコール-;,o-メチルキ�テンイ�コーソ
   (カテコール―O―メチル基転移酵素)
  ;,,cd-;,,rom (CD-ROM)
  ;`g-グロブリン (γ―グロブリン)
  カミーユ�サン-サーンス,'クロード-アシル�ドビュッシー�
  ジダイ
   (カミーユ・サン―サーンス=クロード―アシル・ドビュッシー時代)

(3) 2박 이하의 독립성이 약한 요소가 포함된 단어 등에서 특히 오해의 우려가 있
을 경우 제1붙임표를 사이에 넣고 붙여 쓸 수 있다.

[예]   オオタ-ケ (太田家)      カ-ギョー"�サ-ギョー (カ行・サ行)

2. 수량 등의 범위를 나타내는 물결표
수량이나 시간·장소 등의 범위를 나타내는 경우에는 범위의 양 끝을 나타내는 수나 

어구 사이에 물결표를 넣고 붙여 쓴다. 수량 등의 처음이나 끝만을 적는 경우, 점자
에서는 「から」 「まで」 등의 단어를 사용하는 것을 원칙으로 한다.

[예]   #i--#aeジ (9〜15時)
  オオサカ--フクオカ (大阪〜福岡)
  -シュツエンワ�#ahジカラト�キイテ�イタノニ-
   (「出演は18時〜と聞いていたのに」)
  ジユー�トーロン7#agジマデ7 (自由討論(〜17時))

【주의】 묵자에서는 수량 등의 시작이나 끝만을 물결표로 나타내기도 한다. 필요하
다면 물결표를 사용할 수 있다.
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3. 어구나 문장을 대비시키는 화살표·줄표
어구나 문장을 대비시키는 경우, 시간의 흐름이나 변화의 방향을 나타낼 때에는 화

살표를 사용하고 앞뒤를 한 칸 띈다. 대등한 관계를 나타낼 때에는 줄표로 표시하고 
앞뒤를 한 칸 띈다.

[예]   トーキョー�#hジ�#cfプン�33o�ナガノ�
  #ajジ�#bフン�33o�カナザワ�#aaジ�
  #ajプン (東京8時36分 → 長野10時2分 → 金沢11時10分)
      ノレンニ�ウデオシ�33�ヌカニ�クギ
    (のれんに腕押し ─ 糠に釘)
      コノ�ウミノ�ナカヲ�ナガレル�オオキナ�カワ�33�
  クロシオワ; (この海の中を流れる大きな川 ─ 黒潮は、)

4. 여운이나 생략 등을 나타내는 줄표·줄임표
감정의 여운이나 시간적 거리 또는 막연한 생략 등을 나타내는 경우에는 줄표나 줄

임표를 사용하고 어구와 한 칸을 띄어 쓴다.

[예]   イツノマニカ�33�ユーヤミガ�ワタシタチヲ�
  ツツミコンデ�イタ4
   (いつのまにか ─ 夕闇が私たちを包み込んでいた。)
      -ソレワ�ワカッタヨ4��シカシ�1114-
   (「それはわかったよ。しかし…。」)
      111�ノヨーナ�カワリモノ (…のような変わり者)
      -アッ6��シマッタ4��33- (「あっ! しまった。─」)

【주의】 단어의 첫머리나 중간을 생략할 때 줄임표를 사용하는 경우, 줄임표 뒤는 
띄지 않아도 된다.

[예]   111テキ�カンガエ (…的考え)

【비고1】 낫표로 묶을 정도는 아니지만 어구를 지문과 구별하고 싶은 경우에도 줄표
로 표시할 수 있다.

[예]   コレデワ�ナラナイ�33�ト�イッテ�
  タチアガッタノガ�カレデ�アッタ。
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   (これではならない ─ と言って立ち上がったのが彼であった。)

【비고2】 제목과 그 내용 등을 줄표나 줄임표로 연결할 수 있다.

[예]   コマツ�クーコーカラ�33�ヤク�#ejプン
    (小松空港から ─ 約50分)

5. 답란 등을 나타내는 빈칸표
시험 문제나 학습 참고서·신청서 등에서 어구나 기호 등의 기입란을 나타내는 데 

빈칸표를 사용한다. 빈칸표의 앞뒤는 띄어쓰기 규칙을 따른다. 빈칸에 숫자나 알파벳, 
가나 등의 기호를 덧붙이는 경우에는 빈칸표 앞에 붙여 쓴다.

[예]
  ��ツギノ�_xxlニ�アテハマル�テキトーナ�ゴヲ�
  カキナサイ。
  ��7#a7�エンシューワ;�_xxlノ�#c1adバイ4
  ��7#b7�#a-アンペアノ�;a4_xxlワ�
  #aミリアンペアノ�;b4_xxlバイデス4

 次の  に適当な語を入れよ。
 (1) 円周は、  の3.14倍。

 (2) １アンペアの a.  は１ミリアンペアの b.  倍です。

【주의】 빈칸표를 나누어 _x#axl과 같이 중간에 기호를 넣어서는 안 된다.

빈칸표 안의 x 부분의 수를 늘여 빈칸의 길이를 나타낼 수 있다. 또 빈칸의 개수를 
확실하게 나타내기 위해 _xl을 그 수만큼 이어 적을 수 있다. 이 경우 묵자의 글자 
수와 점자의 칸 수가 다르다는 점 등에 주의한다.

[예]
  ��メンキョ�コーフシャガ�トドーフケン�チジカラ�
  7a7_xxlニ�カワルナドノ�オオキイ�カイセイ�
  ナイヨーヲ�フクンデ;�ショーワ�7b7_xxlネンニ�
  シコー�サレタ�ホーリツノ�セイシキメイワ�
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  7c7_xxxxxxlデ�アル4

  免許交付者が都道府県知事から (ア) に変わるなどの大きい改正
内容を含んで、昭和 (イ) 年に施行された法律の正式名は
(ウ) である。

  ��イズモノ�_xl_xl_xl_xl_xlニワ;�
  ドナタガ�マツラレテ�イマスカ5
   (出雲の□□□□□には、どなたが祀られていますか?)

6. 주석 참조를 나타내는 참고표
(1) 보충이나 인용 등을 나타내는 주석이 본문과 떨어진 위치에 있고 본문에 주석 

참조를 표시하는 경우, 그 어구의 바로 뒤에 참고표를 붙이고 그 뒤는 띄어쓰기 규칙
을 따른다. 주석에 번호가 붙어 있는 경우에는 ;#a2 ;#b2과 같이 표기한다(알파벳
이나 가나는 사용하지 않음). 같은 어구에 여러 개의 주석을 다는 경우, 참고표와 참
고표 사이는 붙여 쓴다.

[예1]
  ��7イカ�;2ノ�ツイタ�ゴワ;�カンマツノ�-ヨーゴ�
  カイセツ-ニ�オイテ�セツメイ�サレテ�イル47
  ��トージノ�アメリカノ�ダイトーリョー;2�111

  [以下 * の付いた語は、巻末の 「用語解説」 において説明され
ている。]
  当時のアメリカの大統領＊…… 

[예2]
  ��;-ワガハイワ�ネコデ�アル-2;#a2ト�
  ;-マイヒメ-2;#b2;#c2�111
   (『我輩は猫である』＊１と 『舞姫』＊2＊3····)

【주의】 참고표의 위치는 어구나 문장의 바로 뒤가 원칙이지만, 주석이 있음을 미리 
알릴 필요가 있는 경우 등은 어구나 문장 바로 앞에 넣을 수 있다.

(2) 주석은 해당 쪽 하단에 선을 긋는 등 본문과 확실하게 구별되도록 삽입한다. 해
당 쪽 안에 들어가도록 하고, 쪽이 바뀌면 본문으로 돌아가는 것을 원칙으로 한다. 
장이나 절의 마지막이나 각 권의 끝에 일괄적으로 싣는 방법도 있다. 주석의 제목에
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는 해당하는 참고표를 쓰고, 필요하면 해당 어구도 발췌하여 표시한다.

[예]
  ��アウグスティヌスノ�セイネン;#a2�ジダイワ�
  スギサリ;�スデニ�ソーネン;#b2�ジダイヲ�
  ムカエヨート�シテ�イマシタ4
  333333333333�`n3�3333333333333
  ��;#a2�ローマノ�ネンレイノ�カゾエカタニ�ヨルト;�
  #aeサイカラ�#cjサイマデヲ�-セイネン-ト�イッタ4
  ��;#b2�ドーヨーニ;�#caサイカラ�
  #deサイマデヲ�-ソーネン-ト�ヨンデ�イタ4

  アウグスティヌスの青年＊１時代は過ぎ去り、既に壮年＊２時代を
迎えようとしていました。

  *1 ローマの年齢の数え方によると、15歳から30歳までを 「青年」
  と言った。
  *2 同様に、31歳から45歳までを 「壮年」 と呼んでいた。

【비고】 묵자에서는 주석 참고표로 참고표와 애스터리스크, 단검표, 동그라미 숫자 
등 다양한 기호를 사용하며 여러 개의 주석을 애스터리스크 등의 개수로 나타내기도 
하지만, 점자에서는 참고표로 표시한다. 묵자 원문과의 대응 관점에서 7`n3�#a7 
등과 같이 표기하기도 한다.

7. 문장이나 항목을 강조하는 별표
특히 주의를 기울여야 하는 문장이나 항목 앞에는 별표를 표시한다. 문장이나 항목

이 시작되는 위치에 별표를 표시하고, 그 뒤는 한 칸을 띈 후 본문을 쓴다.

[예1]
  ��#a4�ナツヤスミノ�ギョージヤ�リョコーナドニ�
  シュザイ�シテ�サクブンヲ�カイテ�ミヨー4
  ��99�ツギノ�コトニ�キヲ�ツケテ�カコー4
  ��メアテヲ�ハッキリ�サセテ�カク4
  ��クミタテヲ�クフー�シテ�カク4
  ��シラナイ�ヒトニ�ヨク�ワカルヨーニ�カク4
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  1.夏休みの行事や旅行などに取材して作文を書いてみよう。
  ＊次のことに気を付けて書こう。
      目当てをはっきりさせて書く。
      組立てを工夫して書く。
      知らない人によく分かるように書く。

[예2]
  ��7チュー7��99�ワ�キョーツー�コーモク;�55�ワ�
  シカク�ショーガイ�カンケイ�コーモク;�,5�ワ�タノ�
  ショーガイノ�コーモクヲ�シメス4
  ��99�キーボード�セツゾク�インターフェイスヲ�
  コーカイ�スル4
  ��55�ガメン�ヒョージ�モジヲ�オンセイ�
  ゴーセイ�ソーチデ�カクニン�デキル4
  ��,5�シフトキーナド�ドージオシノ�キーワ;�
  ジュンジオシ�ソーサモ�デキル4

  (注) ◎は共通項目、○は視覚障害関係項目、△は他の障害の項目
    を示す。
   ◎キーボード接続インターフェイスを公開する。
   ○画面表示文字を音声合成装置で確認できる。
   △シフトキーなど同時押しのキーは、順次押し操作もできる。

【비고】 묵자에서는 강조에 다양한 형태의 부호가 사용되는데, 문장의 첫머리에 사
용되었더라도 모든 것이 강조를 나타내는 것은 아니므로 필요하지 않은 것은 생략한
다.

8. 어구를 강조하는 참고표·제3별표
특별히 주의를 기울여야 하는 어구의 바로 뒤에 참고표나 제3별표를 붙일 수 있다. 

제3별표는 뒤를 한 칸 띈다.

[예]
  ��7ツギノ�,5�ワ�ジューヨー�コーモク;�;2ワ�
  ゼンシュツゴ47
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  ��エレクトロニクス;2ノ�ハッタツワ;�レーザー,5�ヤ�
  オプト�エレクトロニクス,5�オヨビ�エレクトロ�
  ルミネッセンスナド�ヒカリニ�カンスル�ブンヤト;�
  オンセイ�ゴーセイ;2ヤ�オンセイ�ニンシキ,5�ナド�
  オンセイニ�カンスル�ブンヤニモ�ケンチョニ�アラワレテ�
  イル4

    (次の☆は重要項目、＊は前出語。)
  エレクトロニクス＊の発達は、レーザー☆やオプト・エレクトロ
ニクス☆およびエレクトロ・ルミネッセンスなど光に関する分野と、
音声合成＊や音声認識☆など音声に関する分野にも顕著に現れている。

【주의】 참고표나 제3별표는 묵자의 참고표·단검표·꽃표 등과 형태상 일대일로 대응
되는 것은 아니므로, 점역할 때에는 그 기능을 고려하여 적절한 것을 골라 사용한다.

9. 소제목을 나타내는 소제목표
줄의 세 번째 칸부터 쓰기 시작한 소제목 뒤에 소제목표를 붙여 그것이 소제목임을 

나타낸다. 소제목표 뒤는 한 칸을 띄거나 줄을 바꿔 본문을 쓴다. 제1소제목표와 제2
소제목표는 필요에 따라 선택하여 사용하는데, 두 단계의 소제목은 큰 쪽을 제1소제
목표로 표시하고, 작은 쪽을 제2소제목표로 표시한다. 제목을 쓰는 방법에 대해서는 
제5장 제1절 3. 4. 참조.

제4절 특수 문자로서의 안드러냄표와 일반 기호의 용법

어구의 일부 문자를 일부러 숨기고 표기하는 경우, 특수 문자로서의 안드러냄표를 
사용한다. ○·△·□·× 네 종류의 안드러냄표를 구별하여 사용하는데, 이것들과 구별할 
필요가 있는 경우에는 그 밖의 안드러냄표를 사용할 수 있다. 또 연속된 숫자의 일부
를 숨기고 표기하는 경우에는 숫자 안드러냄표를 사용한다.

퍼센트 기호, 앰퍼샌드, 숫자 기호, 애스터리스크 등의 일반 기호도 특수 문자로서 
최근 많이 사용되고 있다. 이러한 일반 기호의 점자 부호는 묵자에서는 모양이 비슷
하더라도 다른 의미로 사용되는 부호의 점역에는 사용하지 않는다. 또한 이러한 일반 
기호는 일본 점자에서 정한 것으로, 다른 나라의 점자에서는 기호의 형태나 용법이 
다른 경우도 적지 않다. 외국어 인용표 내에서 사용하는 경우에는 그 나라의 점자에
서 정한 것을 사용해야 한다.
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여기서 다루는 특수 문자로서의 안드러냄표와 일반 기호의 부호는 독자에게 충분히 
알려져 있다고는 할 수 없다. 필요에 따라 적절한 곳에 일러두기나 주석을 붙인다. 
또 이러한 부호를 대신하여 문맥에 따른 읽는 법을 가나 등으로 표기할 수 있다.

1. 안드러냄표
어구의 일부 또는 전부를 숨겼음을 나타내는 안드러냄표의 앞뒤는 띄어쓰기 규칙을 

따른다. 다만, 뒤에 조사나 조동사가 오는 경우에는 한 칸을 띈다. 끊지 않고 붙여 쓰
는 의미 묶음의 일부에 안드러냄표를 사용하는 경우에는 안드러냄표의 앞 문자와의 
사이에 제1붙임표를 넣어 붙여 쓴다. 안드러냄표 뒤에 가나가 붙는 경우 제1붙임표를 
사이에 넣는다. 묵자와 대응시켜 적는 경우에는 ○("z)·△("()·□("y)·×("=)의 안
드러냄표를 사용하고, 다른 모양에는 그 밖의 안드러냄표("))를 사용한다.

[예]   コ�"z"z�センセイ (故○○先生)
  "z-ヤマ�"=-コ (○山×子)      "(-ドオリ (△通り)
  ヨコ-"z-シ (横○市)      "y"y�マデ�イク4 (□□まで行く。)
  "z-ガツ�"=-ニチ(○月×日)
      ;,,jo-"y"y;�"="=;k,hz�デ�オオクリ�
  シマス4 (JO□□、××kHzでお送りします。)
      テツドー�シャリョーノ�ケイシキ�バンゴーニワ;�
  キノーヲ�アラワス�カタカナヲ�ツケテ�
  -"z"z#djj-ノヨーニ�ナッテ�イル�モノガ�アル4
   (鉄道車両の形式番号には、機能を表す片仮名を付けて 「○○400」 の
  ようになっているものがある。)

【주의】 이 특수 문자들은 안드러냄표 이외의 목적으로 사용해서는 안 된다.

[예]   ��タダシイ�モノニワ�マル;�マチガッテ�イル�
  モノニワ�バツヲ�ツケナサイ4
   (正しいものには○、間違っているものには×をつけなさい。)

2. 숫자 안드러냄표
연속되는 숫자의 일부에 안드러냄표가 있는 경우에는 숫자 안드러냄표를 사용한다. 

숫자 안드러냄표는 수표의 효력이 지속되는 범위 내에서만 사용한다. 일련의 숫자 끝
에 오는 경우에는 이어지는 문자와의 사이에 제1붙임표를 넣지만, 조사나 조동사가 
이어지는 경우에는 한 칸을 띈다.
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[예]   #ai"="=-ネン (19××年)
  ナイセン�#a"="=dバン (内線1××4番)
  #"="=fバンノ�カタノ�ウケツケビ (××6番の方の受付日)

3. 퍼센트 기호
백분율을 나타내는 퍼센트 기호(;p)는 숫자 등의 뒤에 붙여 쓴다. 뒤에 조사나 조

동사가 오는 경우에는 한 칸을 띈다. 끊지 않고 붙여 쓰는 의미 묶음으로서 뒤에 가
나가 이어지는 경우에는 제1붙임표를 사이에 넣는다.

[예]   #ajj;p (100％)      #j1ja;p (0.01％)
  #ae;p�イカ (15%以下)      #e;p�スイジュン (5%水準)
  #be;p-ビキ�ダイカンシャサイ (25%引き大感謝祭)

【주의1】 「数」나 「何」 등과 같은 대략적인 수를 나타내는 가나에 붙여 쓸 수 있다.

[예]   スー;p (数％)

【주의2】 알파벳 p로 오독될 우려가 있는 경우에는 「パーセント」라고 가나로 표기한
다.

4. 앰퍼샌드
and의 의미를 나타내는 부호를 가리키는 앰퍼샌드(;&)는 앞뒤를 한 칸 띈다.

[예]   ;,Q�;&�;,A (Q&A)
  ;,R�;&�;,D (R&D)

5. 숫자 기호
전화기의 버튼이나 순위를 나타낼 때 등에 사용하는 샤프, 우물 정자, 해시 등으로 

불리는 기호이다. 숫자 기호(;%) 뒤에 조사나 조동사가 오는 경우에는 한 칸을 띈다. 
끊지 않고 붙여 쓰는 의미 묶음으로서 뒤에 가나가 이어지는 경우에는 제1붙임표를 
사이에 넣는다.

[예]   #C;%�ノ�ソーサ (3#の操作)
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  ;%#EJノ�ミシンイト (#50のミシン糸)
      テンジニ�カンスル�トーコーニワ�-;%�テンジ-カ�
  -;%�8BRAILLE0-ノ�ハッシュタグヲ�ツケテ�
  クダサイ4
   (点字に関する投稿には 「#点字」 か 「#braille」 のハッシュタグを
  つけてください。)

6. 애스터리스크
전화기의 버튼에서 0의 왼쪽 버튼을 나타내는 기호 등을 가리킨다. 애스터리스크

(;*) 뒤에 조사나 조동사가 오는 경우에는 한 칸을 띈다. 끊지 않고 붙여 쓰는 의미 
묶음으로서 뒤에 가나가 이어지는 경우에는 제1붙임표를 사이에 넣는다.

[예]   ;*#AAワ�ホンシャノ�タンシュク�バンゴー
    (*11は本社の短縮番号)

【주의】 참고표나 별표를 의미하는 애스터리스크 부호는 이를 의미하는 점자 기호를 
사용한다(이 장 제3절 6.~8. 참조).

7. 골뱅이 기호
가격의 단가 표시나 「…で」의 의미로 사용하는 기호를 가리키는 골뱅이 기호(;[)

는 앞뒤를 한 칸 띈다.

[예]   ショーヒン�#Eコ�;[�#BJJ-エン (商品5個@200円)
  タベモノ�フェスタ�;[�マクハリ�メッセ
   (食べ物フェスタ@幕張メッセ)
  8RESCUENOW0�;[�8NIFTY0
   (rescuenow@nifty)

【주의】 메일 주소 등의 골뱅이 기호에는 사용하지 않는다(이 장 제7절 참조).

제5절 표기 부호 간 띄어쓰기 규칙의 우선순위 등

표기 부호가 두 개 이상 겹칠 경우 띄어쓰기를 어떻게 할 것인지가 문제가 된다. 
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예를 들어, 마침표 뒤에 두 칸을 띄는 규칙과 닫는 제1괄호 안쪽은 붙여 쓴다는 규칙 
중 어느 쪽을 우선하느냐에 따라 마침표 뒤에 닫는 제1괄호를 붙여 쓸지 두 칸 띌지 
차이가 생겨난다. 따라서 표기 부호 간 띄어쓰기 규칙의 우선순위를 정할 필요가 있
다. 또 표기 부호가 겹쳐 다른 표기 부호로 오독되지 않도록 분명히 적어야 하는 경
우가 있다.

1. 표기 부호 간 띄어쓰기 규칙의 우선순위
표기 부호가 두 개 이상 겹치는 경우 다음의 순위에 따라 표기 부호 간 연결과 띄

어쓰기를 정한다. 이 경우 상위 순위의 규칙을 우선하며 하위 순위의 규칙은 무시한
다.

1순위:
(1) 문장 부호(마침표, 물음표, 느낌표, 쉼표, 가운뎃점) 및 소제목표, 시행표의 앞은 

붙여 쓴다.
(2) 묶음 부호(낫표, 드러냄표, 괄호, 점역자 주표, 단락 삽입표, 외국어 인용표)의 

안쪽은 붙여 쓴다(단락 삽입표의 안쪽은 한 칸 띄기를 포함하여 세 칸 부호로 
취급한다).

(3) 물결표는 범위의 시작과 끝을 나타내는 수나 어구와의 사이를 붙여 쓴다.
(4) 참고표는 그것이 가리키는 어구나 문장과의 사이를 붙여 쓴다.
2순위: 문장 부호 뒤는 각각 필요한 만큼 빈칸을 띈다(마침표는 두 칸, 물음표와 느

낌표는 문장 끝에는 두 칸 문장 중간에는 한 칸, 쉼표와 가운뎃점은 한 칸).
3순위: 줄표, 줄임표, 화살표의 앞뒤는 한 칸을 띈다.
4순위: 묶음 부호(단락 삽입표 제외)의 바깥쪽은 다른 기호나 띄어쓰기 규칙에 따른

다.

【주의】 문장 끝의 마침표, 물음표, 느낌표 뒤에 줄표, 화살표, 괄호 또는 점역자 주
표의 여는 부호가 올 경우에는 문맥에 따라 한 칸을 띌 수도 있다.

2. 쉼표가 다른 부호로 오독되지 않도록 하기 위한 처리
제1낫표, 겹낫표, 제1괄호, 제2괄호, 이중 괄호, 점역자 주표의 닫는 부호 앞에 오

는 쉼표는 다른 표기 부호가 되므로 생략하는 것을 원칙으로 한다. 다만, 다른 문장
의 인용 부분 끝에 쉼표가 있고 그것을 생략하면 글의 뜻이 충분히 전달되지 않는 등 
사정이 있는 경우에는 쉼표를 생략하지 않고 그대로 쓸 수 있다.

[예]   -ソレデワ;-ト�カレワ�タチアガッタ4
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   → -ソレデワ-ト�カレワ�タチアガッタ4
    (「それでは、」 と彼は立ち上がった。)

드러냄표의 닫는 부호 앞에 쉼표가 오는 경우는 그 사이를 한 칸 띄어 쓸 수 있다. 
다만, 닫는 부호부터 줄을 바꿔서는 안 된다.

[예]   ソレト�ドージニ;�;--テンジノ�
  ゲンダイテキ�イギヲ�カクニン�スル�
  タメニワ;�--2�ショクドク�モジト�シテノ�
  テンジノ�キホンテキナ�トクシツヲ�111
   (それと同時に、点字の現代的意義を確認するためには、触読文字とし
  ての点字の基本的な特質を…)

3. 묶음 부호가 오독되지 않도록 하기 위한 처리
표기 부호끼리 붙어 다른 부호와 같은 점형이 되는 경우에는 오독을 피하기 위해 

다음과 같은 처리를 한다.
(1) 여는 제1낫표와 닫는 제1낫표, 여는 제1괄호와 닫는 제1괄호, 닫는 제1괄호와 

여는 점역자 주표, 닫는 점역자 주표와 여는 제1괄호 등의 부호 사이는 한 칸 또는 
두 칸을 띈다.

(2) 겹낫표의 안쪽에 제1낫표가 이어지는 경우에는 제1낫표 대신 제2낫표를 사용하
는 등 다른 방법을 쓰거나 겹낫표의 안쪽을 한 칸 띈다. 다만, 겹낫표의 여는 부호 
뒤 또는 닫는 부호 앞에서 줄을 바꿔서는 안 된다.

(3) 제1낫표 바깥쪽에 물결표가 붙어 있는 경우에는 제1낫표 대신 제2낫표를 사용
하는 등 다른 방법을 쓴다.

(4) 드러냄표의 안쪽에 제1낫표가 이어지는 경우에는 그 사이를 한 칸 띈다. 다만, 
드러냄표의 여는 부호 뒤 또는 닫는 부호 앞에서 줄을 바꿔서는 안 된다.

(5) 점역자 주표는 제1괄호의 안쪽과 바깥쪽, 제2괄호나 이중 괄호의 안쪽에는 붙여
서 사용할 수 없다.

[예]   スグ7ニ7�7フクシ7�ヒガ�クレル4
    (すぐ(に) (副詞) 日が暮れる。)
      ;--ワタシワ�ハエヲ�オッパライナガラ�
  ツブヤイテ�イタラシイ;�-ナンデ;�ナンデ�
  111-�--2ノ�ブブンワ;�サクシャノ�ドノヨーナ�
  キモチヲ�アラワシテ�イルカ4
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 わたしは蠅を追っぱらいながらつぶやいていたらしい、「なんで、
なんで…」 の部分は、作者のどのような気持ちを表しているか。

제6절 일본어 문장 안의 외국어

일본어 문장 안의 외국어 어구나 문장을 외국어 인용표로 묶는다는 내용은 제2장 
제3절 13.에서 이미 다루었다. 이 절에서는 특히 일본어 문장 안의 영어 어구와 문장
의 표기에 대해 설명한다.

영국과 미국을 비롯한 영어권 국가에서 통일영어점자(Unified English Braille: 
UEB)를 본격적으로 도입함에 따라 일본에서는 영어 교과서·시험 문제 등에 기존에 사
용해 온 미국식 영어점자(English Braille American Edition: EBAE)에서 UEB로의 
이행을 2016년부터 진행하고 있다. 한편 일반 일본어 문장에 나오는 영어 어구나 문
장은 UEB를 사용하지 않고 EBAE를 따른다. 이렇듯 영어에 대해서는 점자 자료의 목
적에 따라 두 종류의 표기를 사용하고 있으므로, 어느 표기를 선택해야 할지 적절히 
판단해야 한다.

1. 일본어 문장 안의 외국어
일본어 문장 안에 외국어 어구나 문장을 쓸 경우, 줄을 바꾸거나 외국어 인용표로 

묶는다. 외국어 인용표의 바깥쪽은 띄어쓰기 규칙과 표기 부호의 용법에 따르지만, 외
국어 인용표의 닫는 부호와 조사·조동사 사이는 한 칸을 띄며 괄호의 여는 부호와의 
사이는 원칙적으로 한 칸을 띈다.

일본어 문장 안의 영어 표기에 관해서는 일반 일본어 문장인 경우 다음의 2.를 따
르며 영어 교과서·시험 문제 등의 경우에는 다음의 3.을 따른다.

일반 일본어 문장 안에 독일어나 프랑스어 등의 어구나 문장을 쓰는 경우에도 다음 
2.에 따라 표기하는 것을 원칙으로 하며, 변모음이나 악센트가 붙은 문자는 악센트 
기호(@)를 전치한다. 로마자로 표기한 일본어도 장음에는 악센트 기호를 사용한다.

【주의】 묵자에서는 같은 모양의 부호가 일본어 점자와 외국어 점자에서 점형이 다
를 수 있으므로 주의한다. 예를 들어, 일본어 점자와 영어 점자에서 물음표와 줄표(대
시), 줄임표 등의 점형이 다르다. 또한 일본어 부분과 외국어 부분의 경계에 있는 문
장 부호, 괄호, 줄표, 줄임표 등은 어느 체계에 속하는지 판별하여 외국어 인용표의 
안과 밖 중 어디에 쓸지 판단해야 한다.
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2. 일반 일본어 문장 안의 영어
일반 일본어 문장 안의 영어 어구나 문장이란 오락을 위해 읽는 도서·잡지에 나오

는 영어 단어, 예술가의 이름이나 작품명, 행사명, 상표명 등 교양 서적·실용 서적의 
용어에 덧붙는 영어 단어, 저자가 참고한 문헌명, 초·중·고등학교 교과서 중 영어 이
외의 과목에 나오는 영어 어구와 인명, 로마자로 표기한 일본어 등을 말한다.

이러한 영어 어구나 문장에는 원칙적으로 UEB는 사용하지 않으며, EBAE(2008년
판)에 따라 표기한다. 다만, 사용하는 부호는 기본적인 것에 한한다. 또 이중 대문자
표와 수표의 용법은 UEB의 규칙을 따른다.

(1) 알파벳과 숫자에는 다음의 점자 기호를 사용한다. 알파벳은 1급 점자(약자를 사
용하지 않은 점자)만 사용하고 2급 점자(약자를 사용한 점자)는 사용하지 않는다.

◆ 알파벳

A B C D E F G H I J

a b c d e f g h i j

K L M N O P Q R S T

k l m n o p q r s t

U V W X Y Z

u v w x y z

◆ 숫자

# 수표
A B C D E F G H I J

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

(2) 사용할 수 있는 부호는 원칙적으로 다음과 같다.

◆ 문장 부호

1 , 쉼표
2 ; 쌍반점
3 : 쌍점
4 . 마침표
6 ! 느낌표
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◆ 점자 특유의 부호(표식)

, 대문자표
,, 이중 대문자표
; 문자표
@ 악센트 기호
,' 종료표

소수점은 (5) 참조.

(3) 예를 들어, 위의 (2) 이외에 단위 기호 등을 사용할 필요가 있을 경우(그러한 기
호가 사용된 묵자 원본을 점역할 때 등)에는 우선 그 기호를 적절한 영어 어구로 바
꾸는 방법이나 그 부분을 점자 가나 체계로 표기하는 방법 등을 검토해 본다. 그럼에
도 여전히 (2) 이외의 기호가 필요하다고 판단되는 경우에는 EBAE 또는 UEB에 해당
하는 기호를 책 앞부분의 일러두기나 점역자 주에 설명하고 사용할 수 있다.

글자체표(이탤릭체 기호 등)도 사용하지 않는 것을 원칙으로 하지만, 글자체의 차이
를 표시하는 것이 의미를 이해하는 데 반드시 필요하다고 판단될 때에는 위와 같이 
책 앞부분의 일러두기나 점역자 주에 설명하고 글자체표를 사용할 수 있다.

(4) 이중 대문자표의 용법은 UEB의 규칙을 따른다. 즉, 이중 대문자표의 효력은 알
파벳이 이어지는 동안 계속되며 종료표, 붙임표, 아포스트로피, 대문자표 등이나 빈칸
에 의해 종료된다.

8 ? 물음표
' ' 아포스트로피
- - 붙임표
-- ― 줄표
''' … 줄임표
_/ / 빗금
7~7 ( ) 둥근 괄호
,7~7' [ ] 각괄호
8~0 “ ” 따옴표
,8~0' ‘ ’ 작은따옴표
@& ＆ 앰퍼샌드
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[예]

VIPs ,,vip,'s

FIR-TREE ,,fir-,,tree

SELF-made ,,self-made

LET'S GO ,,let',s�,,go
VIP'S ,,vip's

TVOntario ,,tv,ontario

(5) 수표의 용법은 UEB의 규칙을 따른다. 즉, 수표의 효력은 숫자 및 쉼표·마침표가 
이어지는 동안 지속되며 그 이외의 기호나 빈칸에 의해 종료된다. 소수점은 마침표
(4)를 사용한다.

[예]

수표의 효력은 숫자로 읽을 수 없는 문자나 쉼표·마침표 이외의 부호가 나타난 곳
에서 종료되므로, 숫자에서 문자로의 전환을 나타내는 문자 부호는 숫자 바로 뒤(또는 
숫자 뒤의 쉼표 또는 마침표 바로 뒤)에 소문자 a~j가 이어지는 경우에만 필요하다.

[예]

8cm #h;cm

8km #hkm

8B #h,b

6-can pack #f-can�pack
8.a #h4;a

35-40 #ce-#dj

9:15 #i3ae

1/2 #a_/#b

2015/2016 #bjae_/#bjaf

'18 '#ah

15,000 #ae1jjj

3.14 #c4ad
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3. 영어 교과서·시험 문제 등
영어 교과서나 참고서, 영어 시험 문제, 전문 서적에 인용되는 영어 논문이나 영어 

문헌 목록 등은 UEB로 표기하는 것을 원칙으로 한다.

【주의】 일본 학교 교육에서 UEB 도입은 교과서 개정 시기에 맞춰 중학교는 2016
년도, 고등학교는 2017년도 입학생부터 이루어지고 있다. 이 때문에 읽는 사람의 상
황에 따라 UEB가 아닌 기존의 EBAE에 따른 표기가 필요한 경우가 있으므로 충분한 
배려가 필요하다. 특히 각종 시험에서는 응시자가 불리하지 않도록 신중한 대응이 요
구된다.

일본어가 섞여 있는 영어 교과서·시험 문제 등에서는 일본의 독자적인 표기로서 
UEB 안에 다음과 같은 표기 부호를 사용할 수 있다.

(1) 항목이나 문제의 순서를 나타내는 번호·기호, 밑줄·빈칸·선택지 등에 매겨지는 
번호·기호에서 (1) (2) …, (a) (b) …, (ア) (イ) … 등의 괄호에는 제1괄호(7~7)를 사
용할 수 있다. 이는 일본어와 영어에 공통으로 사용할 수 있는 괄호가 필요하기 때문
이다. 이 괄호 안은 점자 가나 체계에 따르고 알파벳에는 외국어 문자표를 전치한다.

또 영어 안의 일본어를 묶는 괄호로 7~7을 사용할 수 있다.
(2) 밑줄 부분 등을 나타내기 위해 제3드러냄표(;--~--2) 또는 제2드러냄표

("--~--1)를 사용할 수 있다.
(3) 빈칸을 나타내기 위해 빈칸표(_xxl)를 사용할 수 있다.

제7절 홈페이지나 이메일 주소 등

홈페이지나 이메일 주소 등은 『수학·정보처리 점자표기 해설 2019년판』의 정보처리 
점자 기호에 따라 표기한다.

제2장 제3절 14.에서 밝힌 바와 같이 홈페이지나 이메일 주소, SNS 계정 등은 그 
앞뒤를 컴퓨터 주소 묶음표(,8~,0)로 묶는다. 알파벳과 숫자는 앞 절에서 설명한 
영어 점자와 동일하지만, 문장 부호 등 부호의 일부는 영어 점자와 다르다.

1. 문자와 부호
홈페이지나 이메일 주소 등의 알파벳과 숫자에는 영어 점자와 동일한 점자 기호를 

사용한다.
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◆ 알파벳

a b c d e f g h i j

a b c d e f g h I j

k l m n o p q r s t

k l m n o p q r s t

u v w x y z

u v w x y z

◆ 숫자

# 수표

a b c d e f g h i j

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

주요 부호는 다음과 같다(부호의 명칭은 주소를 읽을 때 일반적으로 자주 사용하는 
것을 중심으로 소개한다. 기호 목록은 제2편 Ⅲ 2. 참조).

◆ 부호

4 . ドット (ピリオド)

"1 : コロン

"8 ? 疑問符

{ @ アットマーク

% # シャープ、ハッシュ

} % パーセント

- - ハイフン

/ / スラッシュ

33 = イコール

"- _ アンダーライン

"c  ̃ オーバーライン (チルダ)
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◆ 점자 특유의 부호(표식)

,8~,0 컴퓨터 주소 묶음표

, 대문자표

,, 이중 대문자표

; 소문자표

@ 행계속표

_8~_0 일본어 묶음표

2. 점자 가나 체계의 변환과 줄 바꿈
(1) 홈페이지나 이메일 주소 등이 문장 안에 들어 있는지 줄을 바꿔 적었는지 상관

없이 컴퓨터 주소 묶음표(,8~,0)로 묶는다. 이 부호의 안과 밖의 끊어쓰기는 외국
어 인용표에 따른다.

[예]
  ,8http"1//www4braille4jp,0

   (http://www.braille.jp)
  モーシコミワ�,8info{jp-tenji3net,0�
マデ�メールデ�オネガイ�シマス4
   (申し込みはinfo@jp-tenji.net までメールでお願いします。)

(2) 하나의 주소는 칸을 띄지 않고 붙여 쓴다. 주소 중간에 줄을 바꿀 때에는 끊기 
좋은 위치(마침표나 빗금 뒤, 골뱅이 기호 앞 등)에서 바꾸고, 두 번째 줄 이후의 행 
첫머리에 행계속표(@)를 적는다.

[예]
  8,E-MAIL0�,8K"-ISHIKAWA
@{SIXDOTS4OR4JP,0

   (E-mail k_ishikawa@sixdots.or.jp)
  ニッテンイ�;,,URL�,8HTTP"1//WWW4
@BRAILLE4JP/,0

   (日点委URL http://www.braille.jp/)
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3. 주소 안의 대문자
주소 안의 알파벳 한 글자가 대문자일 때에는 그 글자에 대문자표(,)를 전치한다.
주소 안에서 두 글자 이상의 연속된 알파벳이 대문자일 때는 이중 대문자표(,,)를 

전치한다. 이중 대문자표의 효력은 알파벳이 이어지는 동안 지속되며, 숫자나 부호에 
의해 종료된다. 이중 대문자표의 효력은 행계속표 뒤에서도 지속된다. 대문자열 뒤에 
소문자 알파벳이 이어질 때는 소문자표(;)를 삽입하여 이중 대문자표의 효력을 종료
한다.

[예]
  ,8www4,finger,read4org/

@,,baj/,,jb#ah,x4html,0

   (www.FingerRead.org/BAJ/JB18X.html)
  ,8www4,,design;for,,all4jp,0

   (www.DESIGNforALL.jp)

4. 주소 안의 숫자
주소 안의 숫자에는 수표(#)를 전치한다. 수표의 효력은 1부터 0까지의 숫자와 마

침표(도트) 한 개가 이어질 때는 지속되며, 알파벳 k~z, 부호(마침표 한 개는 제외), 
대문자표, 이중 대문자표 및 소문자표에 의해 종료된다. 수표의 효력은 행계속표 뒤에
도 지속된다. 숫자 뒤에 소문자 알파벳 a~j가 이어질 때는 소문자표를 삽입하여 수표
의 효력을 종료한다.

숫자에 이어지는 마침표가 한 개뿐일 때는 수표의 효력이 지속되고, 마침표가 두 
개 이상 연속되는 경우에는 수표의 효력이 종료된다.

[예]
  ,8www4#ften4net/#abc/data#a4

@;html,0

   (www.6ten.net/123/data1.html)

5. 주소 안의 일본어 문자
주소 안에 히라가나, 가타카나, 한자 등 일본어 문자가 포함된 경우에는 그 부분을 

일본어 묶음표(_8~_0)로 묶고 일반적인 방식으로 표기한다(일본어 문자 부분이 컴
퓨터 주소 묶음표 밖으로 나가지 않도록 함). 이 경우 일반적인 점자 표기로는 정확
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한 주소를 구별할 수 없으므로, 한자나 가나를 구별하기 위한 점역자 주를 덧붙이는 
등의 설명이 필요하다.

제8절 점자 가나 체계에서의 수학 기호·이과 기호 및 점자 악보

점자 가나 체계 안에 다른 체계에 속하는 기호를 쓸 경우에는 기호 체계가 바뀌었
음을 표시할 필요가 있다. 수학 기호·이과 기호·악보는 체계의 변환을 나타내는 부호
를 전치하는 것이 원칙이지만, 악보의 경우에는 레이아웃을 통해 나타내기도 한다. 또 
수학 기호의 소수점·뺄셈표와 홈페이지나 이메일 주소의 마침표·붙임표 등과 같이 체
계에 따라 점자 기호가 다른 것이 있으므로, 어느 체계에 속하는지 판단하여 사용한
다.

1. 수학 기호
일반 문장 안에 수식을 적을 경우에는 점자 수학 기호로 표기한다(『수학·정보처리 

점자표기 해설 2019년판』 참조).
(1) 수식이 문장 안에 들어 있든지 줄을 바꿔 적었든지 상관없이 수식의 시작 부분

에는 수식표(;)를 전치하며, 문장 안에서는 수식표 앞을 한 칸 띈다. 다만, 수표로 시
작하는 수식에는 수식표가 필요 없다.

(2) 수식이 문장 안에 들어 있는 경우 수식 뒤는 원칙적으로 한 칸을 띈다.

[예]
  ��ワレワレノ�ジンセイワ;
  ��;y33ax%5b
  デ�アルト�イウ�コトガ�デキル4��スナワチ�
  ;y�ワ�シャカイテキ�コーケンド;�;a�ワ�ソノ�
  ヒトノ�サイノー;�;b�ワ�シャカイテキ"�ケイザイテキ�
  ジョーケン;�ソシテ�;x�ワ�ホーコーセイヲ�モッタ�
  モクテキ�スイコーノ�ドリョクデ�アル4��ユエニ;�
  ショキニワ�サイノーヤ�ジョーケンガ�オモミヲ�モツガ;�
  タダシイ�ホーコーニ�ドリョクヲ�ツミカサネレバ�
  シャカイテキ�コーケンドワ�キューゲキニ�マシテ�クル4
  ------------------------------------------------
  ��ワレワレノ�ジンセイワ;�;y33ax%5b�デ
  アルト�イウ�コトガ�デキル4 (後略)
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  我々の人生は、ｙ=aｘ3＋ｂ であると言うことができる。すなわちｙ
は社会的貢献度、ａはその人の才能、ｂは社会的・経済的条件、そしてｘ
は方向性を持った目的遂行の努力である。故に、初期には才能や条件が重
みを持つが、正しい方向に努力を積み重ねれば社会的貢献度は急激に増し
てくる。

(3) 단어가 들어 있는 수식에서는 각 단어를 7~7으로 묶는다.

[예]
  ;7ガンキン7*7リリツ7337リシ7 (元金×利率=利子)
  ;87ジョーテイ757カテイ70*7タカサ7//#b
   ((上底＋下底) ×高さ÷２)

【주의】 일반 서적에서 특별히 수학적 사항을 논하는 것이 아닌 경우에는 수학 기호
를 적절히 단어로 바꾸어 적을 수 있다.

[예]   ヨノナカワ�-#a�タス�#aワ�#b-ニ�ナルトワ�
  カギラナイ。
   (世の中は「１+１=２」になるとは限らない。)

2. 단위 기호 등
(1) 일반 문장 안의 알파벳 단위 기호는 외국어 문자표(;)를 전치하고 대문자에는 

각각 대문자표를 전치한다.

[예]   #aj;m (10m)      #aj;km (10km)
  #aマン;m (1万m)      ナン;km�デスカ (何kmですか)
  #a1h;l [#a1h;,l] (1.8L)
  #bj;cc (20cc)      #be;sec (25sec)
  #ejj;,w (500W)      #ij;d,b (90dB)
  #ajac;h,pa (1013hPa)      #a;,m,w (1MW)

【주의】 부피 단위인 리터 표기에는 소문자 ;l과 대문자 ;,l이 모두 허용된다(묵
자의 대문자 L을 점자에서는 소문자 ℓ로 점역할 수도 있다).
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(2) 퍼센트 기호는 ;p, 온도나 각도의 도 기호는 ;d, 섭씨 온도 기호는 ;d,c으
로 나타낸다.

[예]   #ajj;p (100％)      #be;d,c (25℃)

(3) 단위에 포함된 제곱은 <, 세제곱은 %, 빗금은 /으로 나타낸다. 또 단위에 포
함된 한자나 가나 부분은 제1괄호(7~7)로 묶고, 이것은 알파벳 등의 단위 기호의 일
부로 취급한다. 단위 기호 뒤에 조사·조동사가 이어지는 경우에는 사이를 한 칸 띈다.

[예]   #aj;m< (10㎡)      #bd;cm% (24㎤)
      #bj;km/s (20km/s)
  #f;mg/#ajj;ml (6㎎/100ml)
  #gjjj;/mm% (7000/㎣)
      #ajj;,w7ジ7 (100Ｗ時)
  #hjjj;7"&%gd7/m< (8000ベクレル/㎡)
  #aj;m/7ビョー7�ノ�ハヤサ (10ｍ/秒の速さ)

【주의1】 빗금을 포함한 단위는 「#aj;m/7ビョー7 (10ｍ/秒)」를 
「マイビョー�#aj;m」와 같이 표기할 수 있다.

【주의2】 고등학교 이과 등 과학 전문 분야에서는 단위 기호를 단위 괄호("7~71)
를 사용하여 나타내기도 하지만, 일반 문장 안에서는 원칙적으로 단위 괄호를 사용하
지 않는다.

3. 이과 기호
일반 문장 안에 화학식을 적을 경우에는 점자 이과 기호로 표기한다(『이과점자표기 

해설 2019년판』 참조).
(1) 화학식이 문장 안에 들어 있든지 줄을 바꿔 적었든지 상관없이 화학식의 시작 

부분에는 화학식표(;)를 전치한다. 문장 안에서는 화학식 앞을 한 칸 띄고, 뒤의 가나
와의 사이도 한 칸을 띈다.

(2) 대문자표는 첫 번째 알파벳에만 전치한다. 원자 수를 나타내는 우측 하단의 작
은 숫자는 수표 없이 내림 숫자로 표기한다.

[예]   チキュー�カンキョーデワ;�;,co2�ﾉ�
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  ハイシュツリョーガ�ジューヨーデ�アル4
   (地球環境では、CO₂ の排出量が重要である。)

4. 점자 악보
일반 문장 안에 악보를 적을 경우에는 점자 악보 기호에 따라 표기한다(문부과학성 

『점자악보 입문서』<일본라이트하우스 발행> 참조).
문장 안에 점자 악보를 줄을 바꾸지 않고 삽입하는 경우에는 악보 전치표(,')를 

넣고 그 앞을 한 칸 띈다. 점자 악보의 끝은 한 칸 또는 두 칸을 띈다.
점자 악보를 줄을 바꿔 적는 경우에는 ,'을 전치하거나 앞뒤를 한 줄 띄는 등 악

보의 시작과 끝을 명확히 한다.

[예]   チューオーノ�-ド-ノ�オト�,'"y�ヲ�-#aテン�
  ハオン-ト�ヨビマス4

   (中央の 「ド」 の音 を 「1点ハ音」 と呼びます。)
      キョーモ�マタ�,'?dddyydx�ノ�
  リズムガ�キコエテ�キタ4

   (今日もまた のリズムが聞こえてきた。)
  ��-サクラ�サクラ-ノ�メロディー
  ��,'#D4�"{{T�{{T�{W?W�{JIQ
  ワ�ダレモガ�シッテ�イマス4

  「さくらさくら」 のメロディー

は誰もが知って
います。
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제5장 쓰기 형식과 점역을 위한 배려

지금까지 점자 기호의 구성, 단어의 표기법, 문장의 단위와 띄어쓰기, 자립어나 고
유명사 내의 끊어쓰기, 문장의 구성과 표기 부호의 용법 등 계층 구조에 따라 일본 
현대어 점자 표기 규칙을 다루었다. 그리고 그 연장선상에 쓰기 형식이 있다.

쓰기 형식에는 본문이나 제목과 같이 규칙성이 강한 부분과 시가·도표 등 다양한 
표기 방식이 있는 부분이 있다.

그래서 이 장에서는 규칙성이 강한 부분을 제1절, 다양한 표기 방식이 있는 것 중 
시가·각본 등 글의 종류에 따른 쓰기 형식을 제2절, 표와 약기 등의 쓰기를 제3절에
서 다루기로 한다. 또 점자책을 편집할 때 필요한 속표지, 목차, 판권 정보 등 시설·
단체에 따라 약간의 차이가 있는 것에 대해서는 제4절에서 점자의 일반적인 레이아웃
을 소개하며 다루려고 한다.

그리고 점역할 때 배려할 사항 등은 제5절에서 다룬다.
이를 통해 기본적인 공통점을 바탕으로 점자 촉독자가 이해하기 쉬운 쓰기 형식을 

연구할 필요가 있다.

제1절 문장의 구성과 줄 바꿈, 줄 옮김, 제목, 항목 열거 등의 표기법

문단 등 글의 내용상 필요에 따라 줄을 바꾸는 것을 「줄 바꿈」이라고 한다. 한편 
한 문단이 한 줄에 다 들어가지 않아 다음 줄의 첫 번째 칸부터 이어서 쓰는 것을 
「줄 옮김」이라 한다.

문단이 바뀌는 부분이나 제목 등 줄 첫머리를 들여 쓰는 경우에는 두 칸을 한 단위
로 하여 들여 쓰는 폭을 정하고 큰 제목일수록 많이 들여 쓴다.

1. 줄 바꿈
글의 첫머리나 새 문단이 시작될 때 줄을 바꿔 문단의 바뀜을 나타낸다. 이 경우 

줄의 세 번째 칸부터 쓰기 시작한다. 또 낫표로 묶은 대화문이나 인용문 뒤에 「と」 
등의 조사가 오는 경우에는 줄을 바꿔도 원칙적으로 줄의 첫 번째 칸부터 쓴다.

[예1]
  ��キビシイ�サムサノ�ナカヲ�#Bセンリノ�ハテカラ;�
  ワカレテ�#BJネンニモ�ナル�コキョーエ;�ワタシワ�
  カエッタ4
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  ��モー�フユノ�コーデ�アッタ4��ソノウエ;�
  コキョーエ�チカヅクニ�ツレテ;�ソラモヨーワ�アヤシク�
  ナリ;�ツメタイ�カゼガ;�ヒューヒュー�オトヲ�タテテ�
  フネノ�ナカマデ�フキコンデ�キタ4

  厳しい寒さの中を2千里の果てから、別れて20年にもなる故郷へ、
わたしは帰った。
  もう冬の候であった。そのうえ、故郷へ近付くにつれて、空模様は
怪しくなり、冷たい風が、ひゅうひゅう音を立てて舟の中まで吹き込
んできた。

[예2]
  ��-#A#Bニチ�ヤスンダラ�シンセキヲ�マワッテ;�
  ソノ�ウエデ�タツト�シヨー4-
  ト�チチワ�イッタ4

  「一、二日休んだら親戚を回って、その上で立つとしよう。」
と父は言った。

【주의】 같은 단계의 항목이나 어구 또는 문장 등을 항목별로 열거하는 경우 첫머리
의 위치를 맞춘다.

[예1]
  ����コエニ�ツイテノ�ハッピョー�メモ
  ��7#a7�ケンキューノ�ドーキ
  ��7#b7�カゾクノ�コエノ�カンサツ
  ��7#c7�コエノ�セイシツニ�ツイテノ�イロイロナ�
  ヒョーゲン
  ��7#d7�カンジョーヲ�トモナッタ�コエノ�イロイロ

  声についての発表メモ
  (1) 研究の動機
  (2) 家族の声の観察
  (3) 声の性質についてのいろいろな表現
  (4) 感情を伴った声のいろいろ
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[예2]
  ��ワカッタ�コトヤ�カンガエタ�コトヲ�セイリ�シテ;
  ガクシュー�モンダイヲ�カイケツ�シヨー4
  ��ノートニ�カキアラワス4
  ��チズヤ�グラフニ�アラワス4
  ��シンブンヤ�レポートヲ�ツクル4

  分かったことや考えたことを整理して、学習問題を解決しよう。
・ノートに書き表す。
・地図やグラフに表す。
・新聞やレポートを作る。

2. 줄 옮김
한 문단이 한 줄에 다 들어가지 않아 다음 줄의 첫 번째 칸부터 이어서 쓰는 것을 

「줄 옮김」이라고 한다.
(1) 줄 옮김은 띄어 쓰는 곳에서 하는 것을 원칙으로 한다. 이때 줄의 끝부분에 남

아 있는 칸 수와 상관없이 줄 끝부분에서 필요한 만큼 칸을 띈 것으로 간주한다. 따
라서 다음 줄의 첫머리에는 칸을 띄지 않는다.

(2) 띄어 쓰는 곳에서 줄을 옮겼을 때 줄의 끝부분이 너무 많이 비어 부자연스러운 
경우 등은 원래 끊지 않고 붙여 써야 하는 다음과 같은 곳에서 줄을 옮길 수 있다. 
다만, 말의 자연스러운 리듬 등에 유의하고 가독성을 떨어뜨리는 줄 옮김은 피한다.

(가) 괄호나 여는 점역자 주표의 앞, 숫자가 있는 참고표 앞.

[예]
��ナカデモ�イーゴリ�````````````````
ストラヴィンスキー7#AHHB--#AIGA7�サッキョクノ�
…

    ↓
��ナカデモ�イーゴリ�ストラヴィンスキー```````
7#AHHB--#AIGA7�サッキョクノ�…

 (中でもイーゴリ・ストラヴィンスキー (1882~1971) 作曲の…)
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��オトトイ;�シュッチョーサキノ�````````````
アレクサンドリア;#A2カラ�キコク�シタバカリダ4

    ↓
��オトトイ;�シュッチョーサキノ�アレクサンドリア```
;#A2カラ�キコク�シタバカリダ4

  (おととい、出張先のアレクサンドリアから*１から帰国したばかりだ。)

(나) 물결표나 복합어 내의 붙임표 뒤.

[예]
��テンジノ�チチ�ルイ�````````````````
ブライユ7#AHJI--#AHEB7ワ�…

    ↓
��テンジノ�チチ�ルイ�ブライユ7#AHJI--```
#AHEB7ワ …

  (点字の父ルイ・ブライユ (1809～1852) は …)

(다) 조동사 「ようだ・ようです」, 「そうだ・そうです」(전해 들음), 「ごとし」, 「らし
い」, 「みたいだ」, 「です」, 「だ」의 앞. 다만, 「だ」는 단독이 아니라 그 뒤에 조사 또는 
조동사가 한 개 이상 붙어 있는 경우에 한한다.

[예]
��カレワ�ソレヲ�ナガネン�``````````````
ウッタエツヅケタソーデス4

    ↓
��カレワ�ソレヲ�ナガネン�ウッタエツヅケタ`````
ソーデス4

  (彼はそれを長年訴え続けたそうです。)

��-カッテ�キタノワ�``````````````````
ニセブランドヒンダッタンダネ4-

    ↓
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��-カッテ�キタノワ�ニセブランドヒン````````
ダッタンダネ4-

  (「買ってきたのは偽ブランド品だったんだね。」)

(라) 용언의 종지형·연체형 또는 체언 등에 이어지는 조사의 앞. 다만, 「ワ」 「ヲ」의 
앞은 제외한다. 또 한 칸짜리 조사 하나만 줄 첫머리에 오는 것도 되도록 피한다.

[예]
��カイゴ�フクシ�ブンヤニ�`````````````
カブシキガイシャナドノ�サンニューヲ�ミトメル4

    ↓
��カイゴ�フクシ�ブンヤニ�カブシキガイシャ```
ナドノ�サンニューヲ�ミトメル4

  (介護福祉分野に株式会社などの参入を認める。)

��アリゾナシューワ;�ココ�``````````````
ペンシルベニアシューヨリモ�ズット�ヒロイ4

   ↓
��アリゾナシューワ;�ココ�ペンシルベニアシュー``
ヨリモ�ズット�ヒロイ4

  (アリゾナ州は、ここペンシルベニア州よりもずっと広い。)

(마) 긴 숫자에 이어지는 긴 단위의 앞.

[예]
��ホッカイドーワ�#hマン�``````````````
#cdbdヘイホーキロメートル�アリマス4

    ↓
��ホッカイドーワ�#hマン�#cdbd`````````
ヘイホーキロメートル�アリマス4

  (北海道は8万3424平方キロメートルあります。)
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【주의】 다음과 같은 경우는 줄 옮김을 할 수 없다.
(1) 끊지 않고 붙여 써야 하는 숫자나 외국어 문자표 뒤에 나오는 알파벳을 두 줄

에 걸쳐 쓰면 뒷부분이 다른 기호로 바뀌므로 중간에 줄을 옮기면 안 된다. 또 탁음
이나 요음처럼 두 칸으로 구성된 문자, 겹낫표나 드러냄표와 같이 두 칸 이상으로 구
성된 표기 부호도 두 줄에 걸쳐 쓸 수 없다.

(2) 문장 부호(마침표·물음표·느낌표·쉼표·가운뎃점) 앞, 묶음 부호(낫표·드러냄표·괄
호·점역자 주표·단락 삽입표·외국어 인용표 등)의 닫는 부호 앞 및 붙임표·물결표·소제
목표·시행표·숫자 없는 참고표 등의 앞에서 끊어 이를 줄 첫머리에 써서는 안 된다. 
이를 줄 끝부분에 다 쓸 수 없는 경우에는 그 표기 부호의 앞에 연결된 어구와 함께 
다음 줄로 옮겨 쓴다.

(3) 수표·외국어 문자표 등과 같은 전치 부호의 뒤 및 묶음 부호(낫표·드러냄표·괄
호·점역자 주표·단락 삽입표·외국어 인용표 등)의 여는 부호 뒤에서 끊어 이를 줄 끝
부분에 써서는 안 된다. 줄 끝부분에 여유가 있더라도 그 부호에 이어지는 어구를 다 
쓸 수 없을 때는 다음 줄로 옮겨 쓴다.

3. 제목
제목은 본문과 확실하게 구별하기 위해 줄 첫머리를 들여 쓴다. 두 칸을 한 단위로 

하며, 큰 단계의 제목일수록 많이 들여 써서 서열을 분명히 하는 것을 원칙으로 한
다.

제목이 한 줄에 다 들어가지 않는 경우, 두 번째 줄 이하는 첫 번째 줄의 시작 부
분보다 두 칸 들여 쓴다. 두 줄 이상에 걸쳐 있는 제목은 원칙적으로 다음 쪽으로 넘
어가서는 안 된다.

제목의 단계를 나타내기 위해 사용하는 편·장·절·항 등의 용어와 이에 이어지는 제
목 사이는 두 칸을 띈다. 또 제목 앞에 사용하는 숫자나 알파벳 등과 여기에 이어지
는 어구의 사이는 두 칸을 띄고, 숫자나 알파벳 등에 마침표나 괄호가 붙어 있는 경
우에는 한 칸을 띈다.

또 제목은 다음과 같은 점에도 주의해야 한다.
(1) 가장 큰 제목이라도 줄 첫머리에서 8칸 띄는 정도로 하며, 가장 작은 제목은 소제

목표 등을 붙인 제목을 제외하고 줄 첫머리에서 적어도 4칸 띄는 것을 원칙으로 한다.
(2) 편·장·절·항을 사용하는 등 그 단계가 분명한 경우에는 줄 첫머리에서 같은 칸 

수만큼 띌 수 있다.
(3) 쓰기 시작하는 위치가 같더라도 제목에 사용하는 숫자나 알파벳의 서열을 분명

히 할 필요가 있는 경우에는 #a�� #a4� 7#a7� 또는 ;,a�� ;,a4� 
7;,a7� 등과 같이 표기한다.

(4) 제목 앞에 가나를 사용하는 경우 그대로 적으면 오독의 우려가 있으므로, 마침
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표나 괄호를 반드시 붙여서 제목임을 밝힌다.
(5) 본문 안에서 마침표를 붙인 숫자·알파벳 등의 뒤에 조사·조동사가 오는 경우 조

사·조동사의 앞을 반드시 한 칸 띈다.

[예1]
  ��������ダイ#aペン��テンジ�ゼンシ
  ������ダイ#aショー��オーシューニ�オケル
  ��������ショキノ�モージン�モジ
  ����ダイ#aセツ��ムスビ�モジ

        第1編  点字前史
     第1章  欧州に於ける初期の盲人文字
  第1節  結び文字

[예2]
  ��������エド�ジダイノ�ブンガク
  ������コクガクシャノ�ムレ
  ����モトオリ�ノリナガ
  ��エド�ジダイノ�コクガクシャデ;�
  -コジキデン-ノ�チョシャデ�アル�…

           江戸時代の文学
        国学者の群れ
    本居宣長
  江戸時代の国学者で、「古事記伝」の著者である‥‥

[예3]
  ��������#a��ケツエキ
  ������#a4�ケツエキノ�ソセイ
  ������7#a7�ハッケッキュー
  ����;a4�ハッケッキューノ�シュルイ
  ����7a7�コ―チューキュー
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             1   血液
         1  血液の組成
  1. 白血球
    a. 白血球の種類
      ア) 好中球

[예4]
  ��;a4�デ�シメシタヨーニ�ハッケッキューノ�
  シュルイニワ�……
   (a. で示したように白血球の種類には……)

4. 소제목
소제목은 세 번째 칸부터 쓰며 그 뒤에 소제목표를 붙이고 한 칸을 띈 다음 본문을 

쓰기 시작하거나 소제목표를 붙인 다음 줄을 바꿔 본문을 쓴다. 제1소제목표와 제2소
제목표는 필요에 따라 구분하여 사용하는데, 두 단계의 소제목이 있는 경우에는 큰 
쪽을 제1소제목표, 작은 쪽을 제2소제목표로 표기한다.

[예1]
  ��エンゲル�ケイスー,-�シューニューニ�シメル�
  ショクヒノ�ワリアイデ;�コレガ�タカイト�セイカツノ�
  クルシサヲ�アラワシテ�イタガ;�サイキン�グルメ�
  ジダイヲ�ハンエイ�シテ;�エンゲル�ケイスーガ�
  タカク�ナル�ケイコーモ�ミラレル4

エンゲル係数：収入に占める食費の割合で、これが高いと生活の
苦しさを表していたが、最近グルメ時代を反映して、エンゲル係
数が高くなる傾向もみられる。

[예2]
  ����コーザト�モヨオシ
  ��ブンカ�セミナー,-�マナート�シツケニ�ツイテ
  ��ニチジ"1�#dガツ�#aeニチ7ニチ7�ゴゴ�
  #a--#dジ
  ��バショ"1�シミン�カイカン�#bカイ�カイギシツ
  ��コンサート,-�シミン�ダイ#iヲ�ウタウ�カイ�
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  オヨビ�カク�ダイガク�ガッショーダンニ�ヨル�
  スプリング�コンサートノ�ユーベ
  ��ニチジ"1�#dガツ�#baニチ7ド7�
  ゴゴ�#dジ�カイエン
  ��バショ"1�シミン�カイカン�ホール
  ��ニュージョー"1�ムリョー

  【講座と催し】
  文化セミナー
     《マナーとしつけについて》
    日時：4月15日(日)午後1～4時
    場所：市民会館2階会議室
  コンサート
     《市民第9を歌う会及び各大学合唱団によるスプリング
      コンサートの夕べ》
    日時：4月21日(土)午後4時開演 
    場所：市民会館ホール
    入場：無料

5. 구획선, 테두리선
본문 안의 장·절 등과 같은 큰 구획이나 본문과 주석 등과의 사이에 구획선을 사용

하고, 표나 그림, 박스 기사를 본문과 구별하기 위해 테두리선을 사용한다.

(1) 구획선
구획선은 보통 3이 연속되는 실선을 사용하지만 구분해서 사용할 경우에는 큰 구

획부터 순서대로 7이 연속되는 이중선, 3이 연속되는 실선, 1이 연속되는 점선 등
을 사용한다.

구획선의 시작 위치 및 길이는 줄 첫머리와 줄 끝부분의 빈칸을 대략 8칸에서 10칸 
정도로 맞춰 가운데에 쓰는 것을 원칙으로 하고, 목적과 필요에 따라 구분하여 사용
한다.

이러한 구획선은 보통 한 줄 띄는 것보다 큰 구획을 나타낸다.

【주의】 본문과 구별하여 쪽 하단에 각주를 다는 등 한 쪽을 위아래로 나눌 경우에
는 한 줄 전체에 3을 줄 첫머리부터 줄 끝까지 쓴 선(전 칸 실선)으로 본문과 구분하
는 것을 원칙으로 한다. 또 실선 사이에 「チュー」 등이라고 써넣을 수 있다.
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(2) 테두리선
표와 그림, 박스 기사 등을 본문에 삽입할 때 사용하는 선으로, 여는 부호와 닫는 

부호가 있다.
테두리선에는 여는 부호를 6333333334, 닫는 부호를 h33333333j으로 

하는 실선 테두리, 여는 부호를 6111111114, 닫는 부호를 h11111111j으
로 하는 점선 테두리를 비롯하여 이와 구별할 필요가 있을 때 사용하는 것으로서 여
는 부호를 7333333337, 닫는 부호를 g33333333g으로 하는 테두리 등도 
있으며 필요에 따라 선택하여 사용한다.

테두리선의 시작 위치 및 길이는 첫 번째 칸부터 한 줄 전체에 쓰거나 4칸 또는 6
칸 등 줄 첫머리와 줄 끝부분에 같은 수의 빈칸을 두고 중앙에 쓰는 경우 등이 있으
며 목적과 필요에 따라 선택하여 사용한다.

또 여는 테두리선 사이에 「ズ」, 「ヒョー�#a」 등이라고 써넣을 수 있다.

제2절 글의 종류에 따른 쓰기 형식

시와 단가·하이쿠 등에서는 쓰기 시작하는 위치와 줄 바꿈, 줄 옮김의 관계가 중요
하다. 특히 자유시에서 본래의 시 한 줄이 점자 한 줄에 들어가지 않는 경우, 본래 
시의 줄 시작 위치와 점자로 두 줄 이상에 걸쳐 있는 경우의 줄 옮김 위치를 촉독상 
명확하게 식별할 수 있도록 고려한다. 각본이나 대담 등에서는 등장인물과 대사의 구
별 및 그와 관련된 상황이나 지시문과의 구별이 중요하다. 편지에서는 읽는 순서대로 
내용을 이해하는 점자 촉독의 특성을 감안하여 처음에 누가 누구에게 언제 보낸 편지
인지 알고 나서 본문을 읽도록 배려하는 것이 좋다. 또한 공문서와 영수증 등은 일반 
쓰기 형식을 참고한다.

1. 시
(1) 쓰기 시작하는 위치: 시는 세 번째 칸부터 쓰기 시작하는 것을 원칙으로 한다. 

행이나 연에 따라 쓰기 시작하는 위치에 변화를 주는 경우에는 2칸 또는 4칸을 단위
로 차이를 두고 적는다.

(2) 두 줄 이상에 걸쳐 있는 경우: 시의 한 줄이 점자로 두 줄 이상에 걸쳐 있는 경
우, 두 번째 줄 이후는 첫 번째 줄과 두 칸 차이를 두고 계속해서 적는다. 이 경우 
두 줄에 걸쳐 있어 생겨난 차이인지, 쓰기 시작하는 위치에 변화를 주어 생겨난 차이
인지 읽는 이가 혼동하지 않도록 해야 한다.

쓰기 시작하는 위치에 차이가 있으면서 두 줄 이상에 걸쳐 있는 시는 독자가 그 사
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실을 알 수 있도록 고려한다([예5-1~3] 참조).
(3) 시행표: 일반 글 안에서 시를 인용하거나 지면을 절약할 때에는 시행표(_��)를 

사용하여 행이 바뀌는 곳을 나타내고, 이중 시행표(__��)를 사용하여 연이 바뀌는 
곳을 나타낼 수 있다.

(4) 시의 제목이나 작가명: 시의 제목은 제목 쓰기에 따라 쓰고, 작가명은 줄 끝 가
까이에 쓴다.

(5) 문장 안에서 시를 인용하는 경우: 문장 안에서 시를 인용할 때는 시의 앞뒤에 
줄을 띄거나 시 부분의 줄 첫머리를 두 칸 단위로 들여 쓰는 등 인용 부분임을 확실
하게 나타낸다. 또 두 편 이상의 시를 이어 적는 경우에도 줄을 띄는 등 시와 시의 
경계를 알 수 있도록 하며, 한 편의 시를 쓰기 시작하는 위치 변화나 연이 바뀌는 곳 
등과 혼동되지 않도록 주의한다.

(6) 가사 등에 번호가 붙어 있는 경우: 가사에서 쓰기 시작하는 위치를 똑같이 맞추
거나 번호를 첫 번째 칸부터 쓰는 등 읽기 쉽게 고려한다.

[예1]
  ������オカアサンノ�タマゴヤキ
  ��������������������アダチ�ケイイチ
  ��ボクノ�オカアサンワ
  ��タマゴヤキガ
  ��トッテモ�ジョーズダヨ
  ��タマゴヲ�ヒックリカエス�トキ
  ��オカアサンモ�イッショニ
  ��トビアガルンダヨ
  ��ソー�スルト
  ��アマクテ�フワフワノ�タマゴヤキガ
  ��デキルンダヨ
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      おかあさんのたまごやき
                           あだちけいいち
  ぼくのおかあさんは
  たまごやきが
  とってもじょうずだよ
  たまごをひっくりかえすとき
  おかあさんもいっしょに
  とびあがるんだよ
  そうすると
  あまくてふわふわのたまごやきが
  できるんだよ

[예2]
  ��ヤマノ�アナタノ�ソラ�トオク
  ��-サイワイ-�スムト�ヒトノ�イウ4
  ��アア;�ワレ�ヒトト�トメユキテ;
  ��ナミダ�サシグミ;�カエリキヌ4
  ��ヤマノ�アナタニ�ナオ�トオク
  ��-サイワイ-�スムト�ヒトノ�イウ4
                           7カール�ブッセ7

  山のあなたの空遠く
  「幸」 住むと人のいう。
  噫、われひとと尋めゆきて、
  涙さしぐみ、かえりきぬ。
  山のあなたになお遠く
  「幸」 住むと人のいう。          (カール・ブッセ)

[예3]
  #a��ハル�コーローノ�ハナノ�エン
  ����メグル�サカズキ�カゲ�サシテ
  ����チヨノ�マツガエ�ワケイデシ
  ����ムカシノ�ヒカリ�イマ�イズコ
  #b��アキ�ジンエイノ�シモノ�イロ
  ����ナキユク�カリノ�カズ�ミセテ
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  ����ウウル�ツルギニ�テリソイシ
  ����ムカシノ�ヒカリ�イマ�イズコ
                            7ドイ�バンスイ7

一  春高楼の花の宴
    めぐる盃影さして
    千代の松が枝わけ出でし
    昔の光今いずこ

二  秋陣営の霜の色
    鳴き行く雁の数見せて
    植うる剣に照りそいし
    昔の光今いずこ

                                               (土井晩翠)

[예4-1]
  ������ナツノ�アサ
  ��ヒガ�ノボル4
  ��ドコカデ;�セミガ�ナキダス4
  ��シンジュノヨーナ�ツブガ�ヒトツブ;
  ��アサガオノ�ハカラ�オチル4
  ��アオイ�チヨガミヲ�ハリツメタヨーナ�ソラノ�イロ4
  ��コノママ;�アルバムニ�ハリツケテ�オク�ホーホーワ�
  ナイカナア4
               7ショーガク�コクゴ�キョーカショカラ7
[예4-2]
  ������ナツノ�アサ
  ��ヒガ�ノボル4
  ��ドコカデ;�セミガ�ナキダス4
  ��シンジュノヨーナ�ツブガ�ヒトツブ;
  ��アサガオノ�ハカラ�オチル4
  ��アオイ�チヨガミヲ�ハリツメタヨーナ�ソラノ�イロ4
  ��コノママ;�アルバムニ�ハリツケテ�オク�ホーホーワ�
  ����ナイカナア4
               7ショーガク�コクゴ�キョーカショカラ7
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      夏の朝
  日が上る。
  どこかで、せみが鳴きだす。
  しんじゅのようなつぶが一つぶ、
  朝顔の葉から落ちる。
  青い千代紙を張りつめたような空の色。
  このまま、アルバムに張り付けておく方法はないかなあ。
                           (小学国語教科書から)

[예5-1]
  ������オイタ�フネ
  ��オイテ�クチタ�フネニ;�オモイデガ�ノッテ�イル4
  ��ソレワ�ジューリョーノ�ナイ�ツミニ�33
  ��ヒザシノ�ナカノ�サス;�センシュエノ�ナミノ�
  クチヅケ;
  ��マヨナカノ�アラシノ�オモイデト
  ��カタラレル�コト�ナク�オワッタ�モノガタリガ�
  ノッテ�イル4
  ��オイタ�フネワ�オボエテ�イタ;�アカツキノ�
  シマカゲ;�マストニ�カゼガ
  ������メッポー�ツヨカッタ�ミサキ;�キールヲ�
  ����ウシナッタ
  ��ナミ�タカキ�カイキョー;�ホシボシ;�シジマ;�
  アオイ�ヨル4
  ������������������������������
  ��フネガ;�リクチヤ�アレタ�タイカイヤ;
  ������カレラヲ�キタエタ�カゼヲ�ワスレルナドト�
  ����オモッテワ�ナラナイ4
  ��オイタ�フネニワ;�ミライ�エイゴー�ユメガ�ノッテ�
  イル4
  ������ダカラ;�アル�モノワ�カタルノダ4��
  ����チンボツセンワ
  ��ヨルニ�ウキアガッテ�ナツカシイ�ミナトヲ�
  サガシアテルノダ;�ト4
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  ��フカイ�キリノ�ナカ;�ユーレイノ�ホヲ�ヒカリノヨーニ
  カカゲルノダ;�ト4
  ����������������デイヴィッド�モートン

[예5-2]
  ������オイタ�フネ
  オイテ�クチタ�フネニ;�オモイデガ�ノッテ�イル4
  ソレワ�ジューリョーノ�ナイ�ツミニ�33
  ヒザシノ�ナカノ�サス;�センシュエノ�ナミノ
  ��クチヅケ;
  マヨナカノ�アラシノ�オモイデト
  カタラレル�コト�ナク�オワッタ�モノガタリガ�ノッテ
  ��イル4
  オイタ�フネワ�オボエテ�イタ;�アカツキノ�シマカゲ;
  ��マストニ�カゼガ
  ����メッポー�ツヨカッタ�ミサキ;�キールヲ
  ������ウシナッタ
  ナミ�タカキ�カイキョー;�ホシボシ;�シジマ;�アオイ
  ��ヨル4
  ������������������������������
  フネガ;�リクチヤ�アレタ�タイカイヤ;
  ����カレラヲ�キタエタ�カゼヲ�ワスレルナドト
  ������オモッテワ�ナラナイ4
  オイタ�フネニワ;�ミライ�エイゴー�ユメガ�ノッテ
  ��イル4
  ����ダカラ;�アル�モノワ�カタルノダ4
  ������チンボツセンワ
  ヨルニ�ウキアガッテ�ナツカシイ�ミナトヲ
  ��サガシアテルノダ;�ト4
  フカイ�キリノ�ナカ;�ユーレイノ�ホヲ�ヒカリノヨーニ
  ��カカゲルノダ;�ト4
  ����������������デイヴィッド�モートン
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[예5-3]
  ������オイタ�フネ
  オイテ�クチタ�フネニ;�オモイデガ�ノッテ�イル4
  ソレワ�ジューリョーノ�ナイ�ツミニ�33
  ヒザシノ�ナカノ�サス;�センシュエノ�ナミノ
  ����クチヅケ;
  マヨナカノ�アラシノ�オモイデト
  カタラレル�コト�ナク�オワッタ�モノガタリガ�ノッテ
  ����イル4
  オイタ�フネワ�オボエテ�イタ;�アカツキノ�シマカゲ;
  ����マストニ�カゼガ
  ��メッポー�ツヨカッタ�ミサキ;�キールヲ�ウシナッタ
  ナミ�タカキ�カイキョー;�ホシボシ;�シジマ;�アオイ
  ����ヨル4
  ������������������������������
  フネガ;�リクチヤ�アレタ�タイカイヤ;
  ��カレラヲ�キタエタ�カゼヲ�ワスレルナドト
  ����オモッテワ�ナラナイ4
  オイタ�フネニワ;�ミライ�エイゴー�ユメガ�ノッテ
  ����イル4
  ��ダカラ;�アル�モノワ�カタルノダ4
  ����チンボツセンワ
  ヨルニ�ウキアガッテ�ナツカシイ�ミナトヲ
  ����サガシアテルノダ;�ト4
  フカイ�キリノ�ナカ;�ユーレイノ�ホヲ�ヒカリノヨーニ
  ����カカゲルノダ;�ト4
  ����������������デイヴィッド�モートン
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          老いた船 
  老いて朽ちた船に、思い出が乗っている。
  それは重量のない積み荷  ─
  日差しのなかの砂州、船首への波の口づけ、
  真夜中の嵐の思い出と
  語られることなく終わった物語が乗っている。
  老いた船は覚えていた、暁の島影、マストに風が
        めっぽう強かった岬、キールを失った
  波高き海峡、星々、しじま、青い夜。

  船が、陸地や荒れた大海や、
        かれらを鍛えた風を忘れるなどと思ってはならない。
  老いた船には、未来永劫夢が乗っている。
        だから、ある者は語るのだ。沈没船は
  夜に浮き上がって懐かしい港をさがし当てるのだ、と。
  深い霧のなか、幽霊の帆を光のようにかかげるのだ、と。
                                  デイヴィッド・モートン

[예6]
  ������カッパト�カエル
                                クサノ�シンペイ
  ��ルンルン�ルルンブ_��ルルンブ�ルルン_��
  ツンツン�ツルンブ_��ツルンブ�ツルン__��
  カッパノ�サラヲ�ツキ�スベリ4_��ジャブジャブ�
  ミズヲ�ジャブツカセ4_��カオダケ�ダシテ4_��
  オドッテル4
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          河童と蛙
                          草野心平
      るんるん  るるんぶ
      るるんぶ  るるん
      つんつん  つるんぶ
      つるんぶ  つるん

  河童の皿を月すべり。
  じゃぶじゃぶ水をじゃぶつかせ。
  かおだけ出して。
  踊ってる。

2. 단가·하이쿠 등
(1) 단가: 한 줄에 쓰는 단가는 세 번째 칸부터 쓰기 시작하며 그 줄에 다 쓸 수 없

는 부분은 다음 줄의 첫 칸부터 쓰는 것을 원칙으로 한다. 위 구와 아래 구를 두 줄
로 나누어 쓸 경우, 위 구는 세 번째 칸, 아래 구는 다섯 번째 칸부터 쓰는 등 줄 첫
머리 위치에 차이를 둔다.

(2) 하이쿠·센류: 하이쿠와 센류는 세 번째 또는 다섯 번째 칸부터 쓴다.
(3) 작가명: 작가명은 줄 끝부분 가까이에 쓰는 것을 원칙으로 한다.

(4) 와카의 머리말(詞書
ことばがき

): 와카의 머리말을 쓸 경우 쓰기 시작하는 위치에 주의하거

나 묶음 부호를 사용하는 등 단가·하이쿠와의 구별을 분명히 한다.
(5) 문장 내 인용: 문장 안에 단가나 하이쿠를 인용하는 경우에는 1.의 시와 마찬가

지로 본문과의 구별을 확실하게 한다.

[예1]
  ��シャンプーノ�カヲ�ホノボノト�タテナガラ�
  ビブン�セキブン�コラワ�トキオリ
  ����7タワラ�マチ��;-サラダ�キネンビ-2ヨリ7

シャンプーの香をほのぼのとたてながら微分積分子らは解きおり
                        (俵  万智  『サラダ記念日』 より)

[예2]
  ��イシガケニ�コドモ�#gニン�コシカケテ
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  ����フグヲ�ツリオリ�ユーヤケ�コヤケ
  ������������������7キタハラ�ハクシュー7
 (石崖に子ども７人腰かけて河豚を釣り居り夕焼け小焼け  北原白秋)

[예3]
  ��ナガク�ナガク�ワスレシ�トモニ
  ��アウゴトキ
  ��ヨロコビヲ�モテ�ミズノ�オト�キク
  ������������������7イシカワ�タクボク7

  長く長く忘れし友に
  会うごとき
  よろこびをもて水の音聴く
                               (石川啄木)

[예4]
  ����アルチュール�ランボー�#ajjネンキ
  ��デンシ�メール�ユキカウ�ソラノ�ホノアカリ�
  ランボー�シシテ�ノチ�#ajjネン
  ������������������7コジマ�ユカリ7

         アルチュール・ランボー百年忌
  電子メールゆきかふ空のほのあかりランボー死してのち百年
                                         (小島ゆかり)

[예5]
  ��7ハンシン�アワジ�ダイシンサイ7
  ��タカラヅカノ�トモヨリ�トドク�ファックスニ�
  -コーウン-ト�アリ�イエヲ�ナクセド
  ��������������������タワラ�マチ

          阪神淡路大震災
  宝塚の友より届くファックスに「幸運」とあり家をなくせど
                                               俵  万智
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[예6]
  ������������������ミズハラ�シューオーシ
  ��キツツキヤ�オチバヲ�イソグ�マキノ�キギ

                                 水原秋桜子
    啄木鳥や落ち葉をいそぐ牧の木々

[예7]
  ����アカトンボ�ツクバニ�クモモ�ナカリケリ
  ��������������������7マサオカ�シキ7

  赤とんぼ筑波に雲もなかりけり
                                (正岡子規)

3. 각본·대담 등
(1) 등장인물과 대사: 등장인물을 세 번째 칸부터 쓰기 시작하고 그 뒤에 소제목표

를 붙이거나 등장인물 뒤를 두 칸 띄고 대사를 쓴다. 특별히 필요한 경우에는 등장인
물을 첫 번째 칸부터 쓰고 다음 줄부터는 두 칸 들여 쓰는 방식을 사용할 수 있다.

(2) 상황 설명: 상황 설명 등은 제1단락 삽입표로 묶는다.
(3) 지시문: 지시문은 제1괄호로 묶는다.
(4) 인물의 약칭: 각본·대담 등은 등장인물이 반복적으로 나오므로 약칭을 사용할 

수 있다.

[예1]
  ������アソビニンノ�ススメ
  ��イマイ,-�コノ�ホンノ�カントーニ�シゴトニ�
  タイスル�ワタクシノ�カンガエヲ�カイタンデス4
  ��エイ,-�ボクネ;�シゴトッテ�イウ�コトバガ�
  リカイ�デキテ�イナインデスネ4
  ��イマイ,-�ワタクシト�シテワ�エイ�サンワ�
  フンキザミデ�ウゴイテ�イル�ニホン#a�イソガシイ�
  ヒトト�イウ�イメージガ�アリマスガ4
  ��エイ,-�アソコデ�アソバシテ�モラッタ;�
  ココデモ�アソバシテ�モラッタト�イウ�ジッカンニワ�
  アフレテ�イマスヨ4��111�イマダッテ�ソーデショ4��
  イマ;�ボク�シゴト�シテ�ナイデスヨ4
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  ��イマイ,-�ソーデスカ4
  ��エイ,-�ハイ;�イマイ�サント�オシャベリ�シテ�
  イルダケデ4
  ��イマイ,-�ハハハハ4

              遊び人のススメ
  今井  この本の巻頭に仕事に対する私の考えを書いたんです。
  永    ぼくね、仕事っていうことばが理解できていないんですね。
  今井  私としては永さんは分刻みで動いている日本一忙しい人と
      いうイメージがありますが。
  永    あそこで遊ばしてもらった、ここでも遊ばしてもらったと
      いう実感には溢れていますよ。……今だってそうでしょ。
      今、ぼく仕事してないですよ。
  今井  そうですか。
  永    はい、今井さんとおしゃべりしているだけで。
  今井  はははは。

[예2]
  ������リヤオー�モノガタリ
  ����ダイ#aマク��リヤオーノ�キューデン
  ��77�アイズノ�ラッパガ�スイソー�サレル4��
  リヤオーヲ�セントーニ�#cニンノ�ムスメ7ゴナリル;�
  リーガン;�コーディーリア7;�ソノタ;�ジューシン�
  ケントヲ�ハジメ�オオゼイノ�カシンガ�トージョー�
  スル4�77
  ��リヤオー"1�ミナノ�モノモ�シッテ�イル�トオリ;�
  フランスオート�バーガンディコーガ�コーディリアヲ�
  ヨメニ�ホシイト�イッテ�キテ�オラレル4��ソノ�
  ゴヘンジヲ�スル�マエニ;�コンゴ�ダレガ�ワシニ�
  モットモ�コーヨーヲ�ツクシテ�クレルカ�ハナシテ�
  モラオー4��ココロガケノ�ヨイ�モノニワ�ソノ�ブンニ�
  オージテ�リョーチヲ�サズケタイ4
  ��ゴナリル"1�ワタシワ�コトバデワ�イエナイホド�
  オトーサマノ�コトヲ�オモッテ�イマス4
  ��コーディーリア"1�7ドクハク7��ワタシワ�ナント�
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  イオー4��ココロカラ�オツカエ�シタイノダケレド4
  ��リヤオー"1�7チズヲ�サシナガラ7��ヨク�
  イッタ4��オマエニワ;�コノ�キョーカイセンノ�ナカノ�
  リョーチヲ�ヤロー4��サア�リーガン;�オマエワ�
  ドーダ4
  ��リーガン"1�オヤニ�コーコー�スルノワ�コノ�
  タノシミ;�ソノ�タノシミ�イガイノ�モノワ�ミナ�
  ワタシノ�テキデ�ゴザイマス4
  ��コーディーリア"1�7ドクハク7��コンドワ�
  ワタシノ�バンダワ4��ワタシノ�キモチワ�
  コトバデワ�イエナイ4��ソーダ;�ワタシワ�
  ダマッテ�イヨー4

      リヤ王物語
  第1幕  リヤ王の宮殿
     合図のラッパが吹奏される。リヤ王を先頭に３人の娘(ゴナリル、
     リーガン、コーディーリア)、その他、重臣ケントをはじめ大
     勢の家臣が登場する。
リヤ王  皆の者も知っているとおり、フランス王とバーガンディ公が
    コーディーリアを嫁にほしいと言ってきておられる。そのご返事
    をする前に、今後だれがわしにもっとも孝養を尽くしてくれるか
    話してもらおう。こころがけのよい者にはその分に応じて領地を
    さずけたい。
ゴナリル  わたしは言葉では言えないほどお父様のことを思っていま
    す。
コーディーリア   (独白) わたしは何と言おう。心からお仕えしたい
    のだけれど。
リヤ王   (地図をさしながら) よく言った。お前には、この境界線の
    中の領地をやろう。さあリーガン、お前はどうだ。
リーガン  親に孝行するのは子の楽しみ、その楽しみ以外のものは
    みなわたしの敵でございます。
コーディーリア   (独白) 今度はわたしの番だわ。わたしの気持ちは
    言葉では言えない。そうだ、わたしは黙っていよう。
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[예3]
  ������ハタノ�オト7ホーソーゲキ7
  ��������������������キノシタ�ジュンジ
  ��トージョー�ジンブツ�33�ザトー��トーモク��
  トーゾクタチ��ムスメ��カイセツシャ
  �����������������������������
  77�オンガク�7テーマ7�77
  カイセツシャ��7オンガクヲ�シタニ�モッテ7��フカイ�
  ��ヤマノ�ナカニ�ヒトリデ�タッテ�イルト;�
  ��タニガワノ�ナガレヤ�マツカゼノ�オトニ�
  ��マジッテ;�アル�ヒトツノ�オトガ�ミミノ�ソコニ�
  ��ヒビイテ�イルノニ�キガ�ツイタ�コトワ�
  ��アリマセンカ4��ソレワ�ナンノ�オトデ;�ドー�
  ��シテ�キコエテ�クルノデショー4
  77�コーカ�7オンガクト�イレカワッテ7��フナベリニ�
  ��アタル�カンダン�ナイ�ナミノ�オト4�77
  カイセツシャ��ダイ#aノ�モノガタリ4
  オトコタチ��7ドット�ワラウ47
  オトコ�#a��ホントーカ;�ソラア4��ホントーニ�
  ��トーモクガ�ソー�イッタノカ4
  オトコ�#b��ホントーヨ4��ウミノ�ウエノ�
  ��アラカセギモ�ソロソロ�アキタカラ;�オカニ�
  ��アガッテ�サンゾクニ�ナロート�1114
  オトコ�#a��オイ�トーモク;�ソラ�ホンキカ4
  トーモク��7ドナル7��ウルサイワ4
  77�ナミノ�オト�77
  トーモク��オイ;�キサマタチ;�アノ�オトガ�
  ��キコエンノカ4
  77�ナミノ�オト�77
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         機の音  (放送劇)                    木下  順二
               登場人物
         座頭    頭目    盗賊たち    娘    解説者

     音楽 (テーマ)
解説者   (音楽を下に持って)  深い山の中に一人で立っていると、
    谷川の流れや松風の音に混じって、ある一つの音が耳の底に
    響いているのに気がついたことはありませんか。それは何の音で、
    どうして聞こえてくるのでしょう。
        効果 (音楽と入れかわって) 船べりに当たる間断ない波の音。
解説者  第一の物語。
男たち   (どっと笑う。)
男１  本当か、そらあ。本当に頭目がそう言ったのか。
男２  本当よ。海の上の荒かせぎもそろそろ飽きたから、おかに
    上がって山賊になろうと……。
男１  おい頭目、そら本気か。
頭目   (どなる)  うるさいわ。
        波の音
頭目  おい、貴様たち、あの音が聞こえんのか。
        波の音

4. 편지
(1) 수신인 등: 점자 편지는 수신인과 날짜, 발신인 이름 등을 먼저 쓰는 것이 일반

적이다. 묵자의 양식에 맞추어 날짜와 발신인, 수신인을 마지막에 쓸 수도 있다.
(2) 접는 선: 편지를 접어 봉투에 넣을 경우, 봉투 크기에 맞춰 3을 한 줄 넣으면 

점을 손상시키지 않고 접을 수 있다. 예를 들어, 18줄 양면 쓰기에서는 뒷면의 
4·9·14번째 줄에 3을 한 줄 넣고 네 부분으로 접거나 뒷면의 5·12번째 줄에 넣고 세 
부분으로 접는 것이 좋다.

(3) 점자 우편물: 점자 우편물은 우표를 붙이지 않고 그 위치에 묵자로 「점자용 우
편」이라고 쓴 다음 상단 오른쪽 3분의 1 정도를 자르면 무료로 보낼 수 있다. 이때 
점자가 손상되지 않도록 주의한다.

[예1]
  ��アイカワ�ショージ�サマ
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  ������#bjahネン�#aaガツ�ツイタチ
  �����������������������ムラタ�アキコ
  ��オジサン;�オゲンキデスカ4
  ��ワタシワ�イマ;�チチヤ�ハハト�クロベカラ�アサマ�
  オンセンエノ�リョコーニ�キテ�イマス4��………

[예2]
  …………
  ��デワ�ゴケンコーヲ�オイノリ�イタシマス4
  ����#bjahネン�#aaガツ�ツイタチ
  �����������������������ムラタ�アキコ
  アイカワ�ショージ�サマ

[예3]
  アイカワ�ショージ�サマ
  ����������#'ah�#aa�#a��ムラタ�アキコ

5. 공문서 등
공문서 등은 일반 형식에 따라 쓴다.

[예1]
  ������������ジョーホクモー�ダイ#bcゴー
  ��������ヘイセイ�#biネン�#aaガツ�ヨーカ
  ジョーナン�フクシ�センター�ショチョードノ
  ��������������ジョーホク�モーガッコーチョー
  ����������������スズキ�タロー�7イン7
  ����セイトノ�ケンガクニ�ツイテ�7イライ7
  ��ヒョーキノ�ケンニ�ツキ;�カキ�ヨーリョーニ�ヨリ�
  ジッシ�イタシタイト�オモイマスノデ;�ナニトゾ�
  ゴキョカ�クダサイマスヨー�ココニ�オネガイ�
  モーシアゲマス4
  ����キ
  ��#a4�ニチジ��ヘイセイ�#biネン�#abガツ�
  #abニチ7カ7�ゴゴ�#aジ--#cジ
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  ��#b4�モクテキ��シャカイ�ケンガクニ�ヨル�
  ゲンバ�ガクシュー
  ��#c4�ジンイン��#bjメイ
  ��#d4�インソツ�セキニンシャ��キョーユ��イトー�
  ハナコ
                                       イジョー

                                           城北盲 第23号
                                           平成29年11月8日
    城南福祉センター所長殿
                                             城北盲学校長
                                                鈴木  太郎  ㊞
              生徒の見学について(依頼)
  標記の件につき、下記要領により実施いたしたいと思いますので、
なにとぞ御許可くださいますようここにお願い申し上げます。
                   記
  1. 日時  平成 29年 12月 12日 (火)    午後1時~3時
  2. 目的  社会見学による現場学習
  3. 人員  20名
  4. 引率責任者    教諭  伊藤花子
                                                   以上

[예2]
  ������������ジョーナンモー�ダイ#beゴー
  ��������ヘイセイ�#biネン�#cガツ�トオカ
  ��ケン�ソーゴー�フクシ�センター
  ����ショチョー��ワカヤマ�タロー�サマ
  ������������ジョーナン�モーガッコー
  ��������������コーチョー��スズキ�イチロー
  ��������������フボト�キョーシノ�カイ
  ��������������カイチョー��タナカ�ミノル
  ����オヤコノ�ツドイニ�オケル�シセツ
  ������ケンガクニ�ツイテ
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                                            城南盲  第25号
                                           平成29年3月10日
    県総合福祉センター

          所長  若山太郎様

                              城南盲学校

                              校    長            鈴木一郎

                              父母と教師の会会長  田中  実

                親子の集いにおける施設見学について

[예3] (회계 감사 등)
  ��チョーボ"�ショルイ�トート�ショーゴーノ�ケッカ;�
  テキセイニ�ショリ�サレ;�ソーイ�ナイ�コトヲ�
  ミトメマス4
  ����ヘイセイ�#biネン�#cガツ�#caニチ
  ����������カンジ��サイトー�タダシ�7イン7
  ����������カンジ��サトー�カズオ�7イン7

帳簿・書類等と照合の結果、適正に処理され、相違ないことを認めます。

      平成29年３月31日
                                監事    斉藤  正     (印)
                                監事    佐藤  和夫   (印)

6. 영수증 등
점자 영수증을 발급하는 경우에는 일반적으로 사용하는 영수증 등의 형식에 맞춰 

적는다.
묵자와 점자를 혼용한 영수증을 작성하는 것이 정확하게 표기하는 데 바람직하다.

[예]
  ����リョーシューショ
  ��������������������;,no4�#ajj
  スズキ�ジロー�サマ
  ��キン�イチマンエンナリ
  ��タダシ;�テンジ�ケンキューカイ�ヘイセイ�
  #biネンド�カイヒ
  ��ジョーキ�マサニ�リョーシュー�イタシマシタ4
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  ����ヘイセイ�#biネン�#ajガツ�#abニチ
  ����������テンジ�ケンキューカイ�カイチョー
  ��������������ナカムラ�タロー�7イン7

                  領  収  書                    Ｎo.100
  鈴木  次郎  様
              金   壱万円   也  
              ただし、点字研究会  平成29年度会費
    上記正に領収いたしました。
         平成29年10月12日
                           点字研究会会長
                                  中  村  太  郎  ㊞

제3절 표와 약기 등

표는 가로와 세로의 관계를 비교하는 경우에 매우 중요한 형식이다. 표를 만들 경
우 점자 한 쪽의 줄 수나 한 줄의 칸 수에는 제한이 있기 때문에, 내용을 고려하며 
항목을 약기하거나 가로와 세로의 항목을 반대로 바꾸는 등 대안이 필요하다. 또 수
를 나타내는 부분은 수표의 위치를 맞춰 쓰는 것을 우선하되 내용에 따라 자릿수를 
맞춰 쓸 수 있다. 출납부 작성 형식은 표의 응용으로 볼 수 있다. 표나 메모 등에서
는 종종 수의 약기가 사용된다.

1. 표
(1) 표는 여는 테두리선과 닫는 테두리선으로 묶는다. 여는 테두리선이 해당 쪽의 

마지막 줄에 오는 경우는 다음 쪽으로 넘기며, 닫는 테두리선이 쪽 끝에 들어가지 않
아 다음 쪽의 첫 줄에 오는 경우에도 생략하지 않는다. 여는 테두리선 뒤 및 닫는 테
두리선 앞은 줄을 띄지 않는다.

(2) 테두리선 안에서는 본문과 독립적으로 제목의 서열 등을 구성할 수 있다. 또 표
의 항목을 가로·세로로 맞추는 배열이나 항목을 줄 첫머리부터 쓰고 두 번째 줄 이후 
두 칸 들여 쓰는 등 본문과 다른 배열이 가능하다.

표가 두 쪽 이상에 걸쳐 있는 경우에는 쪽이 바뀌는 위치에 주의하고 두 번째 쪽 
이후의 첫 번째 줄에 항목을 다시 쓰는 것이 바람직하다.

(3) 표에서는 긴 항목을 약기하기, 가로·세로의 항목을 반대로 바꾸기, 부득이한 경
우 항목을 기호로 바꾸거나 수표 생략하기 등 다양한 대안이 필요하다.
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(4) 한 줄의 칸 수가 부족한 경우에는 좌우 두 면에 걸쳐 쓰거나 면이 긴 쪽을 가
로로 놓고 쓸 수 있다. 좌우 두 면에 걸쳐 쓸 경우, 좌우 면의 줄 위치를 맞춘다. 또 
표의 한 항목이 좌우 면에 걸쳐서는 안 된다.

(5) 표는 본문의 해당 부분 바로 뒤 문단과의 경계 등 적절한 위치에 삽입한다. 표
의 배열상 표가 쪽을 넘어가지 않는 것이 이해하기 쉬운 경우 등에는 그 점도 고려하
여 삽입 위치를 정한다. 본문과 표를 서로 떨어진 면에 배치할 수밖에 없는 경우에는 
본문 안에 표가 실린 쪽수를 명시한다.

(6) 점자에서 도저히 표를 완전하게 표기할 수 없는 경우에는 표를 나누어 형태를 
바꾸거나 그 내용을 문장 표현으로 바꾸는 등의 조치가 필요하다. 다만, 이 경우 그 
사실을 밝혀야 한다.

[예1]
  633333333333333333333333333334

  ������&b<0�b?@)3s�?bb
  ��7{3}b�j3"t3@w37
  ��@n34��o0b'�:b4
  ������������������������������
  p0�����it{�����i0k�����"o0bw:
  #aiej��#eh1jj��#fa1ej��#c1ej
  #aifj��#fe1cb��#gj1ai��#d1hg
  #aigj��#fi1ca��#gd1ff��#e1ce
  #aihj��#gc1ce��#gh1gf��#e1da
  #aiij��#ge1ib��#ha1ij��#e1ih
  #bjjj��#gg1gb��#hd1fj��#f1hf
  #bjaj��#gi1fd��#hf1ci��#f1ge
  h3333333333333333333333333333j

                   平均寿命の推移
                                              (厚生労働省)
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   男          女        男女差
1950年
1960
1970
1980
1990
2000
2010

58.00歳     61.50歳     3.50歳
65.32       70.19       4.87
69.31       74.66       5.35
73.35       78.76       5.41
75.92       81.90       5.98
77.72       84.60       6.86
79.64       86.39       6.75

[예2]
  ����6333333333333333333334����
  ����|0ob�@w3"*b@:�q@t3�@w"|@:s
  ������@w3"*bs�@?db"&n�p0"|�?bb
  ������7o0b�}0l07
  ��77@w3"*b�@?"&nt�p0"[3'�
  n"<s>3l�@e1<�|o477
  ��|*%�33�|*%�@w3"*b
  ��@t3�33�@t3*%"�"$0"{�@w3"*b
  ��|ob�33�|ob�x"|+3
  ��kb"x�33�kb"x�@w3"*b
  ��;s�33�@W3'
  ��;h�33�&b}b
  ������������������������������
  p0"|���|*%���@t3���|ob���kb"x
  ;s#bf��#aba��#ajj��#bia��33
  ;s#cj��#agi��#acj��#dgf��33
  ;s#ce��#bjb��#ada��#dhf��33
  ;s#dj��#bdh��#bcj��#fhf��33
  ;s#de��#beg��#bei��#hba��#gb
  ;s#ee��#ccf��#cag��#aabg�#aig
  ;s#fb��#cac��#cfh��#aeac�#cab
  ;h#c���#ceg��#cfi��#afjb�#dgf
  ;h#h���#caa��#cff��#afih�#fci
  ;h#ac��#cjf��#cfa��#agig�#hfc
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  ;h#ah��#cae��#cfj��#ahaj�#ajia
  ;h#bc��#caf��#cbd��#agji�#icj
  ����h33333333333333333333j����
              身体障害者手帳所持者の障害の種類別年次推移
                                                    (単位  千人)

年  次 視覚障害 聴覚・言語障害 肢体不自由 内部障害
昭和26年 121 100 291

  30年 179 130 476
  35年 202 141 486
  40年 248 230 686
  45年 257 259 821 72
  55年 336 317 1,127 197
  62年 313 368 1,513 312

平成 3年 357 369 1,602 476
   ８年 311 366 1,698 639
  13年 306 361 1,797 863
  18年 315 360 1,810 1,091
  23年 316 324 1,709 930

[예3]
  �����633333333333333334�����
  ����Q0"|�"q3os�t3j%?3
  ��7:,vf�t@w*0s�*%�p0"tzns�?3r7
  ��@n34��o0b'�obtd4
  ������������������������������
  p0"t���t3j%?3���db$b
  #bjab��#aj'eji��#acd'ehb
  #bjac��#aa'ahc��#ade'gfe
  #bjad��#i'hea���#aee'faf
  #bjae��#aj'aci��#afe'gee
  #bjaf��#aa'jab��#agf'gfg
  ������h3333333333333333j�����
          点字データの登録数
        (サピエ図書館の各年度末の数値)
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年度 登録数       累  計
 (タイトル)      (タイトル)

2012
2013
2014
2015
2016

10,509       134,582
11,183       145,765
 9,851       155,616
10,139       165,755
11,012       176,767

[예4]
  633333333333333333333333333334

  ����#i#i@!3
  ��7?3x9�@w3@e%�|o47
  ������������������������������
  ���#a�#b�#c�#d�#e�#f�#g�#h�#i
  #a��a��b��c��d��e��f��g��h��i
  #b��b��d��f��h�aj�ab�ad�af�ah
  #c��c��f��i�ab�ae�ah�ba�bd�bg
  #d��d��h�ab�af�bj�bd�bh�cb�cf
  #e��e�aj�ae�bj�be�cj�ce�dj�de
  #f��f�ab�ah�bd�cj�cf�db�dh�ed
  #g��g�ad�ba�bh�ce�db�di�ef�fc
  #h��h�af�bd�cb�dj�dh�ef�fd�gb
  #i��i�ah�bg�cf�de�ed�fc�gb�ha
  h3333333333333333333333333333j

                     九九表
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 1 2 3 4 5 6 7 8 9
1 1 2 3 4 5 6 7 8 9
2 2 4 6 8 10 12 14 16 18
3 3 6 9 12 15 18 21 24 27
4 4 8 12 16 20 24 28 32 36
5 5 10 15 20 25 30 35 40 45
6 6 12 18 24 30 36 42 48 54
7 7 14 21 28 35 42 49 56 63
8 8 16 24 32 40 48 56 64 72
9 9 18 27 36 45 54 63 72 81

[예5]
  633333333333333333333333333334

  ����カテイノ�シシュツ�ブンルイ
  -カテイノ�シシュツ-
  ジツシシュツ
  ��99�カケイジョーカラノ�ブンルイ
  ����ショーヒ�シシュツ7ショクモツヒ"�ヒフクナド7
  ����ヒ�ショーヒ�シシュツ7ゼイキン"�シャカイ�
  ������ホショーヒナドノ�コーテキ�フタンキン7
  ��99�シシュツ�ジキニ�ヨル�ブンルイ
  ����ケイジョー�シシュツ7マイツキノ�セイカツニ�
  ������キマッテ�ヒツヨーナ�シシュツ7
  ����トクベツ�シシュツ7ヒフク"�カグ"�デンキ�
  ������セイヒンナドノ�コーガク�シシュツ7
  ����リンジ�シシュツ7ゾーヨキン"�ケイチョーヒ
  ������ナド7
  ジツシシュツ�イガイノ�シシュツ�33�7チョチク"�
  ��シャッキン�ヘンサイナド7
  h3333333333333333333333333333j
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            家庭の支出の分類
家庭の支出
      実支出
           ●家計上からの分類
                   消費支出(食物費・被服費など)
                   非消費支出(税金・社会保障費などの公的負担金)
           ●支出時期による分類
                   経常支出(毎月の生活にきまって必要な支出)
                   特別支出(被服・家具・電気製品などの高額支出)
                   臨時支出(贈与金・慶弔費など)
      実支出以外の支出 ……………… (貯蓄・借金返済など)

[예6]
  633333333333333333333333333334

  ��������@?3@m3��|@?n��":0"o*
  -#aj"*n�#aglr-
  %h{|����#fadc
  @%3@j3��#befbjj
  @w%)nv�11111111�#edch
  {"n*b�111111111�#cjjjj
  xn3�><0�1111111�#ejjjj
  ��7$b7��#bfbcdc�#hedch�#agfije
  ������������������������������
  -#aj"*n�#ahlr-
  %h{|����#agfije
  @w%)nv�11111111�#chbj
  "q0<�1111111111�#ebid
  ":1|"ob�1111111�#ajjj
  "q0'�1111111111�#dcbj
  ��7$b7��#agfije�#addcd�#afbdga
  h3333333333333333333333333333j
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月日 項目 収入 支出 残高
10 17 繰り越し 6,143   
  給料 256,200  
  食物費 5,438  
  こづかい 30,000  
 
 

 
普通預金  50,000  
  計 262,343 85,438 176,905

10 18 繰り越し 176,905  
  食物費 3,820  
  電気 5,294  
  雑誌代 1,000  
  電話  4,320  
    計 176,905 14,434 162,471

2. 수의 약기
표나 메모 등에서 적은 칸 수로 간결하게 적을 경우에는 아래와 같이 약기할 수 있

다. 약기를 사용할 때는 필요에 따라 일러두기 등에 미리 밝힌다.

[예1] (분수의 약기)

  

３
１

#3a

2５
３

#b#5c

[예2] (일시의 약기)
  10時40分  #aj3dj      #10dj
  8時30分から9時20分
     #h3cj--#i3bj      #8cj--#9bj

  11月3日  #aa#c      #11c
  2018年10月15日  #'ah#10ae
  1月14日10時12分   #a#ad�#aj3ab

【주의】 숫자 안의 3은 쌍점으로서 시간의 약기에만 사용한다. 쌍점 뒤에 수표는 사
용하지 않는다. 
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[예3] (장·절 등의 제목이나 쪽수·행수 등의 약기)
  第２巻  第３章  第５節  ;ii#3e
  第２章  ５節から８節    #2e-h
  第３章  第２節  第５項  #c#2e
  ６ページ  ５行目        ;p#f�;l#e      #6e
  ８ページ３行目から12ページ６行目まで
                          #8c--#12f

제4절 본문 이외의 레이아웃

점역할 때에는 속표지, 목차, 판권 정보, 쪽 번호, 색인 등의 경우 점자의 가독성을 
고려하고, 원본의 내용을 생각하며 한 쪽당 줄 수나 한 줄당 칸 수의 제한을 염두에 
두고 적절한 배치를 고려한다.

1. 속표지
점자책의 속표지에는 책 이름, 권수, 전체 권수, 저자 및 역자명, 발행처명(제작 기

관명)을 쓰며 발행 연월일, 발행처 소재지, 계좌 번호 등을 적는 경우도 있다. 점역할 
때에는 그 배치에 유의하고 책 이름을 선으로 둘러싸거나 속표지 전체를 일정한 틀 
안에 넣으며 또는 여러 가지 점의 조합으로 형상화하는 등 촉각적으로 미적 감각을 
줄 수 있다.

2. 목차
(1) 목차 넣기: 목차는 각 권별로 넣는다. 필요에 따라 제1권에 제2권 이후 목차의 

개략적인 항목을 싣기도 한다.
(2) 목차의 위치: 목차는 찾기 쉽도록 머리말 등의 앞에 배치하는 것이 바람직하다.
(3) 목차 작성법: 첫 번째 줄에 「目次」라고 쓰고, 제목은 서열에 따라, 다섯 번째 

칸, 세 번째 칸, 첫 번째 칸과 같이 쓰기 시작하는 위치를 다르게 한다.
(4) 두 줄 이상의 제목: 제목이 두 줄 이상에 걸쳐 있는 경우 줄 끝이 쪽 번호 위치

에 걸리지 않도록 하고, 두 번째 줄 이후는 제목 첫 줄의 쓰기 시작하는 위치보다 두 
칸 들여서 이어 쓰는 것을 원칙으로 한다.

(5) 쪽 번호 표기법: 해당 쪽 번호는 줄 끝에 적으며, 제목과 쪽 번호 사이의 공백
은 2점이나 5점 등으로 연결한다. 쪽 번호는 수표의 위치를 맞춰 쓰는 것이 일반적이
지만 1의 자릿수를 맞춰 쓸 수도 있다.
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[예1]
  ��������)%"|
  ��#af:bs�l1<�111111111111�#a
  ��b"?s�I"th{�111111111111�#ee
  ��i0}0/"t�111111111111111�#ajg

[예2]
  ������)%"\
  ����,x|$�""""""""""""""""""�#a
  ��"OB#A"X��@D|F0M�"""""""""�#a
  ��"OB#B"X��L%OBS�*(�""""""�#Fe
  ��"OB#C"X��XP"*�111�"""""�#aJC

3. 판권 정보
판권 정보에는 점자책에 관한 사항 및 묵자 원본에 관한 사항 중 필요한 사항을 싣

는다.

4. 쪽 번호
(1) 양면 점자책의 경우 쪽 번호는 홀수 면 맨 윗줄(쪽 줄) 오른쪽 끝부분에 붙이고 

짝수 면은 생략하는 것이 일반적이다.
(2) 본문과 구별하고 싶을 때는 내림 숫자로 쪽 번호를 붙이거나 목차에 「モク1」 

「モク3」 또는 「モクジ�1」 「モクジ�3」과 같이 적는 방법도 있다.
(3) 쪽 줄의 여백에 해당 쪽의 제목, 장·절의 번호, 묵자 원본의 쪽수 등을 표시함

으로써 편리하게 검색할 수 있다.

[예1]
  ��������thin��thing����#62#ee

(주) 영일사전의 예: 첫 두 단어는 그 쪽에 나오는 첫 번째 표제어(thin)와 다음 쪽
의 마지막 표제어(thing)를 외국어 인용표를 생략하고 나타낸 것이며, 다음의 내림 숫
자는 권수(제62권), 마지막 숫자는 쪽 번호(55쪽)를 나타낸다.

[예2]
  ����������#5c#b--#e�����#aba
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(주) 『일본점자표기법』 점자본의 예: 제5장 제3절의 2.에서 5.까지가 그 쪽(121쪽)
과 다음 쪽(122쪽)에 있음을 나타낸다.

[예3]
  #EC--#ED������������������#II

(주) 묵자 원본의 쪽 번호를 쪽 줄 첫머리에 표기한 예: 원본 53쪽에서 54쪽에 걸
쳐 있는 부분이 그 쪽(99쪽)과 다음 쪽(100쪽)에 적혀 있음을 나타낸다. 원본 쪽수 표
기는 묶음 부호로 묶거나 범위를 붙임표로 연결하고 붙임표 뒤 숫자의 수표를 생략하
는 방법 등도 있다.

5. 색인
(1) 색인을 작성하는 경우에는 마지막 권에 전체 색인을 싣거나 각 권마다 각 권의 

색인을 싣는다. 또 필요에 따라 두 가지 모두 실을 수도 있다. 색인의 첫 부분은 장
을 바꾸거나 쪽을 바꾼다. 해당 쪽 줄의 여백에 「(索引)」 등으로 표시하면 찾기가 편
리하다. 원본 색인에는 쪽 번호만 나와 있는 경우라도 필요에 따라 점자에서는 줄 수
까지 표시할 수 있다.

(2) 색인 항목의 순서는 원본에서 동일 한자 순서로 배열하거나 가타카나를 별도 배
열하고 있더라도 점자에서는 찾기 쉽도록 묵자 가나 50음 순서로 배열할 수 있다.

(3) 색인의 권·쪽·줄 숫자는 내림 숫자나 제1붙임표 등을 사용하여 쉽게 구별할 수 
있도록 하고, 그 형식을 일러두기 등에 미리 밝힌다. 색인의 항목과 권수·쪽 번호 등
과의 사이는 점선으로 연결하는 것이 표준이지만 항목 뒤에 점선을 쓰지 않고 두 칸
을 띌 수 있다.

[예1]
  デンシ�マネー�111�#1BB�#2HG
주: 「電子マネー」라는 어구가 제1권 22쪽과 제2권 87쪽에 나와 있는 예.

[예2]
  クーリング�オフ�111�#C#59G
주: 「クーリングオフ」라는 어구가 제3권 59쪽 일곱 번째 줄에 나와 있는 예.

[예3]
  テンジ�111�#A-#B�#DB��#B-#AA
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주: 「点字」라는 어구가 제1권 2쪽과 42쪽 및 제2권 11쪽에 나와 있는 예.

제5절 점역을 위한 배려

묵자 원문을 점역하는 경우, 점역의 원칙과 순서에 따라 원문 내용과 시각적 효과
를 위한 장식적 측면을 충분히 고려하여 읽기 쉽고 이해하기 쉬운 점자로 표기해야 
한다. 특히 원문의 오자·오식·후리가나, 가나 표기법, 시각적 강조나 장식적으로 사용
된 부호, 표와 그림·지도 등에 대해서는 묵자와 점자 각각의 특징을 충분히 고려하여 
점역한다.

점역 작업 후에는 교정, 수정, 최종 배열 확인, 제본 등의 작업을 꼼꼼히 하는 것이 
중요하다.

1 점역 원칙
묵자 원문을 점역하는 경우 원문 저자의 의도에 따라 그 내용을 가능한 한 충실하

게 점자로 옮기는 것이 중요하다. 이와 함께 시각적 정보인 묵자와 촉독 문자인 점자
의 특징을 충분히 고려하여 묵자 특유의 장식적 표현을 변경하거나 생략하여 읽기 쉽
고 이해하기 쉬운 점자로 표기한다. 그 경우 이 책에서 제시하는 규칙에 따르는 것이 
원칙이다.

또 묵자 원문의 배열, 삽화, 사진, 글자의 색깔과 굵기, 글자체, 제목의 크기, 표제
지·목차·판권 정보의 항목 등은 점자로는 모두 나타낼 수 없으므로 점자로 알기 쉽고 
이해하기 쉬운 레이아웃을 고안해야 한다.

【주의】 점역의 목적과 필요에 따라 원문의 가나 표기법이나 구두법 등에 준해서 점
역할 수 있다.

2 점역 순서 
점역 작업을 시작하기 전에 원문을 충분히 예독하고 다음과 같은 작업이나 검토를 

해 두는 것이 필수적이다. 또 점자는 점 하나라도 달라지면 다른 문자나 부호가 되므
로 점역 작업을 꼼꼼하고 확실하게 해야 한다.

(1) 문맥에 맞는 읽기와 띄어쓰기를 위한 예독·예비조사
점역에 들어가기 전에 맥락에 맞는 적절한 한자 읽기, 인명·지명 등의 고유명사 읽

기 조사를 충분히 한다. 읽기 어려운 단어는 착각하거나 불확실한 상태로 넘어가 잘
못 읽지 않도록 국어사전을 비롯한 각종 사전 등을 활용하여 충분히 조사한다. 또 오
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자·오식이나 후리가나에도 주의한다.
(2) 점역 작업을 할 때에는 「표기법」 각 장의 규칙을 준수한다. 특히 묵자 특유의 

표현과 점자 규칙과의 대응에 주의한다.
(3) 각주와 사진·그림·표 등의 처리 방법을 정한다.
(4) 제목의 크기나 쪽 바꿈 등 레이아웃을 검토한다.
(5) 제본이나 철하는 방식 등에 맞춰 읽기 쉽게 분권이 되도록 검토한다.

점역이 끝난 후에는 교정, 수정, 제본 등의 작업을 꼼꼼히 한다. 충분히 주의를 기
울여 점역하고 여러 번 검토했더라도 누락이나 실수가 있을 수 있다. 점역을 정확하
게 완성하려면 방법이나 사람을 달리하여 2회 이상 교정을 보는 것이 바람직하다. 또 
점이 찌그러지거나 제본한 부분에 손가락 끝이 들어가지 않는 일이 없도록 제본에도 
주의해야 한다.

한 권의 책을 나누어 공동으로 점역하는 경우에는 사전에 충분히 협의하여 전체적
인 통일성이 유지되도록 해야 한다. 

3 점역할 때의 유의점

1. 오자·오식, 후리가나의 처리

(1) 원문의 오자·오식
원문에 오자·오식으로 생각되는 부분이 있는 경우에는 쉽게 정정하지 말고 전체 편

집을 재검토하거나 다른 판이나 쇄의 도서를 조사한 후 오자·오식을 정정할지, 원문대
로 점역할지 판단한다. 문의해야 할 경우에는 점역자 개인이 저자에게 직접 문의하지 
말고 시설·단체의 책임 하에 출판사·발행처에 문의한다(「일본맹인사회복지시설협의회 
정보」 No.20 1975년 3월 18일).

(2) 후리가나 
후리가나는 그 내용에 따라 다음의 (가)~(라)와 같이 처리한다. 편집자가 붙인 후리

가나에는 오류가 많으므로, 특히 읽기 어려운 문자나 고유명사는 후리가나를 다시 한
번 조사하는 것이 바람직하다.

(가) 일반적으로 한자 읽기를 나타내는 후리가나는 그 후리가나만 쓴다.

[예]   サミダレ (五月雨さ み だ れ )     マツリノ�ダシ (祭りの山車だ　　し )     シニセ (老舗し に せ)
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      モミジ(紅葉も み じ)

(나) 단어의 읽는 방식을 지정하는 후리가나의 경우, 지정된 후리가나를 쓰고 필요
에 따라 다른 읽기 방식을 괄호로 묶어 덧붙인다.

[예]   マエ7ゼンカ7 (前科
ま  え

)      イデア7リネン7 (理念
イ デ ア

)

【주의】 원문에서는 쪽이나 장이 바뀔 때마다 후리가나를 붙이는 등 다양한 방식이 
있지만, 점역할 때에는 처음 나올 때에만 이렇게 처리하고 두 번째 이후에는 후리가
나만 적는 등 읽기 쉬운 방법을 사용한다.

(다) 후리가나가 단어의 설명 등을 나타내는 경우에는 후리가나를 괄호로 묶는 것을 
원칙으로 한다.

[예]   トッテモタロカ7ハズシテ�シマオーカ7 (とってもたろか
ハ ズ シ テ シ マ オ ウ カ

)

      アルザス7エルザス7、�ロレーヌ7ロートリンゲン7ヲ�
      カクトク�シタ。 (アルザス

エ ル ザ ス
、ロレーヌ

ロートリンゲン
を獲得した。)

(라) 원문의 내용이나 후리가나의 성질 등에 따라 다양하게 처리할 수 있으므로 적
절한 방법을 사용한다.

[예1]
  ��アン�サリヴァン78,annie�,sullivan�
  ,macy0�#ahff--#aicf7ワ;�ヨキ�
  キョーシト�シテ;�ユージント�シテ;�#ejネンモノ�
  ナガイ�アイダ;�ヘレン�ケラー78,helen�
  ,adams�,keller0�#ahhj--#aifh7ヲ�
  ササエツヅケタ。

[예2]
  ��アン�サリヴァン;#a2ワ;�ヨキ�キョーシト�シテ;�
  ユージント�シテ、�#ejネンモノ�ナガイ�アイダ、�
  ヘレン�ケラー;#b2ヲ�ササエツヅケタ。



133

  333333333333�チュー�3333333333333
  ��;#a2�アン�サリヴァン�33�8,annie�
  ,sullivan�,macy0�
  7#ahff--#aicf7

  ��;#b2�ヘレン�ケラー�33�8,helen�
  ,adams�,keller0�7#ahhj--#aifh7

     Annie  Sullivan  Macy
   アン・サリヴァンは、よき教師として、友人として、
       (1866~1936)
                             Helen Adams Keller
   50年もの長い間、ヘレン・ケラーを支え続けた。
                                 (1880~1968)

2. 「제2장 단어 표기법」 규칙에 대한 대응

(1) 본래 한자로 적는 단어가 장음을 사용하여 가나로 적혀 있는 경우, 원문대로 쓴다.

[예]   ケータイ (ケータイ)   《本来は ケイタイ (携帯)》
      ハンターイ (ハンターイ)   《本来は ハンタイ (反対)》

(2) 점자 가나로는 그대로 표기할 수 없는 글자나 부호가 사용된 경우, 되도록 비슷
한 발음 표기가 되도록 고려한다.

[예]   アー (あ ─ )      フニャー (ふにゃ～)      ンー (んーーーーーー)
      カットバセ (かっっっとばせ)

(3) 일반 일본어 문장 안에 촉음·요음·요탁음·요반탁음 외에 작게 쓰인 글자가 있더
라도 소문자표를 사용하지 않는다.

[예]   キミイ (君ぃ)      ヤッタア (やったぁ)

(4) 현대 가나 사용법으로 쓰인 글에 실수로 역사적 가나 사용법이 섞여 있는 경우, 
현대 가나 사용법으로 고쳐 쓴다.

[예]   ヒトツズツ (ひとつづつ)      ナオ (なほ)

(5) 원문에 특수음 점자로도 표기할 수 없는 글자가 사용된 경우, 가능한 한 그 발
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음에 가까운 점자를 사용하여 적는다.

[예]   ジェスチャー (ヂェスチャー)      アー (あ゙ ー)

(6) 숫자가 가나로 적혀 있는 경우라도 수량이나 순서의 의미가 있으면 수표를 사용
하여 숫자로 적는다.

[예]   #aニチ (いちにち)      #c-リンシャ (さんりんしゃ)

3. 「제4장 문장의 구성과 표기 부호의 용법」 규칙에 대한 대응

시각적으로 강조하거나 장식적으로 사용된 묵자 부호를 그 형태 그대로 대응시켜 
점역할 수 없다. 이 경우 칸을 띄거나 다른 부호로 대체하는 등의 방법이 필요하다.

(1) 가운뎃점
묵자에서는 가운뎃점이 여러 가지 목적으로 사용되지만, 점자에서는 제4장 제1절 

5.~7.과 같이 가운뎃점의 사용을 한정하고 있기 때문에 원문에서 사용된 가운뎃점의 
의도를 충분히 고려하여 점역하는 것이 중요하다. 특히 묵자에서 오독을 피하거나 한 
글자씩 끊어 강조하기 위해 사용한 가운뎃점은 점역하지 않는다.

[예]   コソアド�コトバ [コ�ソ�ア�ド�コトバ]
   (こ・そ・あ・ど言葉)
  -ソレワ;�ヒ�ミ�ツ- [-ソレワ;�ヒミツ-]
   (「それは、ひ・み・つ」)
  '�2�6�9 (わ・ゐ・ゑ・を)
  ダイ#c�#dハンキ (第３・４半期)
  イシカワ�ジュン�キョージュ (石川准・教授)

또 항목 열거 등에서 각 항목의 첫머리에 작은 검은색 동그라미나 가운뎃점 등이 
사용되었더라도 점자에서는 가운뎃점을 사용하지 않고 항목 열거 표기 방식에 따라 
적는다(제5장 제1절 1. 참조).

(2) 낫표·괄호
묵자에는 낫표(「」), 겹낫표(『』), 각괄호([]), 둥근 괄호(()), 이중 둥근 괄호(｟｠), 렌

즈 괄호(【】), 화살괄호(〈〉), 겹화살괄호(《》), 거북등괄호(〔〕), 인용 부호 등 다양한 묶음 
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부호가 있다. 점역할 때에는 단순히 읽기 대응이나 형태적 대응만으로 처리하지 말고 
의미적 대응을 생각하여 원문의 문맥에 맞는 부호를 사용하도록 주의한다(제4장 제2
절 1.~4. 참조).

(3) 밑줄·방선·방점 등
묵자 원문에는 밑줄·방선, 밑점·방점, 각괄호 등을 쓰거나 고딕체 등을 사용하여 해

당 부분을 강조하는 경우가 많다. 점자에서는 글자 크기나 글자체를 바꿀 수 없기 때
문에, 점역의 목적과 필요에 따라 이러한 강조 표현을 생략하거나, 낫표나 드러냄표 
등을 사용하여 표시하는 등 신경을 쓸 필요가 있다.

시험 문제 등에서 강조가 아니라 지시를 나타내기 위해 이러한 표현들이 사용된 경
우에는 제3드러냄표를 사용하며, 행간이 좁은 경우 다음 줄에 14점(c)을 사용하여 밑
줄을 나타낼 수 있다. 지시의 경우에는 강조와 달리 생략할 수 없다.

(4) 물결표
점자의 물결표는 수량, 시간, 장소 등의 범위를 나타내는 경우에 사용하므로, 이러

한 용법 이외의 묵자에서의 물결표는 생략하거나 적절한 형태로 바꾸어 점역한다.

[예]  ;-ギリシア�33�ソノ�レキシト�キコー�33-2
                         (『ギリシア ~その歴史と気候～』)

또 범위를 나타내는 수나 단어가 한쪽에만 있는 경우, 「から」 「まで」 등의 가나로 
표기할 수 있다(제4장 제3절 2. 참조).

(5) ○·△·□·× 등
안드러냄표 이외의 부분에 「○·△·□·×」 등이 사용된 경우에는 안드러냄표를 사용할 

수 없다. 생략하거나 풀어 쓴다(제4장 제4절 1. 참조).

(6) 마크·기호·이모티콘
마크나 기호, 이모티콘 등은 생략하거나 그 명칭이나 의미를 적으며, 필요에 따라 

원문에는 기호로 표기되어 있음을 밝힌다.

[예]   チェック�マーク (✓)
      マルヒ�ブンショ (㊙文書)
      サクラ�サクラ�ヤヨイノ�ソラワ　
   (〽さくらさくらやよいのそらは)
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      ニコニコ ( (^_^) )      メール ( ✉ )

(7) 점역자 주표
가나 점자만 읽어서 이해하기 어려운 동음이의어나 한자어 등에는 점역자 주표로 

묶어 보충 설명을 덧붙일 수 있다. 지나치게 사용하지 않도록 주의하고 설명도 간결
하게 하여 본문의 분위기나 이해를 방해하지 않도록 하는 것이 중요하다.

본문 이외에서는 그림이나 표의 보충 설명 등에 점역자 주표를 사용할 수 있다. 이 
경우에도 보충 설명은 간결하게 해야 한다.

(8) 기타 기호
점역할 때에는 이 밖에 제4장 제1절 8. 빗금, 제3절 7. 별표, 제4절 3. 퍼센트 기

호, 4. 앰퍼샌드, 5. 숫자 기호, 6. 애스터리스크 등의 규칙·【주의】에 특히 유의한다.

(9) 일반 서적에 수학·이과 기호, 영어 이외의 외국어가 들어 있는 경우
일반 서적 안에 덧셈표, 뺄셈표, 곱셈표, 나눗셈표 등 사칙연산 기호나 단순한 수학 

기호가 들어 있는 경우, 특별한 지장이 없는 한 가나로 표기한다. 가나로 표기할 수 
없는 경우에는 점자책의 일러두기나 점역자 주표로 기호의 형태나 의미·기능 등을 밝
힌 후 해당 기호를 사용한다.

또 일반 서적에 영어 이외의 외국어가 원문 형태로 인용된 경우 악센트 기호를 사
용하여 되도록 일반 서적의 영어로 표기한다. 악센트 기호를 사용해도 표기할 수 없
는 한글·아랍어·러시아어 등은 원문 표기를 하거나 발음을 조사하여 가나로 적을 수 
있다. 어느 경우든 점자책의 일러두기 등에 그 사실을 미리 밝혀야 한다.

4. 「제5장 쓰기 형식」과의 대응

(1) 시·단가·하이쿠
시에서 첫머리 위치가 여러 단으로 나누어져 있어 점자로는 그대로 표현할 수 없는 

경우 또는 단가 모음집이나 하이쿠 모음집 등에서 행간을 크게 띈 경우에는 제5장 제
1절을 참고하여 자연스러운 점자 형태로 바꾸어 점역한다.

(2) 점자책의 일러두기
다음과 같은 점자책 특유의 유의사항이 있는 경우 점자책의 일러두기에서 설명한다.
(가) 표나 그림의 처리와 관련하여 주의 사항이 있는 경우
(나) 원문의 일부를 발췌하거나 생략한 경우
(다) 수학·이과 기호, 기타 일반 서적에서는 사용이 제한된 특수 부호를 사용한 경우
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(라) 해당 쪽 줄의 여백에 그 쪽의 제목, 장·절 번호, 묵자 원본의 쪽 번호 등을 표
시한 경우나 색인이 있는 경우

(마) 기타 해당 점자책만의 독자적인 방식이 있는 경우 등

(3) 표의 처리
표는 촉독하기 쉽도록 표현 형태를 바꾸더라도 그 내용을 점역하는 것을 원칙으로 

한다. 다만, 표의 내용이 문장 안에 모두 나와 있는 등 내용의 이해에 지장이 없는 
경우에는 생략할 수 있다.

(4) 그래프의 처리
그래프는 점역 소프트웨어의 그래픽 기능을 사용하는 등 그래프 형태로 나타낼 수

도 있지만 대부분의 경우 표 형태로 바꾸거나 말로 내용을 설명하는 편이 보다 알기 
쉽고 효과적이다.

그래프를 그리는 경우에는 모눈 눈금이나 경계선 등 위치를 나타내는 선과 내용을 
나타내는 그래프 선 등을 촉독으로 구별하기 쉽게 신경을 쓴다. 그래프의 모눈 눈금 
등은 뒷선(뒤쪽으로 튀어나와 있어 누르면 손가락으로 만져지는 선)을 사용하는 방법
도 있다. 또 보조선 등은 경우에 따라 삭제하여 내용만 명확히 드러나도록 할 수 있
다. 두 개 이상의 선이 교차하는 경우에는 선들을 쉽게 비교할 수 있도록 확실하게 
구별되는 선의 종류를 선택하여 그린다.

또 그래프 형태로 개요를 보여주면서 표나 말로 정확한 수치를 보완하는 방법도 효
과적이다.

(5) 그림이나 지도 등의 처리
그림이나 지도 등을 읽거나 표현하는 데 시각적 특성과 촉각적 특성은 크게 다르므

로, 차이점을 이해한 후에 점역 작업을 진행해야 한다.
촉각 그림을 이해하는 데에는 시간이 걸릴 뿐 아니라 정보량이 제한되기 때문에 촉

각 그림으로 나타내기보다는 문장화하여 표현하는 것이 효과적인 경우가 많으며, 촉
각 그림으로 나타내는 경우에도 가능한 한 내용을 잘 선별하여 단순화시켜 나타낸다.

촉각 그림으로 나타낸 경우에는 반드시 점자로 인쇄하여 의도한 것과 같은 그림이 
되었는지, 촉독하여 판별할 수 있는지를 확인한 후에 완성한다.

또한 촉각 그림으로 나타내거나 문장으로 표현하는 것이 매우 어려운 그림과 지도 
등은 생략이 불가피하다. 이 밖에 삽화나 사진 등은 필요한 내용을 문장으로 표현하
되 필요 없는 내용은 생략해도 무방하다.

촉각 그림으로 나타내는 데에는 다음과 같은 점에 유의한다.
(가) 촉각 그림을 그리는 경우 그림은 되도록 본문의 해당 부분 가까이에 배치하도
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록 배려한다. 그림의 제목, 그림에 첨부된 설명문이나 일러두기는 그림보다 먼
저 배치하며, 그림과 같은 쪽 또는 마주보는 쪽에 배치되도록 하는 것이 바람
직하다.

(나) 그림의 크기나 장 수 등의 관계로 본문과 그림을 떨어진 쪽에 배치하는 수밖에 
없는 경우에는 본문의 해당 부분보다 그림이 나중에 오도록 배치하고, 본문 안
에 그림이 실린 쪽을 명시하는 것을 원칙으로 한다.

(다) 촉각 그림을 그리는 경우 가능한 한 내용을 잘 선별하여 단순화해야 한다. 공
간이 한정되어 있으므로 단어를 약기하거나(부득이한 경우에는 기호화) 반대로 
말로 보충해야 하는 경우가 있다.

(라) 입체 도형을 촉각 그림으로 나타낼 때는 비스듬한 위치에서 본 입체 표현은 촉
각으로는 이해하기 어렵기 때문에 피하고, 2차원 평면도나 입면도 또는 단면도 
등으로(필요시 조합) 알기 쉽게 표현하는 것을 원칙으로 한다. 또 말로 설명을 
덧붙이거나 전체도와 부분도로 나누는 등 이해를 도울 수 있는 방법을 고려한다.

(6) 본문 이외의 레이아웃
점자책의 속표지, 목차, 판권 정보, 색인 등은 전달하는 내용과 형식이 원본과 다르

다. 점자의 특징을 충분히 고려하여 제5장 제4절의 내용을 바탕으로 필요한 정보를 
전달할 수 있도록 한다.

(가) 속표지
묵자 서적의 표지는 시각적인 레이아웃을 따르고 있고, 책 띠지와 뒤표지 등에도 
많은 문자 정보와 일러스트 등이 실려 있지만 점자책의 속표지는 필요한 정보를 엄
선하여 알기 쉽게 싣는다.
(나) 목차
묵자 서적의 목차에는 본문의 내용 소개가 들어 있거나 소제목이 열거되어 있으면
서 쪽 번호가 적혀 있지 않은 경우도 있지만, 점자책에서는 본문의 내용을 검색하
기 쉽도록 충분히 고려하여 표기해야 한다.
(다) 판권 정보
점자책의 판권 정보에는 원문 판권 정보와 함께 점자책의 판권 정보를 싣는다. 원문 
판권 정보는 원문에 적혀 있는 모든 항목이 아니라, 책 이름·부제·총서명, 저자 관련 
사항, 발행처 관련 사항, 가격 등 필요하다고 생각되는 항목을 선택하여 싣는다.
(라) 색인
원문에 색인이 있는 경우에는 생략하지 않고 점역하는 것을 원칙으로 한다. 이때 
원문의 색인과 달라지더라도 항목의 순서를 묵자 가나의 50음 순서로 하거나 쪽 번
호와 함께 줄 수를 넣는 등 점자 검색의 편의성을 충분히 고려해야 한다.
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제6장 고문 표기법

　
고문을 점자로 표기하는 경우에도 띄어쓰기는 현대문에 따르는 것이 원칙이다. 다

만, 가나 사용에서 고유어는 역사적 가나 사용법, 한자어는 현대어에 따라 표기한다.
고문은 문법 체계나 가나 사용이 현대문과 다른 부분이 있으며, 천 년 이상의 시대

적 배경을 가지고 있다. 따라서 현대어 표기에 따른다는 규칙만으로는 충분하지 않다. 
독해 속도가 떨어질 정도로 문장이 긴 경우도 있어 글의 운율과 호응 관계 등을 고려
하며 의미를 이해하기 쉽도록 세심하게 표기하고, 목적과 필요에 따라 가나 사용법을 
다르게 할 필요도 있다.

여기에서는 고문 표기에 특히 필요한 사항을 중심으로 정리하고 표기 방식의 원칙
을 제시한다.

제1절 단어 표기법

고문 점자의 기본적인 가나 사용은 고유어의 경우 헤이안 중기까지의 발음에 근거
한 역사적 가나 사용법에 따라 표기하고, 한자어의 경우 현대어에 따라 표기하는 것
을 원칙으로 한다. 다만, 목적과 필요에 따라 모두 역사적 가나 사용법으로 표기하거
나 가나 사용법을 자세하게 구분하여 사용할 수 있다.

또 현대문에 인용된 고문은 현대문 가나 사용법에 따라 쓰는 것이 원칙이지만, 목
적과 필요에 따라 고문 가나 사용법으로 쓸 수 있다. 현대문 가나 사용법으로 쓰는 
경우에도 띄어쓰기와 끊어쓰기는 고문의 표기에 따른다.

제1항 고어에서 가나 사용법

1. 고유어의 가나 사용법
고유어는 역사적 가나 사용법으로 표기한다.

[예]   アヲ (青)      イヘ (家)      ウヘ (上)
  オホキミ (大君)      カヒ (貝)      コヱ (声)
  サイハヒ (幸ひ)      スヱ (末)      ハヒ (灰)
  ユフガホ (夕顔)      ヨヒ (宵)      ヰナカ (田舎)
  ヰド (井戸)      ヲンナ (女)
      イフ (言ふ)      オモフ (思ふ)      イヅ (出づ)
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  ハヅ (恥づ)      オホトノゴモル (大殿籠る)      カヘル (帰る)
  ヱム (笑む)      ヱフ (酔ふ)      ヲル (折る)      ヲフ (終ふ)

【주의】 한자로 쓰여 있더라도 고유어는 역사적 가나 사용법으로 표기한다.

[예]  アサヂフ (浅茅生)      トノヰ (宿直)     ナホシ (直衣)
  メノト (乳母)

2. 고유어의 요음·장음·촉음
고유어는 요음점 등을 사용한 요음 표기나 장음표·촉음표를 사용하지 않는 것을 원

칙으로 한다.

[예]   ナデフ (何でふ)      ケフ (今日
け　ふ

)      シヤクビ (しや首)

  ヒイフツト (ひいふつと)      カウガウシ (神々し)
  ヤウヤウ (漸う)      イモウト (妹)      オトウト (弟・妹)

【주의1】 고유어가 작은 글자 「ゃ・ゅ・ょ・っ」 등을 사용하여 표기된 경우에는 요
음점이나 촉음표 등을 사용하여 표기할 수 있다. 「くゎ・ぐゎ」는 「クワ・グワ」로 바
꿔 적는다.

[예]   シャラゴヱ (しゃら声)      イッカナ (いっかな)
  クワット (くゎっと)      グワラリ (ぐゎらり)

【주의2】 고유어의 촉음편이 작은 글자 「っ」를 사용하여 표기된 경우에는 촉음표를 
사용하여 표기할 수 있다.

[예]   ウッテ (討手
うって

)      ヒッカヅク (引っ被く)

  ノット (祝詞
のっと

)

3. 고유어의 ウ음편·촉음편
고유어 동사·형용사·형용동사의 ウ음편·촉음편은 장음표, 촉음표를 사용하지 않는 

것을 원칙으로 한다.
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[예]   ウタウテ (歌うて)      ヨロコウデ (喜うで)
  タノウデ (頼うで)      オモシロウ (面白う)
  ウツクシウ(美しう)      カカマホシウ (書かまほしう)
      タツテ (立つて)      オモツテ (思つて)
  トツテ (取つて)      アツテ (あつて)

4. 한자어의 가나 사용법
한자어는 현대어에 따라 표기한다.

[예]   ゴランズ (御覧ず)      コーラン (高欄)
  センザイ (前栽)      ホイ (本意)      チョーズ (長ず)
  ミョーブ (命婦)      ホック (発句)　

【주의1】 한자어가 역사적 가나 사용법으로 표기되어 있더라도 현대어에 따라 표기
한다.

[예]   セチエ (せちゑ) [節会]      イン (ゐん) [院]
  オンガン (をんがん) [温顔]

【주의2】 역사적 가나 사용법으로 표기된 한자어라도 현대어에 따라 표기하고, 역사
적 가나 사용법을 표기할 경우에는 맨 처음 나온 부분만 제1괄호로 묶어 덧붙인다.

[예]   エシ7ヱシ7 (ゑし) [絵師]
  チョー7テフ7 (てふ) [蝶]
  コーイ7カウイ7 (かうい) [更衣]
  アイギョー7アイギヤウ7 (あいぎやう) [愛嬌]

【주의3】 고유어와 한자어의 혼합어인 경우, 고유어 부분은 역사적 가나 사용법으로 
표기하고 한자어 부분은 현대어에 따라 표기한다.

[예]   エアハセ (絵合はせ)      オホグソク (大具足)

  エンガマヒ(垣下
ゑんが

舞ひ)
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5. 「やう(様)」 표기법
한자로 쓰여 있든 가나로 쓰여 있든 「やう(様)」는 「ヨー」로 표기하는 것을 원칙으

로 한다.

[예]   ソー�ナミダヲ�ナガシテ�マウス�ヨー
   (僧涙を流して申すやう) 「十訓抄」
      ソノ�トキニ�ナリテ;�コノ�エイン�オモフ�ヨー
   (その時になりて、この恵印思ふやう) 「宇治拾遺物語」

6. 조사 「は」 「へ」 「を」
조사 「は」 「へ」 「を」는 그대로 「ハ」 「ヘ」 「ヲ」로 적는다.

[예]   イマハ�ムカシ;�タケトリノ�オキナト�イフ�モノ�
  アリケリ4 (今は昔、竹取の翁といふものありけり。) 「竹取物語」
      タンゴヘ�ツカハシケル�ヒトハ�マヰリタリヤ4
   (丹後へつかはしける人は参りたりや。) 「十訓抄」

제2항 고어에서 후리가나 등의 처리

1. 한자로 표기된 고유어
한자로 표기된 고유어에 역사적 가나 사용법의 후리가나가 붙어 있는 경우에는 후

리가나대로 표기한다.

[예]   ミコ (御子
み　こ

)      ミス (御簾
み　す

)      オホミユキ (大御幸
おほみゆき

)

  オホトナブラ (大殿油
おほとなぶら

)      オホントキ (御時
おほんとき

)

  オホンハブリ (御葬)
おほんはぶり

      オマシ (御座
おまし

)      オマヘ (御前
おまへ

)

  オングシ (御髪
おんぐし

)

      モノガタリノ�オホク�サブラフナル

   (物語の多く候
さぶら

ふなる) 「更級日記」

      ベチノ�シサイ�ザウラハズ (別の子細候
ざうら

はず) 「平家物語」

      サル�コト�サウラハズ (さる事候
さうら

はず) 「平家物語」
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      イツシカモ�コノ�ヨノ�アケムト�サモラフニ

   (何時しかもこの夜の明けむと侍
さもら

ふに) 「万葉集」

      カシコキ�オコナヒビト�ハベル (かしこき行ひ人侍
はべ

る) 「源氏物語」

【주의】 수량이나 순서를 나타내는 단어에 고유어로 읽는 후리가나가 붙어 있는 경
우 후리가나대로 표기한다.

[예]   キサラギ (二月
きさらぎ

)      モチ (十五日
も　ち

)      フタトセ (二年
ふたとせ

)

  ヤヨヒ (三月
やよひ

)      ココノシナ (九品ここのしな)

      オヨビヲ�カガメテ;�トヲ;�ハタ;�ミソ;�ヨソ;�
  ナゾ�カゾフル�サマ

   (指をかがめて、十
と　を

、二十
は　た

、三十
み　そ

、四十
よ　そ

、なぞ数ふるさま) 「源氏物語」

2. 한자어
한자어에 역사적 가나 사용법의 후리가나가 붙어 있는 경우 현대어에 따라 표기한

다.

[예]   ゾージョーテン (増長天
ぞうぢやうてん

)      ソーズ(僧都
そうづ

)

  キョージュー(京中
きやうぢう

)

【주의】 한자어에 역사적 가나 사용법의 후리가나가 붙어 있어 이를 표기할 경우, 
맨 처음 나온 부분만 현대어에 따른 표기 뒤에 칸을 띄지 않고 제1괄호로 후리가나를 
묶어 덧붙인다.

[예]   ゾージョーテン7ゾウヂヤウテン7 (増長天
ぞうぢやうてん

)

  ソーズ7ソウヅ7 (僧都
そうづ

)      キョージュー7キヤウヂウ7(京中
きやうぢう

)
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제2절 고문의 띄어쓰기와 고어의 끊어쓰기

고문의 띄어쓰기는 현대문과 같이 문장의 단위별로 한다. 형식명사나 보조동사는 
자립어이므로 앞을 띄어 쓴다. 또 복합어나 고유명사 중 하나의 자립어라도 긴 것은 
현대문과 같이 의미 묶음별로 띄어 쓴다.

또한 현대문에 인용된 고문의 띄어쓰기와 고어의 끊어쓰기는 고문의 점자 표기를 
따르는 것을 원칙으로 한다.

제1항 문장의 단위와 띄어쓰기

고문의 띄어쓰기는 현대문과 같이 자립어 단독 또는 자립어와 조사나 조동사로 이
루어진 문절이라고 하는 문장의 단위로 띄어 쓴다. 그러나 고전은 천 년 이상의 세월
을 배경으로 하는 작품들이기 때문에, 시대에 따른 문법상의 변천이 있다. 그래서 고
문의 점자 표기에서는 고전의 가나 사용법이나 문법 체계의 기준이 되는 중고문(中古
文)의 체계를 바탕으로 표기하는 것을 원칙으로 한다.

1. 자립어
단독으로 주어·술어·수식어 또는 독립어가 되는 자립어는 앞을 띄어 쓴다.

[예]   ムカシ;�ヲトコ�アリケリ4
   (むかし、をとこありけり。) 「伊勢物語」
      マダ�アカツキヨリ�アシガラヲ�コユ4
   (まだ暁より足柄を越ゆ。) 「更級日記」

【주의】 고문에서는 주격 또는 목적격의 경우 격조사를 생략하는 경우가 많으므로 
주의한다.

[예]   #cズンバカリナル�ヒト�イト�ウツクシウテ�ヰタリ4
   (三寸ばかりなる人いとうつくしうてゐたり。) 「竹取物語」
      スムベキ�クニ�モトメニトテ�ユキケリ4
   (住むべき国求めにとて行きけり。) 「伊勢物語」

2. 조사
조사는 앞말에 붙여 쓴다.
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[예]   コノ�ウタ�アル�ヒトノ�イハク;�カキノモトノ�
  ヒトマロガナリ4
   (この歌ある人のいはく、柿本人麻呂がなり。) 「古今和歌集」
      ナニシ�オハバ�イザ�コトトハム�ミヤコドリ
   (名にし負はばいざこととはむ都鳥) 「伊勢物語」

【주의】 고문에서 「して」는 조사로 취급하는 경우가 많으므로 그 경우 앞말에 붙여 
쓴다.

[예]   フデシテ�カク4 (筆して書く。)
      アマタシテ�ウチフセタリ4 (あまたして打ち伏せたり。)
      ナガキ�ツメシテ;�マナコヲ�ツカミ�ツブサム4
   (長き爪して、眼をつかみ潰さむ。) 「竹取物語」
      モノモ�イハズシテ�ゲコー�スル�ホドニ
   (ものも言はずして下向するほどに) 「更級日記」
      ミクルマ�イルベキ�カドハ;�サシタリケレバ;�
  ヒトシテ�コレミツ�メサセテ
   (御車入るべき門は、さしたりければ、人して惟光召させて)
   「源氏物語」
      コーシドモモ�ヒトハ�ナクシテ�アキヌ4
   (格子どもも人はなくして開きぬ。) 「竹取物語」
      オロカニシテ�ツツシメルハ�トクノ�モトナリ4
   (愚かにして慎めるは得の本なり。) 「徒然草」
      コトゴト�ナス�コト�ナクシテ;�ミハ�オイヌ4
   (事々なす事なくして、身は老いぬ。) 「徒然草」
      マヅ�アフギシテ�コナタ�カナタ�アフギチラシテ
   (まづ扇してこなたかなたあふぎ散らして) 「枕草子」
      クラベコシ�フリワケガミモ�カタ�スギヌ�
  キミナラズシテ�タレカ�アグベキ
   (くらべ来し振り分け髪も肩過ぎぬ君ならずして誰かあぐべき)
   「伊勢物語」

3. 조동사
조동사는 자립어 또는 조사나 다른 조동사에 붙여 쓴다.
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[예]   オモハム�コヲ�ホーシニ�シタラムコソ�
  ココログルシケレ4
   (思はむ子を法師にしたらむこそ心苦しけれ。) 「枕草子」
      コノ�キ�ナカラマシカバト�オボエシカ4
   (この木なからましかばと覚えしか。) 「徒然草」

【주의】 세 가지 조동사 「たり」 「なり」 「ごとし」가 조사를 사이에 두고 연결되는 경
우에는 붙여 쓴다.

[예]   フク�カゼノ�ミエヌガゴトク
   (吹く風の見えぬがごとく) 「万葉集」
      コノ�ヒト;�ウタ�ヨマムト�オモフ�ココロ�
  アリテナリケリ4
   (この人、歌よまむと思ふ心ありてなりけり。) 「土佐日記」

4. 형식명사
형식명사로 취급되는 단어는 앞을 띄어 쓴다.

[예]   ヨノナカノ�スベナキ�モノハ
   (世の中のすべなきものは) 「万葉集」
      モロコシニモ�カカル�コトノ�オコリニコソ;�ヨモ�
  ミダレ�アシケレ
   (唐土にもかかる事の起こりにこそ、世も乱れ悪しけれ) 「源氏物語」
      ソノ�ヤマ�ミルニ�サラニ�ノボルベキ�ヨー�ナシ
   (その山見るにさらに登るべき様なし) 「竹取物語」
      オキナ�イフ�ヨー (翁いふやう) 「竹取物語」
      サマ�アシキ�オンモテナシ�ユヱコソ
   (さまあしき御もてなしゆゑこそ) 「源氏物語」
      アヤシウ�オソキ;�ト�マツ�ホドニ
   (あやしうおそき、と待つほどに) 「枕草子」
      ウチツケニ�フカカラヌ�ココロノ�ホドト
   (うちつけに深からぬ心のほどと) 「源氏物語」
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【주의1】 고문에서 「もの・ものの・ものを・ものから」 등이 조사로 취급되는 경우에
는 앞말에 붙여 쓴다.

[예]   -ヒト�ウタテ�ミムモノ-トテ;�イリニケリ4
   (「人うたて見むもの」とて、入りにけり。) 「篁物語」
      タノマヌモノノ�コヒツツゾ�フル
   (頼まぬものの恋いひつつぞふる) 「伊勢物語」
      タケノ�ナトモ�シラヌモノヲ
   (竹の名とも知らぬものを) 「枕草子」
      アマグモモ�イユキ�ハバカリ�タナビクモノヲ
   (天雲もい行きはばかりたなびくものを) 「万葉集」
      フセゴノ�ウチニ�コメタリツルモノヲ4
   (伏籠の内に籠めたりつるものを。) 「源氏物語」
      イツハリト�オモフモノカラ�イマサラニ
   (いつはりと思ふものから今さらに) 「古今和歌集」
      サスガニ�ヘンドノ�イフー�ワスレザルモノカラ;�
  シュショーニ�オボエラル
   (さすがに辺土の遺風忘れざるものから、殊勝に覚えらる) 「奥の細道」

【주의2】 「やうなり」가 조동사, 「ほど」가 조사로 취급되는 경우에는 앞말에 붙여 쓴
다.

[예]   アヲミタルヨーニ(青みたるやうに)「徒然草」
      カホハ�オホナヰ�フルヨーニ�ウチウゴカシ
   (顔は大地震振るやうにうち動かし)「花月草子」
      ヤダネノ�アルホド�イツクシテ
   (矢だねのある程射尽くして)「平家物語」

5. 보조용언
보조용언(보조동사나 보조형용사)은 앞을 띄어 쓴다.

[예]   アリアケノ�ツキ�サヤカナレドモ�クマナクハ�アラヌニ
   (有明の月さやかなれども隈無くはあらぬに) 「徒然草」
      コレヲ�ハラニ�クヒイレテ�サブラヘバ;�モノノ�
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  ホシサガ�ヤミテ�サブラフナリ4
   (これを腹に食ひ入れて候へば、物の欲しさが止みて候なり。)
   「古今著聞集」
      イミジウ�ケダカウ;�キヨゲニ�オハスル�ヲンナノ
   (いみじう気高う、清げにおはする女の) 「更級日記」
      ココロフカク�オハセシ�オホンアリサマナド
   (心深くおはせし御有様など) 「源氏物語」
      キミトシ�ヌレバ�スズシクモ�ナシ
   (君とし寝れば冷しくもなし) 「万葉集」
      アメナド�フレド�キユベクモ�ナシ4
   (雨など降れど消ゆべくもなし。) 「枕草子」

6. 가케코토바
와카(和歌)의 수사법 중 하나인 가케코토바(掛詞, 한 낱말이 둘 이상의 뜻을 갖는 

것: 역자 주)가 두 가지 띄어쓰기를 할 수 있는 어구인 경우, 한 가지로만 표기한다.

[예]  キミ�シノブ�クサニ�ヤツルル�フルサトハ�マツムシノ�
  ネゾ�カナシカリケル
   (君しのぶ草にやつるるふるさとはまつむしの音ぞ悲しかりける)
   (解釈 ─ 君を偲ぶという名のしのぶ草によってみすぼらしくなってい
  るかつての住処は、痩せている自分にとって、君を待つという名に通う
  松虫の鳴き声がいかにも悲しいことだ。) 「古今和歌集」
      アキノ�ノニ�ヒト�マツ�ムシノ�コヱ�スナリ�ワレカト�
  ユキテ�イザ�トブラハム
   (秋の野に人まつむしの声すなりわれかと行きていざとぶらはむ)
   (解釈 ─ 秋の野に、人を待つという名を持つ松虫の声が聞こえるよう
  だ。私かどうかと、出かけて、さあ訪れよう。) 「古今和歌集」
      ミル�メ�ナキ�ワガミヲ�ウラト�シラネバヤ�
  カレナデ�アマノ�アシ�タユク�クル
   (見るめなきわが身をうらと知らねばやかれなで海人の足たゆく来る)
   (解釈 ─ あなたにお逢いするつもりのない私の身を、海松布の生えて
  いない浦と同じだとご存じないからでしょうか、浦に通う漁師のように、
  絶え間もなく足をだるくして通ってこられることです。) 「伊勢物語」
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제2항 자립어 내의 끊어쓰기

고문에서 자립어 내의 끊어쓰기 원칙은 현대어에 따른다.

1. 짧은 복합어 등
짧은 복합어나 내부에 조사 등이 포함된 복합어 등 끊어 쓰면 의미를 이해하기 어

려운 경우에는 끊지 않고 붙여 쓴다.

[예]   アメツチ (天地)      モノノケ (物の怪)
  スヱノヨ (末の世) ※後世の意味
  アキノミヤ (秋の宮) ※皇后の別の呼び名
  クモノウヘビト (雲の上人)      カハタレドキ (彼は誰時)
  ヰノコモチ (亥の子餅)

2. 동사나 형용사의 접속
동사의 연용형이나 형용사의 어간에 접속되는 동사나 형용사는 끊지 않고 붙여 쓰

는 것을 원칙으로 한다.

[예]   マナビイダス (学び出だす)      ヨリフス (寄り臥す)
  ツラヌキアフ (貫き合ふ)      ユルビモテユク (ゆるびもて行く)
  フリクル(降り来る)      カタブケクルニ (かたぶけくるに)
  セメマドハス (せめまどはす)
  ユルギアリキタルモ (ゆるぎありきたるも)
  イヒツギユク (言ひつぎゆく)      キリワタル (霧りわたる)
  オボシナゲク (おぼし嘆く)      マカリアリク (まかり歩く)
      ノコリオホシ (残り多し)      クシイタシ (屈し甚し)
  ウツロヒヤスシ (移ろひやすし)      トホナガシ (遠長し)
  ウトウトシ (疎疎し)

【주의1】 동사의 연용형 접속 사이에 보조동사 등이 들어 있거나 보조동사 등의 뒤
에 이어지는 단어에 연탁이 발생하여 띄어 쓰면 의미를 이해하기 어려운 경우 끊지 
않고 붙여 쓴다.

[예]   モノオモヒタマヘシラヌ (もの思ひ給へ知らぬ) 「源氏物語」
      オソロシキニ�ヨリ;�オモヒタマヘケチテシ�コトヲ
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   (恐ろしきにより、思ひ給へ消ちてしことを) 「源氏物語」
      ウラモ�ナク�マチキコエガホナル�カタツカタノ�ヒトヲ
   (うらもなく待ち聞こえ顔なる片つ方の人を) 「源氏物語」
      タダイマノ�ソラニ�オモヒタマヘアマリテナム
   (ただ今の空に思ひたまへあまりてなむ) 「源氏物語」
      ミタテマツリナサムガ;�ヲシキナルベシ4
   (見たてまつりなさむが、惜しきなるべし。) 「源氏物語」

【주의2】 동사의 연용형이 중지법 등으로 끊겨 있거나 두 부분으로 끊어도 의미를 
쉽게 이해할 수 있는 연용형 접속동사는 띄어 쓴다.

[예]   アザケリ�アサミテ (嘲りあさみて) 「徒然草」
      イツキ�ヤシナフ (いつき養ふ) 「竹取物語」
      オドロキ�オヂオソル (驚き怖ぢ恐る) 「日本霊異記」
      ウチナキ�ウチナキ�マウシケルニ
   (打ち泣き打ち泣き申しけるに) 「古今著聞集」

【주의3】 동사의 연용형 뒤에 경의 등을 나타내는 보조용언이 이어지는 경우 그 앞
을 띄어 쓸 수 있다.

[예]   スグレテ�トキメキ�タマフ�アリケリ4
   (すぐれて時めき給ふありけり。) 「源氏物語」 
      セタノ�ハシノ�モトニ�コノ�ミヤヲ�スヱ�タテマツリテ
   (勢多の橋の下にこの宮を据ゑ奉りて) 「更級日記」
      ヨノ�キコエヲ�ワヅラハシガリテ�オトヅレ�キコエ�
  タマハズ4
   (世の聞こえをわづらはしがりて訪れ聞こえ給はず。) 「源氏物語」
      ソーノ�オンコト�ヒキヨセテ;�カキアハセ�スサビ�
  タマヒテ;�ソソノカシ�キコエ�タマヘド;
   (箏の御琴引き寄せて、かき合はせすさびたまひて、そそのかし聞こえ
  給へど、) 「源氏物語」
      モテカシヅキ�アガメ�タテマツリ�タマヒシヲ
   (もてかしづきあがめ奉り給ひしを) 「源氏物語」
    ココログルシガリ�タマヒテ (心苦しがり給ひて) 「源氏物語」
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제3항 고유명사 내의 끊어쓰기

고유명사 내의 끊어쓰기 원칙은 현대어에 따른다.

1. 인명
인명 뒤에 경칭, 존칭, 관직 및 접미어나 조어(造語) 요소 등이 이어지는 경우의 끊

어쓰기 원칙은 현대어에 따른다.

[예]   カキノモトノ�アソミ�ヒトマロ (柿本朝臣人麻呂)
  オホトモノ�サカノウヘノ�イラツメ (大伴坂上郎女)
  アリマノ�ミコ (有馬皇子)      アカゾメ�エモン (赤染衛門)

【주의】 띄어 쓰면 의미를 이해하기 어려운 경우에는 끊지 않고 붙여 쓴다.

[예]   ムラサキノウヘ (紫の上)      アブツニ (阿仏尼)

2. 지명
긴 지명 및 지명이 포함된 복합어는 띄어 쓰는 것을 원칙으로 한다.

[예]   アフサカノ�セキ (逢坂の関)
  タカヤスノ�コホリ(高安の郡)

【주의】 띄어 쓰면 의미를 이해하기 어려운 경우에는 끊지 않고 붙여 쓴다.

[예]   ニホノウミ (鳰の海)      アキヅシマネ (秋津島根)
  キカイガシマ (鬼界が島)
  トホツアフミ (遠江) ※浜名湖の別の呼び名

제3절 표기 부호의 용법

고문에서 표기 부호의 용법은 점자 촉독의 특성을 고려하여 「제4장 문장의 구성과 
표기 부호의 용법」에 따라 표기한다.
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1. 구두점·가운뎃점
고문에서 구두점과 가운뎃점은 원문에 적혀 있는 대로 표기한다.

[예]   ゲンジノ�#ejヨマキ;�ヒツニ�イリナガラ;�
  ザイノ�チュージョー"�トホギミ"�セリカハ"�シララ"�
  アサウヅナド�イフ
   (源氏の五十余巻、櫃に入りながら、在の中将・とほぎみ・せり河・
  しらら・あさうづなどいふ) 「更級日記」

【주의】 쉼표는 역사적 가나 사용법의 ワ행의 ヰ(ゐ)로 오독되는 경우가 있으므로 유
의한다.
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제7장 한문 표기법

가나 문자 체계인 점자를 사용하여 한문을 표기하는 경우, 한문 풀어쓰기(書き下し
文, 한문에 가나를 섞어 일본어 어순으로 풀어 쓴 문장: 역자 주)로 고쳐 쓰고, 가나 
사용법은 고문 표기법에 따른다.

한문 풀어쓰기로 고쳐도 한자음으로 읽는 표현이 많기 때문에 이를 가나 문자 체계
인 점자로 표기하는 경우에는 여러 가지 배려가 필요하다. 한문은 표의문자인 한자로
만 이루어져 있어 기본적으로 점자로 표현하기에 적합하지 않다.

이 장에서는 한문 풀어쓰기로 표기하는 방법을 제1절, 그 배려 사항을 제2절, 훈점 
부호를 사용한 표기 방식 등을 제3절에서 설명한다.

제1절 한문 풀어쓰기의 표기법

한문은 특별한 이유가 없는 한 한문 풀어쓰기로 고쳐 쓴다. 이 경우 단어 표기법이
나 띄어쓰기 등의 원칙은 「제6장 고문 표기법」의 규칙을 따른다. 현대문에 한문이 인
용된 경우에도 한문 풀어쓰기로 고쳐 쓴다.

제1항 한문 풀어쓰기의 가나 사용법

1. 고유어·한자어
고유어는 역사적 가나 사용법으로 표기하고, 한자어는 현대어에 따라 표기하는 것

을 원칙으로 한다. 또 구두점은 반드시 붙인다.

[예]   トラ�ヒャクジューヲ�モトメテ�コレヲ�クラヒ�キツネヲ�
  エタリ4
                  メテ         じうヲ           くラヒ             タリ     ヲ
   ( 虎  求二  百  獣一  而  食レ  之  得レ  狐 。)

【주의】 현대 가나 사용법으로 표기한 글에 한문이 인용된 경우에는 한문 부분을 포
함하여 모두 현대어 점자 표기에 따라 표기할 수 있다.

[예]   -スギタルワ�ナオ�オヨバザルガゴトシ4-ト�
  イイマス。
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              ギタルハ    なホ      ざルガ    バ
   ( 「  過     猶レ  不レ  及  。」 と言います。)
                          ごとシ

제2항 한문 풀어쓰기의 띄어쓰기

1. 한문 풀어쓰기의 띄어쓰기
한문 풀어쓰기의 띄어쓰기는 「제6장 고문 표기법」의 띄어쓰기 규칙에 따라 표기한

다.

[예]   シュンミン�アカツキヲ�オボエズ4
                       ず         エ       ヲ
   ( 春  眠  不レ  覚レ  暁 ) 

2. 두 단어로 나뉘는 한자 한 글자 단어 
한 글자 한자에 해당하는 단어라도 한문 풀어쓰기로 고칠 때 두 단어로 나뉘는 단

어는 띄어 쓴다.

[예]   ワガ�ジンヲ�キズツクル�コト�ナカレ。
         なカレ   ツクルコト    ガ     ヲ
   ( 勿レ  傷二   吾  仁一 。)

3. 마침표
“曰(いわく)「……」と。”와 같은 구문의 경우 묵자에서는 「と」와 마침표를 닫는 낫표 

앞에 적지만, 한문 풀어쓰기로 고칠 때는 제1낫표로 묶은 뒤에 조사 「と」를 적고 
「と」 뒤에 다시 마침표를 쓴다.

[예]   アル�ヒト�イハク�-シノ�ホコヲ�モツテ;�シノ�
  タテヲ�トホサバ;�イカン4-ト4
        あるヒト   ハク       テ                     ヲ         サバ                   ヲ      いか    んト
   ( 或   曰  「 以二  子  之  矛一、 陥二  子  之  盾一、 何  如 。」 )

제3항 한문 풀어쓰기의 표기 부호

1. 표기 부호
문장의 표기 부호는 「제4장 문장의 구성과 표기 부호의 용법」에 따른다. 필요한 부

분에는 반드시 구두점을 붙인다.
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[예]   -ツネニ�イフ;�;-#a4;--コレ--2ニ�
  テンズレバ�スナハチ;2�_xxl�サラン4-2ト4-
         つねニ    いフ         ズレバ    これニ   (注) チ                ラント
   「 毎   云、 『 点レ   之    即    去 。』 」
                                   1.

제2절 한문 풀어쓰기를 점자로 표기하는 경우의 배려

한문 풀어쓰기를 점자로 표기하는 경우에는 한자음으로 읽는 단어가 매우 많기 때
문에 주석이 필요한 경우가 많다. 따라서 다음과 같은 배려가 필요하다.

1. 기본적인 주석
어구나 항목의 주석은 본문에 점역자 주표로 묶어 표기하거나 저자 주 등을 삽입하

는 것은 되도록 피하고, 참고표를 사용하여 문장의 끝 또는 난외에 모아 정리한다.

2. 후리가나
한자음으로 읽는 단어에 역사적 가나 사용법의 후리가나가 붙어 있는 경우에도 고

문과 마찬가지로 현대 가나 사용법만으로 표기한다. 특별히 표기할 경우에 한해 참고
표를 사용하여 문장의 끝이나 난외에 역사적 가나 사용법으로 표기한다.

3. 훈독
읽는 방법이 특별히 정해져 있지 않은 경우, 고유어로 읽어도 어색하지 않은 단어

는 되도록 고유어 읽기 방식으로 표기한다.

4. 단어 주석
단어에 대한 주석은 동음이의어에만 다는 것이 점자 표기의 일반적인 원칙이지만, 

한문 풀어쓰기의 경우 한자음으로 읽는 단어에 대해 번거롭지 않은 범위 내에서 되도
록 주석을 다는 것이 바람직하다. 이 경우 한자 각 글자에 대한 설명이 아니라 가급
적 문장 내에서 사용된 숙어의 의미로 주석을 단다. 한 글자 한자로 된 단어의 경우
에도 같은 방법으로 주석을 단다. 또 인명, 관직명, 국가명 등은 그것이 인명, 관직명, 
국가명 등이라는 주석을 반드시 단다.

5. 현대문에 삽입된 한문
현대문에 삽입된 한문은 해당 한문 부분을 한문 풀어쓰기로 고친 다음 현대어 표기

로 적는 것을 원칙으로 한다.
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제3절 훈점 부호 등을 사용한 표기법

한문을 점자로 나타내는 경우 제1절·제2절에서 다룬 바와 같이 한문 풀어쓰기로 적
지만, 한자어의 구조나 한시의 글자 수, 어조사(助字)의 존재 등을 밝히는 경우 등에
는 훈점 부호 등을 사용하여 한문 구조에 따라 표기할 수도 있다.

제1항 훈점 부호 등

1. 가에리텐
가에리텐(返り点, 한문을 훈독할 때 한자 왼편에 붙여 읽는 순서를 나타내는 기호: 

역자 주)은 456점(_)을 전치 부호로 하여 다음과 같이 표기한다.

  

レ点 _g

一・二・三点 _#a _#b _#c

上・中・下点 _c _3 _-

甲・乙・丙点 _[3 _in _&b

天・地・人点 _q0 _r _"\0

2. 표기 부호
문장의 표기 부호는 「제1장 제4절 표기 부호의 구성」에 따라 표기한다. 제1낫표는 

사용하지 않고, 제2낫표를 사용한다. 또 본문에 괄호가 사용된 경우에는 제2괄호를 
사용한다.

  

제2낫표 ;'**,2
제2괄호 "7**71

3. 연결선
연결선은 제2붙임표(6점, 3점)를 사용하여 표기하고, 연결선의 앞뒤 단어는 붙여 쓴다.

  연결선 *,'*
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제2항 단어 표기법

1. 가나 사용법
고유어는 역사적 가나 사용법으로 표기하고, 한자어는 현대어에 따라 표기한다.

[예]   ワザハヒ ( 禍 
わざはひ

)      ウレヘ ( 患 
ウレヘ

)      リョー�ヤク (良薬)

2. 음편·연탁·연성 등
한자어의 음편, 연탁, 연성 등은 모두 현대어 표기에 따라 표기한다.

[예]   ホッ�カク (北郭)      セイ�ザン (青山)      クン�ノー (君王)

3. 한문 숫자
한문 숫자로 표기하는 단어는 숫자를 사용하지 않고 발음대로 가나로 적는다.

[예]   ゴ�ジッ�ポ�ヒャッ�ポ (五十歩百歩)
      ナン�チョー�シ�ヒャク�ハッ�シン�ジ (南朝四百八十寺)

제3항 문장 표기법

1. 칸 띄기
한 단어마다(한자 한 글자마다) 칸을 띄어 쓴다. 따라서 인명 등도 한 글자마다 칸

을 띄어 쓴다.

[예]   ギョ�ホ�ノ�リ (漁父之利)
  ゼン�ダイ�ミ�モン (前代未聞)      ム�ジュン (矛盾)
  リ�ハク (李白)

2. 오도리지
오도리지(踊り字, 같은 글자를 겹쳐 쓸 때 뒤 글자를 생략함을 나타내는 부호: 역자 

주)는 한 단어로 간주하지 않고 훈독대로 표기한다.

[예]   コモゴモ ( 交 
こもゞ

)
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3. 오쿠리가나
오쿠리가나(送り仮名, 한자를 훈독하기 위해 다는 가나: 역자 주)는 제1붙임표(-)를 

사이에 두고 붙여 쓴다.

                                                                    ク            ユ
[예]   テン�タカ-ク�ウマ�コ-ユ。 ( 天  高  馬  肥 。)
                                                                    ハ            ス
      タイ�キ-ハ�バン�セイ-ス。 ( 大  器  晩  成 。)

4. 오쿠리가나에서 칸을 띄어야 하는 단어
한 단어마다 칸을 띄어야 하기 때문에 본래는 칸을 띄어야 하는 단어라도 오쿠리가

나 부분에서는 붙여 쓴다.

[예]   ハナ�オ-ツルコト�シ-ル�タ�ショー
               ツルコト   ル
   ( 花  落   知  多  少 )

5. 가에리텐
가에리텐은 가에리텐을 붙이는 단어 바로 뒤에 붙여 쓴다.

[예]   テン-ジテ_g�ワザハヒ-ヲ�ナ-ス_g�フク-ト。
           ジテ   わざはひヲ    なス         ト
   ( 転ㇾ    禍    為ㇾ   福 。)
      ニク-ム_-�ショー-スル_#b�ヒト�ノ�
  アク-ヲ_#a�モノ-ヲ_c。
        にくム      スル          の       ヲ       ヲ
   ( 悪下  称二  人  之  悪一  者上 。)

6. 一レ点, 上レ点 등
一レ点, 上レ点 등은 レ点 뒤에 적는다. 또 가에리텐이 겹치는 경우에는 각각의 가

에리텐에 전치 부호 456점(_)을 붙인다.

[예]   ナツ-ノ�ムシ-ハ�ズ_g�ベ-カラ_#b�トモ-ニ�
  カタ-ル_#a_g�カン-ヲ。
         ノ     ハ            べカラ   ともニ    ル        ヲ
   (夏  虫  不ㇾ  可二  与  語一  寒 。)                                             ㇾ
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7. 재독 문자
재독 문자(再読文字, 한자 한 글자이면서 읽을 때는 두 번 읽는 특수 한자: 역자 

주)는 재독 부분을 칸을 띄지 않고 제2괄호("7**71)로 묶어 붙여 쓴다. 재독 문자
의 가에리텐은 제2괄호로 닫은 뒤에 붙인다.

[예]   マサ-ニ"7ベ-シ71_g�ヲ-シム_#b�スン�
  イン-ヲ_#a。
        まさニ      シム            ヲ
   ( 当ㇾ  惜二  寸  陰一。)
        ベシ

      コー�ナン�コー�ホク�アキ�マサ-ニ"7ス71_g�
  ツ-キント。
                                          まさニ      キント
   ( 江  南  江  北  秋  将ㇾ  尽 。)
                                           す

8. 연결선
연결선은 제2붙임표(*,'*)를 사용하며 앞뒤 말에 붙여 쓴다.

[예]   サン,'セイ (三―省)

9. 가에리텐이 붙어 있는 경우
연결선에 가에리텐이 붙어 있는 경우에는 연결선으로 연결한 숙어의 마지막 단어에 

그 가에리텐을 붙인다.

[예]   ワレ�ヒ-ニ�サン,'セイ-ス_#b�ワ-ガ�
  ミ-ヲ_#a。
        われ     ニ              ス   わガ     ヲ
   ( 吾  日  三二―省  吾  身一 。)

10. 두 쌍 이상 이어지는 경우
연결선으로 연결된 말이 두 쌍 이상 이어지며 위에서부터 순서대로 가에리텐이 붙

어 있는 경우에도 각 숙어의 마지막 단어에 가에리텐을 붙인다.

[예]   キョー,'シン_#b,'ド,'リョク-ス_#c�ソ-ノ�
  コト-ニ_#a。
                                 ス   ノ   ニ
   (協二―心―努三―力 其 事一 。)
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11. 줄 옮김
연결선으로 연결된 단어가 줄 끝에 다 들어가지 않는 경우 연결선 뒤에서 줄을 옮

길 수 있다.

12. 어조사
어조사(置き字)는 제1괄호(7**7)로 묶고 다음과 같이 각각의 음으로 구별하여 나

타낸다.

  

전치사 於 (オ) 乎 (コ) 于 (ウ)
접속사 而 (ジ) 則 (ソク)
종미사(終尾詞) 矣 (イ) 焉 (エン) 也 (ヤ) 與 (ヨ)
기타 兮 (ケイ)

[예]   ア-リテ_#b�ヒャク�ガイ_#a�7ジ7�
  ナ-シ_#b�イチ�リ_#a。
          リテ                             シ
   ( 有二  百  害一  而  無二  一  利一 。)
      リョー�ヤク-ハ�ニガ-シ_#b�7オ7�
  クチ-ニ_#a。
                  ハ     シ              ニ
   ( 良  薬  苦二  於  口一 。)
      イヘド-モ_g�ズ-ト_g�アタ-ラ�ズ_g�
  トホ-カラ�7イ7。
       いへどモ     ト    あたラ             カラ
   ( 雖ㇾ  不ㇾ  中  不ㇾ  遠  矣 。)

13. 나누어 읽을 수 없는 관용구
두 글자 이상으로 이루어진 관용구로 한 글자씩 나누어 읽을 수 없는 경우에는 다

음과 같은 원칙으로 표기한다.

가. 훈독의 어순에서 두 글자 이상으로 나누어 읽을 수 있는 부분은 나누어 적는다.

ナル�ノミ 也已    也爾           (なるのみ)
ナル�ノミ�7イ7 也已矣                 (なるのみ)
スデニ�シテ 既而    已而           (すでにして)　
ナル�カ 也夫    也乎    也與   (なるか)



161

ナン�スレゾ 何為                   (なんすれぞ)

나. 두 글자의 영탄형(詠嘆形)은 한 글자씩 나누어 적는다.

  ア�ア 鳴乎    嗟乎    嗟夫    於戯   (ああ)

다. 주된 단어에 강조나 접속의 어조사(助字) 등이 붙어 있는 경우에는 그 주된 단
어를 훈독하여 적고 나머지는 제1괄호로 묶어 음만 적는다.

  

7エン7�ノミ�7イ7 焉耳矣   (のみ)
ノミ�7イ7 耳矣    已矣   (のみ)
7ヤ7�ノミ 也已   (のみ)
7ヤ7�ノミ�7イ7 也己矣   (のみ)
イヅレゾ�7ヨ7 孰與   (いづれぞ)
シバラク�7エン7 少焉    頃焉    (しばらく)
サキニ�7シャ7 乃者    向者    嚮者   (さきに)
イマ�7シャ7 今者   (いま)
ムカシ�7シャ7 昔者   (むかし)
コノゴロ�7シャ7 頃者   (このごろ)　
ナントナレバ�7シャ7 何者   (なんとなれば)
シカラバ�7シャ7 然者   (しからば)
シカラザレバ�7ソク7 否則   (しからざれば・しからずんば)
シカラザレバ�7ソク7 不則   (しからざれば)
シカラザレバ�7シャ7 否者    不者   (しからざれば)
ヒサシクシテ�7シ7 久之    頃之   (ひさしくして)
コヒネガハクハ�7コ7 庶乎   (こひねがはくは)

라. 같은 의미의 단어가 반복되는 경우에는 첫 번째 한 글자를 훈독하고 나머지는 
제1괄호로 묶어 음만 표기한다.

  

ノミ�7イ7 而已 (のみ)
ノミ�7イ7�7イ7 而已矣 (のみ)
ノミカ�7イ7�7コ7 而已乎 (のみか)
イクバク�7カ7 幾何 (いくばく)
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イカン�7カ7 奈何 (いかん・いかんぞ・いかにせん)
イカン�7カ7 如何 (いかん)
＊ 「7カ7」 があとに置かれた場合は、「どうするか」 の意となる。
イカン�7ジョ7 何如 (いかん)
イカン�7ジャク7 何若 (いかん)
＊ 「どうであるか」 の意
スデニ�7イ7 業已 (すでに)
スデニ�7ギョー7 已業 (すでに)
スデニ�7イ7 既已 (すでに)
マサニ�7ショ7 方且 (まさに)
カナ�7コ7 矣乎 (かな・なるかな)    也乎 (かな)
カナ�7サイ7 乎哉 (かな)
カナ�7コ7�7サイ7 也乎哉 (かな)
コヒネガハクハ�7キ7 庶幾    庶冀 (こひねがはくは) 
タトヒ�7レイ7 縱令 (たとひ・もし)     借令     設令
                                                   (たとひ)
タトヒ�7シ7 仮使 (たとひ・もし)   設使 (たとひ)
ココロミニ�7シ7 嘗試 (こころみに)

마. 그 밖에 나누어 쓸 수 없는 것은 첫 번째 한 글자를 훈독하여 쓰고, 나머지는 
제1괄호로 묶어 음만 표기한다.

  

シカラザレバ�7ゼン7 不然 (しからざれば・しからずんば)
ユヱン�7イ7 所以 (ゆゑん)
オモヘラク�7イ7 以為    以謂 (おもへらく)
チカシ�7キ7 庶幾 (ちかし)
シカイフ�7ジ7 云爾 (しかいふ)
ト�7ヨ7 之與 (と)
シカノミナラズ�7シ7 如之 (しかのみならず)
イハユル�7イ7 所謂 (いはゆる)
アラユル�7ユー7 所有 (あらゆる)
イマ�7コン7 如今 (いま)
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  キクナラク�7ドー7 聞道 (きくならく)

14. 목적어나 가에리텐이 삽입된 관용구
두 글자 이상으로 이루어진 관용구 사이에 목적어나 가에리텐이 들어 있는 경우, 

한 글자씩 나누어 읽을 수 있는 부분은 나누어 표기한다.

[예]   ザ-レバ_g�シカ-ラ�7シャ7
           レバ     ラ
   ( 不ㇾ  然  者      しからざれば)

15. 나누어 읽을 수 없는 경우
나누어 읽을 수 없는 경우 가에리텐이 붙은 단어로 관용구의 훈독을 표기한다. 남

은 관용구의 글자는 제1괄호로 묶어 음만 표기하고 오쿠리가나는 훈독한 단어에 붙여 
쓴다.

[예]   イカン-セント_g�ナンヂ-ヲ�7カ7
                なんぢヲ   セント
   ( 奈ㇾ  若   何      なんぢを  いかん  せんと)
      イカン-セバ_g�コレ-ヲ�7カ7
                    ヲ      セバ
   ( 如ㇾ  之   何      これを  いかん  せば)
      イカン-セン_g�タダ-スヲ_g�ヒト-ヲ�7カ7
                    スヲ     ヲ      セン
   ( 如ㇾ  正ㇾ  人  何      ひとを  ただすを  いかん  せん)

16. 연결선으로 연결된 관용구
관용구가 연결선으로 연결된 경우 연결선 앞의 글자로 훈독을 표기하고, 연결선 뒤

의 글자는 제1괄호로 묶어 음만 표기한다. 오쿠리가나나 가에리텐은 제1괄호로 묶은 
뒤의 글자에 붙여 쓴다.

[예]   ショク�ノ�ユヱン,'7イ7-ノ_#b�
  ショー-ズル_#a�モノ-ハ
                       ゆ    ゑ  んノ     ズル   ものハ
   ( 食  之  所二―以  生一  者
     しょくの  しょうずる  ゆゑんの  ものは)
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17. 백문 표기법
한문 백문(白文)을 점역할 때에도 한문 풀어쓰기로 고쳐 쓴다. 다음과 같이 백문을 

그대로 가나 문자 체계인 점자로 표기할 수도 있으나 학술적으로 필요한 경우 등 특
별한 경우에 한한다.

(1) 어순에 따라 한 단어(글자)마다 칸을 띄고 한자의 음만 나타낸다.

[예]   テイ�トー�シ�コ�キョー
   ( 低  頭  思  故  郷      かうべを  たれて  こきょうを  おもふ)

(2) (1)에 따라 표기하되 내용에 따라 훈독을 섞어 적절하게 표기한다. 이때 일본어 
문장에서 어미변화가 있는 단어에 해당하는 것은 종지형으로 쓴다.

[예]   タレル�カウベ�オモフ�コ�キョー
   ( 低  頭  思  故  郷 )

(3) 완전한 백문이 아닌 가에리텐만 붙여서 쓰는 경우에는 (1), (2) 중 한 가지 방법
에 가에리텐만 붙인다.

[예]   タレル_g�カウベ�オモフ_#b�コ�キョー_#a
   ( 低ㇾ  頭  思二  故  郷一)



제2편 참고 자료
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Ⅰ 용어 해설

※ 이 부분은 『일본점자표기법 2018년판』에서 사용하고 있는 용어에 대해 간결하게 
설명한 것이다. 게재 순서는 50음순이다.

일반 서적: 독자를 한정하지 않은 일반인 대상 서적.
인터라인·인터포인트: 인터라인은 쪽 앞면의 행간에 쪽 뒷면의 점자를 인쇄하는 방

법. 반면 인터포인트는 쪽 앞면의 점자 점간에 쪽 뒷면의 점자를 인쇄하는 방법.
L사이즈 점자: 「L점자」라고도 하며, 점자 촉독이 어려운 중도 시각장애인 등이 촉

독하기 쉽도록 일본의 표준 크기 점자의 점간, 칸 간격을 20~30% 넓히고 행간도 넓
힌 점자이다. B5에 가까운 점자 용지 한 면에 32칸 18줄을 인쇄하는 일반적인 점자
를 10×11인치(거의 A4 크기)의 용지에 인쇄할 수 있는 점자 프린터 기종이 있으며, 
L사이즈 점자용 점자 용구도 있다.

양각(엠보싱) 인쇄: 종이를 볼록하게 튀어나오도록 점자를 인쇄하는 것. 반으로 접
은 아연판이나 염화비닐판 등에 점자제판기로 요철을 만들어 원판으로 삼고, 그 사이
에 종이를 끼워 프레스 인쇄하는 방법이 대표적이다. 이 밖에 컴퓨터에 점자 프린터
를 연결하여 종이에 점자를 인쇄하는 방법도 있다. 어느 방법이든 촉각 그림 인쇄도 
가능하며 촉독성이 뛰어나다.

음편: 발음하기 쉽도록 어중이나 어미의 음이 다른 소리로 변화하는 것. 동사의 음
편에는 「書きて → 書いて」 등의 イ음편, 「読みた → 読んだ」 등의 발음편, 「笑いて 
→ 笑って」 등의 촉음편 등 세 종류가 있다. 모두 5단 활용의 연용형이다. 형용사의 
음편은 「おもしろうて」 「うれしゅう」 등의 ウ음편으로 모두 연용형이다.

외래어: 「コーヒー」 「カステラ」 「カルテ」 등 한자어 이외의 다른 언어에서 유래된 
차용어. 영어에서 유래된 것이 많다. 「ゴールイン」과 같이 일본에서 만들어진 일본식 
영어도 있다. 어종(語種)의 하나.

                                                                                     ル   ニ
한문 풀어쓰기: 한문에서 「我登山」와 같은 백문 또는 「我登レ山」와 같은 훈점이 붙

어 있는 글을 「我山に登る」와 같이 일본어 어순으로 훈독할 수 있도록 가나를 섞어 
고쳐 쓴 문장. 한문 풀어읽기(読み下し文)라고도 함.

묶음 부호: 이 책에서는 어구나 문장의 전부 또는 일부의 앞뒤를 묶어 강조·지시, 
체계 변경 등을 나타내는 부호를 가리킨다. 묶음 부호의 대부분은 여는 부호와 닫는 
부호의 형태가 좌우 대칭이다.

합본: 복수의 도서를 한 제목의 점자책으로 만드는 것.
가정형: 활용형 중 하나로 접속조사 「ば」를 붙여 가정 조건을 나타낸다. 「読めば」, 

「見れば」 등.
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장 바꿈: 구획을 짓기 위해 한 항목이 끝난 쪽에 빈 공간이 있어도 점자를 쓰지 않
고 다음 장의 맨 처음부터 새로운 항목을 쓰는 것. 양면 쓰기의 경우에는 앞의 항목
이 쪽 앞면에서 끝났을 경우 쪽 뒷면을 쓰지 않고 다음 장으로 넘어간다. 단면 쓰기
의 경우에는 장 바꿈과 쪽 바꿈의 구별이 없다.

한자어: 「山脈」 「庭園」 「書籍」 등 중국에서 예로부터 써 온 한자음을 사용한 말. 
일본에서 만들어진 「三味線」 「新聞」 「哲学」 「郵便」 등의 말도 포함한다. 어종의 하
나. 자음어(字音語)라고도 한다.

감탄사: 품사의 하나. 자립어이며 활용이 없다. 「ああ」 「おお」 등 감동을 나타내는 
것, 「おい」 「もしもし」 등 말을 거는 것, 「はい」 「いいえ」 등 응답을 나타내는 것이 
있다.

의성어: 소리를 흉내낸 말. 「ザーザー」 「パンパン」 「チャリン」 등. 묵자에서는 기본
적으로 가타카나로 쓴다.

의태어: 모양을 흉내낸 말. 「ゆらゆら」 「のっそり」 「はきはき」 등. 묵자에서는 기본
적으로 히라가나로 쓴다.

형식명사: 실질적인 의미가 약화된 명사로, 연체 수식어 뒤에서 쓰인다. 「嫌なこ
と」、「やるべきとき」、「ご理解のほど」、「こんなふうに」。

형용사: 품사의 하나. 활용이 있는 자립어로, 종지형이 구어에서는 「い」로 끝난다는 
점이 형용동사와 다르다. 사물의 성질·상태 또는 감정 등을 나타낸다. 「早い」 「楽し
い」 등. 형용동사와는 활용이 다르다.

형용동사: 품사의 하나. 활용이 있는 자립어로, 종지형이 구어에서는 「だ」 또는 「で
す」로 끝난다는 점이 형용사와 다르다. 사물의 성질·상태 또는 감정 등을 나타낸다. 
「静かだ」 「積極的だ」 「爽やかです」 「きれいです」 등. 형용사와는 활용이 다르다.

국어화의 정도: 「외래어 표기법」(1991년 내각 고시)에서 특별한 음의 가나 사용 기
준을 제시하기 위해 사용하는 말. 「외래어 표기법」에서는 「국어화의 정도가 높은 말」
에 사용할 수 있는 가나 13가지, 「국어화의 정도가 높지 않은 말, 외국어에 가깝게 
표기할 필요가 있는 말 ― 특히 인명·지명의 경우」에 사용하는 가나 20가지를 정하고 
있다. 이 책 제1편 제2장 제2절 1.의 (1), (2)는 이 구분에 따른 것이다. 그 이외의 특
별한 음의 표기법은 「외국어 표기법」에서는 정하고 있지 않으나 실제 사용되는 예를 
소개하고 있으며, 그 음에 대응하는 특수음 점자가 (3)이다.

어종: 고유어·한자어·외래어의 세 종류와 그 조합으로 만들어진 혼합어가 있다.
와카의 머리말: 와카 앞에 붙인 글을 말하는 경우가 많다. 에마키(絵巻, 두루마리로 

된 일본의 이야기 그림: 역자 주)나 그림책의 글을 말하기도 한다.
고유명사: 명사 중 「紫式部」 「谷川岳」 「法隆寺」 등 특정 인명·지명·건조물명 등을 

나타내는 것.
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혼합어: 고유어, 한자어, 외래어를 조합해 만든 말. 「歯ブラシ」(고유어+외래어), 「運
動靴」(한자어+고유어), 「プロ野球」(외래어+한자어), 「半袖シャツ」(한자어+고유어+외래
어) 등 조합은 다양하다.

내림 숫자: 점자에서 숫자는 위쪽 네 개의 점인 1점, 2점, 4점, 5점으로 나타내는
데, 이를 아래로 한 단 내려 2점, 3점, 5점, 6점으로 나타낸 숫자를 말한다. 월일과 
시각, 쪽과 행 등 두 숫자의 조합을 약기로 나타내는 경우나 목차의 쪽 번호를 본문
과 구별하고 싶은 경우 등에 사용한다.

サ행변격동사: サ행변격활용동사의 약어. 「サ(せる)・シ(ない)・セ(ず)、シ(ます)、ス
ル、スル(とき)、スレ(ば)、シロ・セヨ」와 같이 변칙적인 활용을 한다. 본래는 「する」
라는 한 단어이지만 「運動する」 「どきどきする」 「キャッチする」와 같이 다른 단어와 
결합된 복합サ행변격동사가 많다.

종지형: 활용형의 하나로, 말을 끝내는 형태이다. 「読む」 「速い」 「柔らかだ」 등.
수식어·피수식어: 수식하는 말과 수식을 받는 말. 「きれいな花だ」는 「きれいな」가 

수식어이고, 「花だ」가 피수식어이다. 「よい香りの花だ」의 「よい香りの」는 「花だ」를 
수식하는데, 여러 문절로 이루어져 있어 수식부라고 한다. 수식어에는 연체 수식어와 
연용 수식어가 있다.

약자: 영어에 관련된 경우가 많은데 알파벳을 사용하는 점자에서 칸 수를 적게 사
용하기 위한 방법 또는 기호를 말한다. 「p」만으로 「people」을 나타내거나 「*」만으로 
「ch」의 철자를 나타내는 경우 등.

주어: 하나의 문장 안에서 「何が(だれが)」에 해당하는 문절. 생략되기도 한다. 「鳥が
鳴く」。 「花は美しい」。 「彼は学生だ」。

술어: 한 문장 안에서 「どうする」 「どんなだ」 「何だ」 「ある・いる」 「ない」에 해당
하는 문절. 보통 문장의 끝에 온다. 「鳥が鳴く」。 「花は美しい」。 「彼は学生だ」。

조사: 품사의 하나. 부속어 중 활용하지 않는 것. 자립어 뒤 등에 붙어 어구와 어구
의 관계를 나타내거나 일정한 의미를 더한다. 「雨が降る」。 「降れば土砂降り」。 「雨
ばかり降る」。 「雨ですね」。

조동사: 품사의 하나. 주로 자립어에 붙어 그 말에 여러 가지 의미를 더한다. 부속
어 중 활용하는 것. 「頼られる」。 「読ませる」。 「行きます」。 「泣かない」。 「寝た」。 
「遊ぼう」。 「雨らしい」。 「行きたい」。 「鳥だ」。 「滑るようだ」。 「出かけるそう
だ」。

자립어: 단독으로 문절을 만들 수 있는 말. 명사·동사·형용사·형용동사·부사·연체사·
접속사·감탄사 등. 항상 문절의 맨 앞에 온다.

접속어: 문장 성분의 하나. 문장과 문장, 문절과 문절을 잇는 말. 「だから」 「しか
し」 등 단독 접속사와 「寒かったので」 「悔しかったが」와 같이 접속조사가 붙은 문절
이 있다.
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접두어: 단독으로는 사용되지 않으며 항상 다른 말 앞에 붙어 그 말과 함께 한 단
어를 형성하는 것. 「お話」, 「ご親切」, 「もてはやす」, 「か弱い」와 같이 의미를 더하거
나 어조를 조절한다. 접두사.

접미어: 단독으로는 사용되지 않으며 항상 다른 말 뒤에 붙어서 그 말과 함께 한 
단어를 형성하는 것. 「彼ら」, 「殿さま」와 같이 의미를 더하는 것, 「深さ」, 「春めく」, 
「男らしい」와 같이 앞말의 문법적 기능을 바꾸는 역할을 하는 것이 있다. 접미사.

전체 권수: 한 제목의 점자책을 구성하는 점자책 권수.
전문 서적: 일반 서적과 대비되는 말. 어느 특정 분야의 학술적인 책.
체언: 명사(대명사·수사 포함). 활용하지 않는 자립어. 단독으로 주어가 될 수 있다.
대명사: 명사 중 「あなた」 「彼女」 「これ」 「そこ」 「あちら」와 같이 명칭 대신 사물

(사람·물건·장소·방향)을 가리키는 데 사용하는 말.
점자 표지판(점자 사인): 역 등 공공 공간에 설치된 점자 안내판·촉지 안내도 등의 

총칭. 표지판은 안내 간판(signage)을 말한다. 1990년대 무렵부터 배리어프리 조례 
등에 의해 공적인 장소에 설치되는 점자 표시가 많아졌다. 그 제작을 맡은 것이 묵자 
표지판 업체들이었기 때문에 사용하기 시작한 말이다. 적절한 설치를 위해 2006년 
JIS T 0921이 제정되어 점자의 크기나 표시 내용, 설치를 위한 규칙이 정해졌다(2017
년 개정).

점자 디스플레이: 점자를 표시하는 장치(또는 그 표시부). 점자 한 점 한 점에 대응
하는 핀이 보드 위에 튀어 올라와 점자를 만든다. 「핀 디스플레이」라고도 한다. 컴퓨
터에 연결하여 사용하는 것과 단독으로 점자 입력 키와 기억장치 등을 갖추고 점자 
문서의 표시·편집 등을 할 수 있는 것이 있다. 많이 사용되는 제품은 표시부가 한 줄
이고 16~40칸 정도이다.

점자 띄어쓰기: 일반적으로 한자와 가나가 섞인 문장으로 표기되는 일본어에서는 
띄어쓰기를 하지 않는다. 반면에 표음문자인 가나 문자 체계의 점자에서는 단어의 구
획을 분명히 하기 위해 띄어쓰기를 할 필요가 있다. 점자의 띄어쓰기는 문절 단위로 
띄는 것을 제1원칙으로 한다. 또 자립어 내에 있는 독립성이 강한 의미 묶음(띄어 쓰
는 편이 의미가 더 잘 이해되는 구성 요소)으로 끊는 것을 제2원칙으로 하고 이를 끊
어쓰기라고 부른다. 각종 표기 부호의 앞과 뒤·안과 밖에서도 이 띄어쓰기·끊어쓰기 
규칙은 유효하다.

점자 프린터: 컴퓨터 등에 연결하여 종이에 점자를 인쇄하는 장치. 대부분은 연속 
용지에 인쇄한 후 절취선에 따라 쪽별로 분리하지만 낱장 용지에 인쇄하는 기종도 있
다. 점자와 함께 간단한 점자 그림을 인쇄할 수 있는 것도 있다.

전성: 어떤 품사가 그 의미·성질이 바뀌어 다른 품사로 전환되는 것. 동사 「流れる」
의 연용형 「流れ(ます)」가 그대로 명사 「流れ」가 되는 것 등.
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동사: 품사의 하나. 활용이 있는 자립어. 종지형이 구어에서는 ウ단으로 끝난다. 
「走る」 「食べる」와 같이 움직임을 나타내는 것, 「ある」 「いる」와 같이 존재를 나타내
는 것이 있다.

도치법: 표현 기법의 하나. 「楽しかった、昨日のパーティーはとても。」와 같이 감동
이나 강조를 나타내기 위해 통상적인 어순과는 다르게 바꾼 표현으로 서술어가 문장 
첫머리에 오는 경우가 많다.

독립어: 문장 성분의 하나. 다른 문절과는 직접적인 관계가 없으며 호소나 감동, 응
답, 제시를 나타낸다. 독립어 뒤에는 반드시 쉼표가 붙는다.

독립성이 강한 의미 묶음·독립성이 약한 요소: 『일본점자표기법 2018년판』에서 끊
어쓰기 개념의 기본. 지난 「2001년판」에서는 「자립 가능한 의미 성분」의 앞뒤는 끊고 
「부차적인 의미 성분」의 앞뒤는 붙인다고 표현되어 있었으나, 「2018년판」에서는 「독
립성이 강한 의미 묶음」의 앞뒤는 끊고 「독립성이 약한 요소」의 앞뒤는 붙인다는 표
현으로 바뀌었다. 이는 「가능」(반대어는 불가능)이라는 절대적 기준이 아닌, 강한·약한
이라는 상대적인 기준을 제시한 것이다. 예를 들어, 「イキ�トーゴー」(意気投合)와 「コ
コロイキ」(心意気)의 「イキ」의 끊어쓰기가 같지 않은 경우, 「잘못된 점자 표기」라고 
단정 짓는 것이 아니라 말에 따라 끊어쓰기가 다른 경우도 있다는 유연성을 인정하는 
것이다.

박: 「하이쿠는 17글자(17음)이다」라고 할 때 음을 세는 방법. 「음절」과 혼동하기 쉽
다. 음절을 나눌 때는 앞에 오는 글자와 세트로 생각하는 「っ(促音)」 「ん(撥音)」 「ー
(長音)」도 박으로 치면 1박이다. 예를 들어, 「ガッショーダン」은 6박, 3음절이다.

복합어: 단독으로 사용할 수 있는 단어가 두 개 이상 결합하여 새로 하나의 단어로
서 의미와 기능을 갖게 된 것. 「山桜」 「秋祭り」 「国語辞典」과 같은 복합명사, 「話し
始める」 「書き込む」와 같은 복합동사, 「青白い」 「聞き苦しい」와 같은 복합형용사 등
이 있다.

부사: 품사의 하나. 활용이 없는 자립어로, 주로 용언을 수식한다. 「こう」 「そう」 
「ああ」 「どう」 「はっきり」 「わざと」 「にっこり」와 같은 상태의 부사, 「ますます」 「や
や」와 같은 정도의 부사, 「もしも」 「決して」와 같이 뒤에 부정·의문·추측 등 정해진 
표현이 오게 하는 호응의 부사 세 가지로 나뉜다.

부속어: 단독으로는 문절을 만들 수 없으며, 항상 자립어 뒤에 붙어 의미를 더하거
나 자립어 간의 상호 관계를 나타낸다. 조사·조동사 등.

분권: 한 제목의 책을 점자책 두 권 이상으로 나누는 것.
문절: 발음하기에 부자연스럽지 않고 의미도 알기 어렵지 않을 정도의 문장 구성 

요소로서 가장 작은 단위. 「春風が/そよそよと/吹く」 「私は/その/男に/くわしく/村
の/ことを/尋ねました」
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쪽 바꿈: 구획을 짓기 위해 하나의 항목이 끝난 쪽에 빈 공간이 있더라도 점자를 
쓰지 않고 다음 쪽의 맨 처음에서부터 새 항목을 쓰는 것. 양면 쓰기의 경우 앞의 항
목이 앞면에서 끝나면 뒷면에서 시작하고, 뒷면에서 끝나면 다음 장의 앞면에서 다음 
항목을 시작한다. 단면 쓰기의 경우에는 장 바꿈과 쪽 바꿈의 구별이 없다.

쪽 줄: 쪽 상단으로 본문 첫 줄보다 위의 줄. 쪽 번호, 제목·원본 쪽수 등도 표시할 
수 있다. 양면 쓰기의 경우 일본에서는 앞면에만 표기한다.

보조용언: 용언 중 본래의 의미가 약화되어 서술어 뒤에 붙어 부수적으로만 사용되
는 것. 「やってみる」, 「住んでいる」와 같은 보조동사, 「好ましくない」, 「やめてほし
い」와 같은 보조형용사가 있다.

미연형: 활용형의 하나로, 조동사 「ない」 「せる・させる」 「れる・られる」 「う・よ
う」 등에 이어지는 형태. 「読まない」, 「見せる」 등.

명사: 품사의 하나. 자립어로 활용이 없다. 사물의 이름을 나타내는 말로, 문장 안
의 「何」에 해당한다. 일반적으로는 의미상 「春」 「花」 「情」, 「スポーツ」 등의 보통 명
사와 「紫式部」 「谷川岳」와 같은 고유명사로 나눌 수 있다. 그 밖에 「あなた」 「どこ」 
등의 대명사, 「一つ」 「二冊」 「第三」 등의 수사가 있으며, 연체 수식어를 수반하는 
「こと」, 「もの」 등은 형식명사라고 한다.

UV 인쇄: 자외선 경화 수지 잉크로 인쇄하고, 자외선을 쏘여 잉크를 굳힌다. 점자 
이외에 촉각 그림 제작도 가능. 투명 잉크로 인쇄할 수 있기 때문에 점자와 묵자 혼
용에 많이 사용한다. JIS T 9253으로 일본 공업 규격의 하나이기도 하며, 여기에는 
점자 크기 규정 등도 있다.

용언: 동사, 형용사, 형용동사의 총칭. 활용이 있는 자립어로, 단독으로 서술어가 될 
수 있다는 공통적인 성질이 있다.

가로쓰기: 종이를 표준인 세로 방향이 아닌 가로로 길게 사용하여 점자를 표시하는 
것. 표준 방향에서 오른쪽으로 90° 회전시킨 방향이다. 가로 놓기(横置き), 가로로 긺
(横長), 가로 방향(横向き)이라고도 한다.

난외: 한 면 안에서 본문 이외의 부분. 본문의 쪽 줄이나 전 칸 구획 실선 등에서부
터 쪽 하단까지 각주 등을 쓰는 부분을 말한다.

연체형: 활용형의 하나로, 「とき」 「ので」 등으로 이어지는 형태. 「行くとき」, 「求め
るので」 등.

연체사: 품사의 하나. 활용이 없는 자립어로, 체언을 수식하는 것 이외에는 사용되
지 않는다. 「あの人」、「あらゆる要素」、「たいした人出」。

연체 수식: 「おいしい → ご飯」 「青い → 空」 「私達の → 学校」와 같이 체언의 내
용을 자세히 설명하는 것.

연용형: 활용형의 하나로, 동사는 「ます」 「た」 「て」, 형용사와 형용동사는 「た」 「な
い」 「なる」 등으로 이어지는 형태. 「歩きます」 「求めた」 「白くなる」 등.
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연용 수식: 「確かに → 聞いた」 「素晴らしく → 美しい」 「とても → 柔らかだ」 
「プールで → 泳いだ」와 같이 용언의 내용을 자세히 설명하는 것.

고유어: 「やま」 「かわ」 「さくら」 등 일본 고유의 말. 어종의 하나. 야마토코토바(や
まとことば)라고도 한다.
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Ⅱ 점자의 역사와 의의

오늘날 우리는 루이 브라유가 시각장애인용 문자로서 6점식 점자를 창안하였고, 이
시카와 구라지가 가나 문자 체계의 점자를 창안하였다는 사실을 잊을 수 없다. 또한 
약 130년에 걸친 일본 점자 표기법의 역사를 가나 사용법의 특징에 따라 시기를 네 
단계로 나누어 되돌아보는 것도 의미 있는 일이다.

이와 함께 점자의 현대적 의의를 확인하기 위해 촉독 문자로서 점자의 기본적인 특
성을 일반 문자와 비교하며 고찰하고, 의사소통 수단으로서 점자의 특성을 검토해 볼 
필요가 있다.

1 점자의 역사

1. 6점식 점자의 창안
시각장애인을 위한 문자의 창안은 오래 전부터 시도되어 왔으나, 그것은 묵자(점자

와 대비되는 일반 문자)의 모양을 손가락으로 만져보는 방법이었다.
1세기경 고대 로마 제국에서는 나무판이나 상아, 금속판에 글자를 양각하여 만질 

수 있게 한 「타벨라(tabela)」를 사용하여 시각장애인에게 글자를 가르쳤다는 기록이 
남아 있다. 그 후 굳힌 납판에 글자를 쓴 「납판 문자」, 끈의 매듭으로 문자를 나타내
는 「매듭 문자」, 10여 개의 바늘을 동시에 종이에 찔러 생긴 구멍(점)이 문자의 모양
을 나타내는 「바늘 문자」 등이 일본과 외국에서 고안되었다. 세계 최초의 맹학교인 
파리훈맹원에서는 창립자 발랑탱 아우이가 고안한 「양각 문자」가 사용되었다. 종이를 
적신 다음 글자 모양을 양각으로 새긴 활자를 위에서 강하게 누른 뒤 건조시켜 만들
었다.

그러나 이런 글자들은 시각장애인이 읽기에 불편했고 쓰기도 어려웠다.
프랑스 포병 대위 샤를 바르비에가 12개(세로 6점, 가로 2점)의 점을 조합하여 프

랑스어 발음을 나타내는 소노그래피를 발명하였다. 이것은 어두운 곳에서 만져보는 
것만으로도 군의 명령을 알 수 있는 일종의 암호였다. 군에서는 채택되지 않았지만 
시각장애인들에게 도움이 될지도 모른다고 생각한 바르비에는 파리훈맹원에서 소노그
래피를 채택해줄 것을 요청하였다.

파리훈맹원의 학생으로 나중에 그곳의 교사가 된 루이 브라유는 바르비에의 방법을 
실제로 사용해 보았다. 그리고 손가락으로 읽기에는 세로 6점이 너무 길어 이를 개선
하여 1825년 세로 3점, 가로 2점으로 이루어진 6점식 점자를 고안하였다. 1829년 
『단어, 음악, 그리고 그레고리오 성가를 점을 사용하여 쓰기 위한 맹인용 방법』이라
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는 책을 저술하였다. 이것이 “점자의 출생 신고”라고도 불리는 책이다.
브라유의 이 6점식 점자가 1854년에 프랑스에서 공식 문자로 인정되었다. 그가 죽

은 지 2년 후의 일이다. 그 후 점차 각국에서 채택되어 지금은 전 세계에서 사용되고 
있다.

2. 일본 점자의 창안
일본에서 최초로 시각장애아 교육을 시작한 교토맹아원(현 교토부립맹학교)과 라쿠

젠카이훈맹원(후에 도쿄맹아학교가 됨. 현 쓰쿠바대학 부속 시각특별지원학교)에서도 
초기에는 여러 가지 방식의 양각 문자가 사용되었다. 그러나 읽기뿐만 아니라 특히 
쓰기가 매우 어려워 시각장애 교육의 효과에 회의를 느끼게 할 정도였다.

한편 브라유의 점자는 파리훈맹원을 시찰한 오카다 세쓰조와 미국 퍼킨스맹학교를 
시찰한 메가타 다네타로가 이미 소개한 바 있었다. 이를 실제로 사용한 것은 1887년
으로 도쿄맹아학교 교관 고니시 노부하치가 학생 고바야시 신키치에게 가르친 것이 
최초이다. 고바야시는 1주일 만에 마음대로 읽고 쓸 수 있게 되어 본인이 기뻤음은 
물론 다른 학생들에게도 큰 영향을 미쳤다.

그러나 이것은 알파벳을 사용한 로마자 방식이었기 때문에 고니시는 같은 해 교사
와 학생들에게 일본어 가나로 개선하도록 의뢰하였다. 교사와 학생들이 여러 가지로 
고안하고 검토한 결과, 최종적으로 교사 이시카와 구라지의 안, 교사 도야마 구니타로
의 안, 학생 이토 분키치와 무로이 마고시로의 공동안 등 세 가지 안이 남았다. 검토
를 계속하여 1890년 11월 1일 제4회 점자선정회에서 가나 50음의 구성까지도 충분히 
고려한 이시카와 구라지의 안을 채택하기로 의결하였다. 이렇게 하여 일본 점자의 기
초가 마련된 것이다. 이 선정회에서 결정된 사항은 50음, 탁음, 반탁음, 발음, 촉음, 
장음, 연결표, 숫자(숫자는 브라유의 점자를 그대로 사용) 등이었다.

이시카와는 “일본 점자의 아버지”라고 불리며, 현재 11월 1일은 「일본 점자 제정 
기념일」로 지정되어 있다.

3. 일본 점자 표기법의 변천
일본 점자는 1890년에 제정된 이래 많은 사람들의 노력에 의해 점차 일본어 표기

법으로서 체계를 갖추어 왔다. 그 변천 과정은 다음의 네 시기로 나누어 볼 수 있다.

(1) 역사적 가나 사용법에서 출발
제1기는 일본 점자의 여명기라고 할 수 있는 시기이다.
약 10년간은 묵자와 마찬가지로 「ウルハシク」(麗しく), 「トウキヤウ�マウ-ア�ガク

カウ」(東京盲啞学校) 등과 같이 일본어 가나 사용법(고유어), 자음(字音) 가나 사용법
(한자어) 모두 역사적 가나 사용법을 사용하였다.
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(2) 절충식 가나 사용법의 시기
제2기는 한자어와 고유어의 가나 사용법을 구분한 절충식 가나 사용법의 시기로 약 

20년간 이어진다. 예를 들어, 절충식 가나 사용법이란 「舞ふ」와 같은 고유어는 이전

과 같이 「まふ」로 표기하고, 「蝶々
てふてふ

」와 같은 한자어는 발음하는 대로 「ちょーちょー」

라고 표기하는 것이다.
20세기가 시작되던 무렵 일반 교육계에서는 한자음을 표음식으로 표기하자는 분위

기가 강해지면서 1900년 「초등학교령 시행규칙」에 「자음 가나 사용법」[한자음 막대 
장음 표기(字音棒引き)라고도 함]이 명기되어 일부 검정 교과서에 채택되었다. 이어서 
1903년 「초등학교령 시행규칙」 개정으로 국정 교과서에도 사용되었다.

이 시기에 점자 세계에서도 표음식 가나 사용법을 쓰려는 분위기가 높아졌다. 1898
년 이시카와는 요음 점자를 발표하여 표음적 가나 사용법의 길을 열었다. 요음 점자
는 이듬해 공인되었다.

1901년 4월 22일자 「관보 학사란」에는 이시카와 구라지가 번안한 점자인 「일본훈
맹점자」가 요음 점자도 포함하여 실렸다. 명실공히 일본의 시각장애인 문자로 공인된 
것이다.

초등학교 교과서에 “자음 가나”가 채택되자 곧바로 점자 표기에도 도입되었다. 이
후 점자는 한자어를 표음식 가나 사용법으로, 고유어를 역사적 가나 사용법으로 쓰는 
“절충식 가나 사용법”의 시기를 맞이한다. 1907년 5월 도쿄맹아학교에서 열린 제1회 
전국맹아교육대회에서 《맹인 학생에게 국어를 가르칠 때는 모두 발음대로 가르치고, 
문부성이 허용하는 장음표를 사용할 것》을 결의하였다.

러일 전쟁 이후 국수주의가 고조되는 가운데 1908년 「초등학교령 시행규칙」에서 
「자음 가나 사용법」이 삭제된 후, 점자도 묵자처럼 한자어를 역사적 가나 사용법으로 
써야 한다는 의견이 강하게 대두되었다. 당시 도쿄맹학교장이었던 마치다 노리부미는 
이시카와와 함께 이에 거세게 반대했는데, 그 영향도 있어 일반 초등학교가 역사적 
가나 사용법으로 돌아갔음에도 점자는 이전과 같이 한자어에 대해 표음식 가나 사용
법을 유지할 수 있었다.

그 후 10년 동안 고유어도 표음식 가나 사용법으로 표기해야 한다는 분위기가 점차 
고조되었다.

(3) 독자적인 표음식 가나 사용법
제3기는 점자에 독자적인 표음식 표기법이 시행된 시기이다. 「고유어와 한자어 모

두 표음식으로 쓰자」는 분위기가 정착되어 1945년 이후까지 계속되었다.
이전 시기에 한자어에 이어 고유어도 역사적 가나 사용법에서 표음식 가나 사용법

으로 점차 바뀌어 갔는데, 1922년에 창간된 「점자 오사카 마이니치」가 표음식 가나 
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사용법을 채택하면서 표음식 가나 사용법이 급속히 보급되어 점자 표기의 새로운 시
기를 맞았다. 1929년 문부성이 발행한 「국어독본」 등의 점자 교과서가 「ミカズキ」(三
日月), 「テーネー」(丁寧), 「ユー」(言う) 등의 표기법을 사용하였는데, 그 영향으로 상
당히 철저한 표음식 가나 사용법이 널리 사용되었다.

1937년에는 사와다 게이지가 외래음 점자(현재는 특수음 점자라고 불림)를 추가하
고 점자의 집대성이 이루어졌다. 현행 띄어쓰기의 기초가 마련된 것도 이 시기이다. 
1940년 도리이 도쿠지로 등은 긴키맹교육연구회에서 「점자 규칙」을 발표하였고, 긴키
맹교육연구회는 점자연구위원회를 발족시켰다. 당시에는 「읽기 좋고, 쓰기 좋고, 알기 
쉽게」를 표어로 경험적인 입장에서 연구가 진행되었다.

(4) 점자 표기의 통일과 체계화
제4기는 일본점자연구회, 일본점자위원회를 중심으로 점자의 통일과 체계화를 위한 

조직적인 노력이 이루어진 시기이다. 일본점자연구회와 일본점자위원회의 업무는 가
나를 사용한 발음 기호와 같았던 일본 점자를 본래의 표음식 가나 사용법으로 되돌리
는 것이었다고도 말할 수 있다. 제4기는 일본점자연구회 창설 무렵부터 시작되어 오
늘날까지 이어지고 있다고 할 수 있다.

파리에서 열린 「세계점자회의」(1950)와 「세계점자악보통일회의」(1954)에 대표가 참
가하는 등 국제적인 관계가 강화되면서, 전국 조직의 필요성이 대두되었고 1955년 일
본점자연구회가 발족되었다. 일본점자연구회는 교토부립맹학교를 비롯한 전국의 맹학
교를 중심으로 한 조직으로, 점자 표기법을 어법적(문법적)으로 체계화하는 노력을 하
였다. 10여 년간 『점자문법』(1959)과 그 개정판 『점자문법(점자국어표기법)』(1968), 
『점자수학기호』(1956, 1962), 『점자이화학기호』(1954, 1964), 『점자일본음악기호』
(1957) 등을 활발히 출판하였다. 일본점자연구회의 방식은 교과서와 일본라이트하우
스의 출판물 등을 통해 맹교육계에 보급되었다.

그동안 일본점자도서관의 혼마 가즈오는 『점역 안내서(点訳のしおり)』를 통해 점역 
봉사자 등의 점자에 대한 이해와 보급에 힘썼다. 한편 도쿄점자출판소의 히고 기이치
는 현대 가나 사용법과 문절 띄어쓰기를 점자 표기법의 기초로 삼아야 한다고 강력히 
주장하였다.

이와 같이 점자도서관과 점자출판소를 포함한 포괄적인 점자 연구 기구의 결성이 
필요해지면서, 1966년 전일본맹교육연구회에 점자 분과가 설치된 것을 계기로 일본점
자연구회는 해산되었다. 그리고 새롭게 맹교육계와 맹인사회복지계에서 위원을 파견
하고 여기에 학계 전문가가 참여하는 일본점자위원회가 발족되었다.

일본점자위원회는 일본의 점자 표기법을 결정하는 유일한 기관으로 탄생하여 점자 
표기법의 통일과 체계화를 목표로 활동을 시작하였다. 그때까지 통일되지 않았던 점
자 표기법 중 10여 개 항목의 합의가 이루어져 1971년 『일본점자표기법(현대어편)』을 
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편집·발행하였다. 이어서 소수점이 통일되어 1973년 10월 제3판에서 소수점에 관한 
기술이 개정되었다.

그 후 체계화를 위해 근본적인 검토를 진행하였고, 일본 점자 제정 90주년을 기념
하여 1980년 『개정 일본점자표기법』을 편집·발행하였다. 이 『개정 일본점자표기법』에
서는 특수음의 일부 변경, 부호의 일부 변경·추가가 이루어졌다.

일본점자위원회에서는 (1) 국어심의회에 의한 1986년 현대 가나 사용법 개정과 
1990년 「외래어 표기법」 보고(안)에 대한 대응, (2) 묵자 표기 부호의 다양화에 대한 
대응, (3) 띄어쓰기나 자립어 내의 끊어쓰기 원칙의 명확화, (4) 표기 부호 간 우선순
위의 명확화 등의 과제를 다루었다. 그리고 『개정 일본점자표기법』에 대한 각 분야의 
의견과 요청을 바탕으로 규칙의 표현과 용례 검토 등을 거쳐 일본 점자 제정 100주
년 기념 사업으로 1990년 『일본점자표기법 1990년판』을 편집·발행하였다.

그동안 일본점자위원회는 각종 전문위원회의 토의 결과를 바탕으로 『점자수학기호 
해설』(1981), 『점자이과기호 해설』(1983) 등을 발행하였다. 또 점자악보 전문위원회의 
검토 결과는 문부성이 발행한 『점자악보 입문』(1984)에 반영되었다. 뿐만 아니라 상
호변환용 점자 전문위원회의 검토 결과를 바탕으로 「컴퓨터용 언어의 6점식 점자표
기」(1981)를 정리하여 정보처리 기술자 시험의 길을 열었다.

『일본점자표기법 1990년판』 발행 이후 일본점자위원회에서는 지속적으로 검토해 
온 과제와 기존의 현안 사항 및 일본점자위원회 이외의 의견을 바탕으로 1999년 5월
부터 편집위원회를 중심으로 작업을 진행해 왔다. 「일본의 점자」 제25호와 제26호를 
통해 점자 관계자들의 의견을 널리 구해 2001년 『일본점자표기법 2001년판』을 편집·
발행하였다.

주요 개정 사항은 다음과 같다. (a) 부가 기호는 어느 정도 널리 사용되고 있으므로 
다른 기호와 동등하게 취급하기로 하였다. (b) 고문과 한문의 표기 내용을 확충하여 
독립된 장으로 하였다. (c) 자립어 내의 끊어쓰기에 있어 「자립 가능한 의미의 성분과 
부차적인 의미 성분」 및 「박수(拍数)」와의 관계를 명확히 하였다. (d) 이른바 サ행변
격활용 복합동사 「する」의 앞은 칸을 띄는 것을 원칙으로 하였다. (e) 고유명사에는 
다소 독특한 성질이 있으나, 자립어 내의 끊어쓰기와의 일관성을 높였다. (f) 외국어 
문자표와 외국어 인용표의 용법을 명확히 하고, 이와 함께 이메일이나 홈페이지 주소 
표기법에 대해 다루었다. (g) 점역을 위한 배려 사항 중 후리가나나 가운뎃점의 처리
에 관한 원칙적인 방침과 쓰기 형식이 실렸다.

1991년 이후 점자과학기호 전문위원회를 발족시켜 수학·이과·정보처리 기호의 통일
과 묵자와의 상호변환을 위한 체계화를 검토해 왔으나, 국제적인 기호 통일 관련 동
향의 불투명성 등으로 인해 최종적인 결론을 내리지 못하였다. 대신 긴급하게 대응해
야 하는 사항에 한해 잠정 조치를 취하기로 하였다. 그 결과 『점자수학기호 해설 잠
정개정판』(2000) 및 『점자이과기호 해설 잠정개정판』(2001)을 발행함과 동시에 「정보
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처리용 기호」에 대해서는 「일본의 점자」에 나누어 실었던 것들을 모아 『일본점자표기
법 2001년판』의 참고 자료로 실었다.

『일본점자표기법 2001년판』 발행 이후 일본점자위원회 총회에서 검토해 온 문제와 
기존 현안 사항 및 일본점자위원회 이외에서 문제 제기하고 있는 사항에 대해 「『일본
점자표기법』의 방향성에 관한 위원회」 및 「『일본점자표기법』 검토위원회」를 통해 검
토를 계속해 왔다. 그 결과에 따라 제51회 총회(2015년)에서 「일본점자표기법」 개정
판의 편집·발행이 승인되어 편집위원회가 조직되었다. 2017년 11월 1일 편집위원회에
서 작성한 원안을 공표하고 의견을 널리 모았다. 접수된 의견을 반영하여 2018년 일
본점자위원회는 『일본점자표기법 2018년판』을 편집·발행하였다.

제53회 총회(2017년)에서 「점자과학기호 전문위원회」를 해산하고, 새롭게 「수학·이
과·정보처리용 점자기호 전문위원회」가 설치되었다. 「수학·정보처리 점자표기 해설 
2019년판」(『일본점자표기법』 참고 자료에 실렸던 「정보처리용 점자표기 해설」의 내용
이 포함됨) 및 「이과점자표기 해설 2019년판」이 발행될 예정이다.

2 시각장애인용 문자로서의 점자

1. 촉독 문자로서의 점자의 특성
점자는 묵자와 비교하여 다음과 같은 특징을 가지고 있다.
(1) 묵자는 직선이나 곡선 또는 점으로 구성된 도형으로, 눈으로 읽는 문자로서 매

우 뛰어나다. 묵자의 형태를 그대로 돌출시켜 그것을 시각장애인이 촉각으로 읽을 수 
있게 하려는 시도가 종종 있었다. 그러나 가로 세로로 펼쳐져 있는 볼록한 도형을 촉
각으로 읽는 것은 별로 효율적이지 않다. 뿐만 아니라 시각장애인이 스스로 볼록한 
도형으로 묵자를 표기하는 것도 쉬운 일이 아니다.

반면 점자는 점의 조합을 만져서 읽는 문자이다. 「선보다 점이 촉독으로 읽기 쉽
다」, 「구성이 단순하기 때문에 시각장애인 자신이 쉽게 쓸 수 있다」 등의 이점이 있
다.

(2) 정안인(눈이 잘 보이는 사람)은 시야에 들어오는 묵자 몇 글자를 동시에 인식할 
수 있지만, 시각장애인은 손끝으로 만진 부분의 점자만을 인식할 수 있다. 묵자에서는 
한 시야 내에 동시에 다섯 글자 이상이 읽힌다고 한다. 이에 비해 점자에서는 한 글
자씩 시간 순서에 따라 연속적으로 읽는다. 이 때문에 기호 체계에 있어서도 되돌아
와서 다시 읽고 판단하는 일 없이 연속적으로 읽을 수 있는 체계로 만드는 것이 중요
하다. 또 수를 숫자만 나열하여 나타내는 경우에도 네 자리 정도를 나타내고, 묶음 
부호 등에 의한 끼어들기나 삽입도 연속적인 읽기를 방해하지 않는 표기가 되도록 해
야 한다.
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(3) 묵자에서는 글자의 일부가 빠져 있어도 전후 관계로 그 글자를 추정할 수 있지
만, 점자에서는 한 점이라도 다르면 다른 기호가 된다. 따라서 정확하게 표기하는 것
이 매우 중요하다.

(4) 묵자는 글자 크기와 글자체를 바꾸기도 하고 필요에 따라 가로쓰기와 세로쓰기
를 선택하여 사용하지만, 점자는 일반적으로 글자 크기와 글자체가 일정하며 항상 가
로쓰기를 한다.

글자체나 글자 크기를 다르게 해서 특정 단어를 강조하거나 지시할 수 없기 때문에 
묶음 부호 등을 사용하여 나타낸다. 다만, 강조나 보충 설명 등을 위한 끼어들기나 
삽입 부분이 많아지면 본문의 읽기가 중단되므로 바람직하지 않다.

(5) 묵자는 한자와 가나가 섞여 있는 체계이지만, 점자는 가나 문자 체계이다. 가나 
문자 체계인 점자를 읽고 쓰는 점자 사용자도 한자와 가나가 섞인 문장으로 표기되는 
일본어를 이해하기 위해서는 한자의 의미를 정확히 파악할 필요가 있다.

(6) 6점식 점자에서 어느 한 점의 위치(예를 들어 「1점」)를 기준으로 할 때 점이 튀
어나와 있거나 튀어나와 있지 않거나 두 가지가 있을 수 있다. 1점부터 6점까지 6개
의 점으로 이루어져 있으므로 한 칸 내에서 조합할 수 있는 가짓수는 2의 6제곱, 즉 
64가지이다. 그중 빈칸 기호(�)를 제외하면 63가지가 된다. 그 안에서 점자는 각종 기
호(문자, 부호 등)를 구성한다. 이 때문에 서로 다른 체계의 여러 기호를 동일한 점의 
조합으로 나타내게 된다. 예를 들어, 145점의 조합이 알파벳에서는 「d」, 숫자로는 
「4」, 가나 문자에서는 「る」, 악보에서는 8분음표의 「도」를 각각 나타낸다. 그 체계의 
차이는 전치점 등으로 구별한다. 이와 같이 서로 다른 기호 체계의 점자를 변환하면
서 사용할 수 있도록 정리되어 있다.

2. 의사소통 수단으로서의 점자
시각장애인은 혼자 외출하는 것과 의사소통, 특히 문서를 읽고 쓰는 데에 불편함이 

있다고 한다. 점자 읽기·쓰기는 이런 점을 보완하기 때문에 높은 평가를 받고 있다.  
점자는 숙달되면 분당 600칸 이상의 속도로 읽고, 350칸 이상의 속도로 타이핑할 수 
있다.

그런데 이렇게 읽기·쓰기의 효율성이 뛰어난 점자에도 큰 약점이 있었다. 묵자와 형
태상 공통성이 없기 때문에 점자를 모르는 사람과의 의사소통 수단이 될 수 없었던 
것이다. 이것이 루이 브라유 사후까지 점자가 공인되지 않았던 이유이기도 하다. 또 
점자를 동료 간의 암호에 불과하고 문자로서는 충분한 기능을 갖고 있지 않다고 생각
하며, 읽고 쓰기의 효율성이 높음에도 점자 대신 묵자와 동일한 모양의 볼록한 도형
을 고집하는 경우가 많았다. 현재는 컴퓨터 기술의 발전으로 점자와 묵자의 상호변환
이 어느 정도 가능해져 점자와 묵자의 공통성이 확보되었다. 이는 컴퓨터 시스템을 
사용하여 점자로 입력한 데이터를 한자와 가나가 섞인 문장으로 변환하여 출력한다든
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지, 반대로 한자와 가나가 섞인 문장의 데이터를 가나 문자 체계의 점자로 변환하여 
출력하는 것이 비록 약간의 변환 오류가 있기는 하지만 가능해졌기 때문이다.

이러한 점자와 묵자의 공통성 확보뿐만 아니라 컴퓨터 기술의 발전은 이전의 점자
의 약점을 상당 부분 해결하였다. 원고 정정이나 편집, 점자 데이터의 대량 저장이나 
검색, 통신 등이 용이해졌다. 그러나 이러한 작업들은 사람이 컴퓨터를 사용하여 수행
하는 것이므로 점자를 읽고 쓸 수 있는 사람의 역할은 더 커진다고 할 수 있다. 그러
므로 점자를 이해하고 점자를 읽고 쓸 수 있는 정안인이 더 많아질 필요가 있다.

일본에서는 세계 최초로 점자 투표가 실시되었다. 현재는 대학 입학시험, 공무원 채
용 시험, 사법 시험, 정보처리 기술자 시험 등 각종 시험에 점자로 응시할 수 있게 
되었다. 점자가 문자로서 사회적으로 높이 평가받게 된 결과라고 할 수 있다.

이러한 점자의 발전 덕분에 시각장애인이 점자를 사용하여 필요한 정보를 신속하고 
정확하게 수집하고, 사회적으로 적절하게 발언할 수 있게 되었다.
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Ⅲ 각종 점자 기호

1 산수 기호(제1편 제4장 제8절 1. 참조)

; 수식표
/ 분수표
5 + (덧셈표, 플러스)
9 - (뺄셈표, 마이너스)
* × (곱셈표)
// ÷ (나눗셈표)
33 = (등호, 이퀄)
"1 : (비, 대)
8~0 소괄호
7~7 단어의 묶음 괄호

【비고】 분수는 산수·수학·이과 분야에서는 분수 묶음표((~))를 사용하여 나타내지
만, 일반 서적에서는 분자와 분모 모두 숫자만으로 이루어진 단순한 분수는 분수 묶
음표를 사용하지 않고 간단하게 표기할 수 있다(『수학·정보처리 점자표기 해설 2019
년판』 참조).

2 정보처리 기호(제1편 제4장 제7절 참조)

(주) 부호의 명칭은 JIS X 0201에 실린 것으로, [ ] 안은 통칭.

◆ 알파벳

a b c d e f g h i j

a b c d e f g h i j

k l m n o p q r s t

k l m n o p q r s t

u v w x y z

u v w x y z
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◆ 숫자

a b c d e f g h i j

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

◆ 부호

6 ! 느낌표
7 ” 인용표, 움라우트
% # 숫자 기호 [샤프, 해시]
? $ 달러 기호
} % 퍼센트 기호
& & 앰퍼샌드
' ’ 아포스트로피, 악상테귀(양음 부호)
8 ( 여는 소괄호
0 ) 닫는 소괄호
* * 애스터리스크
+ + 덧셈표
1 , 쉼표, 세디유(글자 아래의 갈고리형 부호)
- - 붙임표, 뺄셈표
4 . 마침표 [도트]
/ / 빗금 [슬래시]
"1 : 쌍점(콜론)
2 ; 쌍반점(세미콜론)
99 < 보다 작다 부등호
33 = 등호
55 > 보다 크다 부등호
"8 ? 물음표
{ @ 골뱅이 기호 [앳마크]
( [ 여는 대괄호
$ ¥ 엔화 기호
) ] 닫는 대괄호
~ ˜ 악상 시르콩플렉스(글자 위의 물결표)
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◆ 점자 특유의 부호(표식)

,8~,0 컴퓨터 주소 묶음표
# 수표
, 대문자표
,, 이중 대문자표
; 소문자표
@ 행계속표
_8~_0 일본어 묶음표

3 그리스 문자

"- _ 밑줄
"e ` 악상그라브(글자 위의 억음 부호)
< { 여는 중괄호
| | 세로줄
> } 닫는 중괄호
"c  ̃ 물결표 [틸데]

소문자 대문자 읽는 법

@a α .a Α alpha 알파
@b β .b Β beta 베타
@g γ .g Γ gamma 감마
@d δ .d Δ delta 델타
@e ε .e Ε epsilon 엡실론
@z ζ .z Ζ zeta 제타
@: η .: Η eta 에타
@? θ .? Θ theta 세타
@i ι .i Ι iota 요타
@k κ .k Κ kappa 카파
@l λ .l Λ lambda 람다
@m μ .m Μ mu 뮤
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【비고】 그리스 문자에는 외국어 문자표 ;을 전치한다. 두 글자 이상 연속되는 경우

에도 외국어 문자표는 처음에 한 번만 붙인다. 소문자와 대문자는 각각 형태가 다른 
두 칸 기호이므로, 대문자에 대문자표를 붙일 필요는 없다. 여기에 나와 있는 그리스 
문자는 수식이나 단위에는 사용할 수 있지만, 외국어 인용표 안에 사용해서는 안 된
다.

[예]   f0@?3hn�;@p (円周率  π)
  ;@a-]0 (α線)
  ;.f.b.k (ΦBK)
  #aj;@msec (10μsec)
  #h;k.w (8kΩ)

4 발음 기호

;~2 [~] 발음 기호표
3 ː 장음 부호
_*  ́ 제1강세부호
~*  ̀ 제2강세부호

@n ν .n Ν nu 뉴
@x ξ .x Ξ xi 크시
@o ο .o Ο omicron 오미크론
@p π .p Π pi 파이
@r ρ .r Ρ rho 로
@s σ .s Σ sigma 시그마
@t τ .t Τ tau 타우
@u υ .u Υ upsilon 입실론
@f φ .f Φ phi 피
@& χ .& Χ chi 키
@y ψ .y Ψ psi 프시
@w ω .w Ω omega 오메가
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◆ 모음

영어 알파벳과 같은 모양의 문자

a [a] e [e] I [i] o [o] u [u]

그 밖의 문자

* [ɑ] % [æ] + [ʌ] > [ɛ] < [ɔ] 5 [ə]

◆ 자음

영어 알파벳과 같은 모양의 문자

b [b] d [d] f [f] g [g] h [h] j [j]
k [k] l [l] m [m] n [n] p [p] r [r]
s [s] t [t] v [v] w [w] z [z]

그 밖의 문자

$ [ŋ] ? [θ] } [ð] : [ʃ] ! [ʒ]

【비고】 발음 기호는 발음 기호표로 묶어 표기한다. 발음 기호표 안쪽은 붙여 쓰고 
바깥쪽은 표기 부호의 용법에 따르며, 앞뒤 점자 가나와의 사이는 칸을 띈다. 같은 
문단 안에 영어 등의 어구와 발음 기호가 나란히 나오는 경우 영어 등의 어구는 외국
어 인용표 안에 넣고 발음 기호는 외국어 인용표 밖에 쓰는 것이 원칙이다. 장음 부
호는 해당 모음 뒤에 붙이고 제1강세부호·제2강세부호는 제1강세·제2강세가 있는 모
음 앞에 놓는다.

[예]   8,japanese0�;d!~%p5n_i3z2
   (Japanese [dʒæ̀pəní ː z])
  y}bi0�;t2�t�+3}bi0�;d2
   (無声音 [t] と有声音 [d])
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후기

일본점자위원회(이하 「일점위」라 함)의 역할과 경과에 대해서는 이 책 전문 「일본점
자위원회의 역할과 이 책의 활용 방법」 및 제2편 참고 자료 Ⅱ 「점자의 역사와 의의」
에 실려 있다.

『일본점자표기법 2001년판』 발행 이후의 움직임을 되돌아보려고 한다.
「2001년판」이 발행되고 나서 첫 번째 총회였던 2002년도 제38회 총회에서는 다음

과 같은 연구 발표가 있었다.
① 「『일본점자표기법 2001년판』에 관하여」(가토 도시카즈), ② 「『일본점자표기법 

2001년판』과 향후 일본점자표기법의 과제」(와타나베 쇼이치), ③ 「『일본점자표기법 
2001년판』의 규칙 표현과 해석에 관하여」(세키도 나오아키), ④ 「영어 시험 문제의 
점자 표기에 관하여」(고바야시 가즈히로), ⑤ 「점자 시험 문제의 레이아웃 등에 관하
여」(하라다 사나에), ⑥ 「『일본점자표기법 2001년판』으로 본 제10회 안마·마사지·지압
사시험, 침사시험, 뜸사시험의 점자 표기에 관하여」(이와야 요시오) 외.

이후의 총회(2011년도부터 연구협의회 및 제◯◯회 총회)에서도 매년 「2001년판」과 
관련된 발표와 연구 토의가 이루어졌다. 이를 통해 「2001년판」에 대한 이해가 깊어졌
다. 그중에는 「2001년판」 관련 요청 사항, 문제 제기, 개정을 위한 제안 등도 포함되
어 있었다.

그 후 일점위에서 「2001년판」 발행 후 변경된 규칙들이 잇따라 발표되었다. 그것은 
다음과 같은 자료들이다.

① 2004년 「수식 등과 함께 사용되는 구두점의 용법 일부 변경 등에 관하여」. 『점
자수학기호 해설 잠정개정판』(2000년)의 일부 변경이었다.

② 2007년 『시험문제의 점자표기 제2판』. 도표 점역 관련 수정, 영어 문제 점역의 
재정리 등이 제1판과 달라진 점이다.

③ 2008년 「표기 부호에 관한 보충」. 「2001년판」의 표기 부호를 보강하였다.
④ 2010년 「<한자나 가나로 쓰인 단위> 표기의 변경에 관하여」. 「2001년판」을 일

부 변경하였다.
⑤ 2011년 「의학용어 점자표기에 관하여」. 「안마·마사지·지압사시험, 침사시험, 뜸

사시험의 국가시험문제와 전국 특별지원학교(맹학교) 및 시각장애 관련 시설에
서 사용하는 교과서」의 점자 표기 통일을 목적으로 작성되었다.

⑥ 2015년 「일본의 영어점자표기에 관하여」. 영미를 포함한 영어권 8개국에서 점자 
표기법이 통일영어점자(Unified English Braille: UEB)로 이행되는 움직임에 따
라 일본의 영어 점자를 어떻게 할 것인가에 대하여 기술한 것이다.
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이러한 자료들 대부분은 각 전문위원회 및 각 지역 소위원회의 꾸준한 연구가 총회
에서 결실을 맺은 것이다.

「표기법」을 개정하는 계기가 된 것은 「일본의 점자 제35호」(2011년 3월 26일 발
행)에 실린 《특집 「점자표기법」의 방향을 생각하다》이다. 『일본점자표기법 2001년판』 
발행 이래 각지에서 연구가 계속되어 왔다. 이 특집을 기회로 점자 표기의 구체적인 
규칙에 대해서가 아닌 「일본점자표기법의 방향」에 대하여 폭넓은 의견을 구하여 14명
의 의견을 실었다. 특집에는 《현상추인형의 「자연스러운」 표기가 되도록》 《표기는 이
해하기 쉽게》 《간결한 표기법을》 《규범은 융통성 있게》 《간단하며 이해되는 규칙을》 
《표기의 자유도를 소중히》 《「표기법」의 핵심을 분명히 하고 나머지는 양보한다》 《「읽
기 쉽게」를 기본으로 한 규칙을》 《어느 단계의 사람이든 읽기 쉬운 규칙으로》 등의 
의견이 실렸다. 제35호의 머리말에는 기즈카 야스히로 회장(당시)의 「점자표기법의 통
일과 체계화를 위하여」가 실렸는데, 「표기법」의 과거와 현재를 알 수 있는 시기적절
한 글이었다.

2011년 연구협의회 및 제47회 총회에서 「일본점자표기법의 기본 방향」 검토에 관
한 특별위원회(이하 「특별위원회」)의 설치가 승인되었다.

자문 내용은 다음과 같다. 「일본의 점자 제35호」 특집에 보내온 의견과 이번 총회
에서 나온 의견을 바탕으로 아래 항목에 대해 검토하여 다음 총회에서 보고한다. ① 
일본어 점자 표기의 「일본점자표기법」에서의 위치 ② 전문 분야 점자 표기의 「일본점
자표기법」에서의 위치 ③ 쓰기 형식 등의 「일본점자표기법」에서의 위치 ④ 묵자책 점
역의 처리 방법 ⑤ 「참고」의 처리 방법. 회장은 가토 도시카즈, 가토 미오코, 가네코 
아키라, 후쿠이 데쓰야, 후지노 가쓰요시, 미야무라 겐지, 와타나베 쇼이치를 위원으
로 지명하였다. 대표 간사는 가네코와 후지노가 맡았으며, 세 차례의 회의가 열렸다.

2012년 연구협의회 및 제48회 총회에서 「특별위원회」로부터 「『일본점자표기법』의 
기본 방향에 대하여(답신)」가 보고되었다.

먼저 「표기법」의 역할에 대한 논의가 제기되었다. 이어서 각 자문 항목에 대해 검
토 결과가 보고되었으며, 《「2001년판」에 많은 과제가 있음을 확인하였다. 그 과제들
을 해결하고 보다 나은 「표기법」으로 만들기 위해 「표기법」 개정을 위한 새로운 단계
로 나아갈 필요가 있다는 데 인식을 같이 했다》라고 마무리하였다.

이 총회에서 「특별위원회」의 답신에 따라 점자표기법 검토위원회(이하 「검토위」)가 
설치되었다. 위원회의 임무는 《「특별위원회」의 답신에서 제시된 과제를 중심으로 그 
내용 및 해결책에 대해 검토한다. 검토 기간은 2년을 목표로 한다.》는 것이었다.

회장이 이와야 요시오, 가토 도시카즈, 가토 미오코, 가네코 아키라, 기즈카 야스히



189

로, 시라이 야스하루, 다나카 데쓰지, 도야마 히라쿠, 후쿠이 데쓰야, 후지노 가쓰요
시, 미즈타니 요시후미, 미야무라 겐지, 와타나베 쇼이치 등 13명을 위원으로 지명하
였으며, 13차례의 회의를 가졌다.

2013년 연구협의회 및 제49회 총회에서 「검토위」의 경과 보고가 있었다. 그 내용
은 다음과 같다.

《지금까지 『일본점자표기법 2001년판』의 제1장부터 제5장에 대해 그 문제점·과제를 
토의하였다. 제5장까지 한 차례 논의를 마쳤으며, 향후 논점을 정리하여 위원회 차원
에서 현행 표기법의 과제 해결을 위한 안을 작성하려고 한다. 그것이 완료된 시점에 
총회에서 자문을 구한다.》

2014년 연구협의회 및 제50회 총회에서 「검토위」의 「경과 보고(Ⅱ)」가 이루어졌다. 
「특히 의견 교환이 필요한 사항」으로 다음의 일곱 가지가 제기되었다. ① 기호는 묵
자의 형태와 일대일로 대응되는 점자 부호를 정하는 것이 좋은가, 아니면 지금까지처
럼 의미와 기능별로 부호를 정하는 것이 좋은가 ② 퍼센트 기호는 모양이 「외국어 문
자표 p」와 동일한데 현행대로 괜찮은가 ③ 마침표 뒤는 두 칸 띄는 것이 좋은가, 한 
칸 띄는 것이 좋은가 ④ 제2소제목표를 행 중간에도 사용할 수 있도록 용법을 확장할 
것인가 말 것인가 ⑤ 각본·대담의 레이아웃 ⑥ 표 안의 숫자와 관련하여 자릿수를 맞
춰 쓰는 것이 바람직한 것처럼 표현되어 있는데 수표를 맞춰 쓰는 것이 일반적인가 
⑦ 레이아웃을 다루고 있는 제5장의 역할은 무엇인가

의견 교환 결과를 바탕으로 검토위에서 논의를 계속해 나가기로 하였다.

2015년 연구협의회 및 제51회 총회에서 「검토위」의 답신이 제출되었다. 그 내용은 
다음과 같다. 《『일본점자표기법 2001년판』의 제1장~제5장을 검토한 결과 많은 과제
가 있음을 재확인하였다.》 그리고 《이 검토 결과를 바탕으로 보다 나은 「표기법」을 
만들기 위해 「표기법」의 개정이 필요하다는 데에 위원들의 의견이 일치하였다.》는 답
신의 결론이 승인되었다.

이 시점까지는 개정 여부가 결정되지 않았다. 「2001년판」에 어떠한 문제가 있는지 
검토하려는 취지에서 시작된 것으로, 점자 표기법의 개정을 전제로 한 것은 아니었기 
때문이다. 그러나 2011년의 「일본의 점자 제35호」 특집, 「특별위원회」 답신, 「검토
위」 답신 및 총회·연구협의회의 흐름을 볼 때 점자 표기법을 개정할 시기가 되었다고 
판단되어 총회에 『일본점자표기법』 개정판 편집위원회(이하 「편집위원회」)가 설치되었
다.

설치 기간은 2015년 6월부터 새로운 『일본점자표기법』 발행 목표 시기인 2018년 
11월까지로 하였다.
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회장이 이와야 요시오, 가토 도시카즈, 가토 미오코, 가네코 아키라, 기즈카 야스히
로(2018년 2월까지), 사카이 히토미(2015년도까지), 시라이 야스하루, 도야마 히라쿠
(2016년 5월까지), 하나다 가즈에, 후쿠이 데쓰야, 후지노 가쓰요시, 미즈타니 요시후
미, 미야무라 겐지, 와다 쓰토무(2016년 10월부터), 와타나베 쇼이치를 위원으로 지명
하였다. 편집위원장은 가네코 아키라가 맡았으며 아홉 차례 회의를 개최하였다.

이와 함께 「편집위원회」 개최를 위해 요점 정리를 하는 실무위원회를 조직하였다. 
가토 미오코, 가네코 아키라, 사카이 히토미(2015년도까지), 시라이 야스하루, 후쿠이 
데쓰야, 후지노 가쓰요시, 와타나베 쇼이치를 위원으로 하여 11차례 회의를 개최하였
다.

2016년 연구협의회 및 제52회 총회에서 「편집위원회」의 중간 보고가 있었다.
《특별위원회와 「표기법」 검토위원회의 답신을 어떻게 표기법으로 구체화할 것인지 

검토 중이다. 답신에 포함되어 있지 않더라도 「편집위원회」에서 필요하다고 판단한 
사항은 심의를 하고 있다. 전체적인 장 구성에서 1장~5장은 현재와 같은 「표기법」의 
흐름을 유지한다. 고문·한문과 관련하여 크게 바꿔야 한다는 의견은 현재까지 없다.》

이 총회에서 제2장(안)·제3장(안)을 중심으로 보고와 의견 교환이 진행되었으며, 4장 
일부에 대해서도 토의가 이루어졌다.

2017년 연구협의회 및 제53회 총회에서 「편집위원회」의 다음과 같은 보고가 있었
다. 《2017년 11월 1일경 편집위원회에서 작성한 「표기법」 개정 원안을 공표하고 널
리 의견을 모은다. 2018년 2월 말일 의견 접수를 마감하고 2018년도 총회를 거쳐 
2018년도 내 「표기법」 발행을 목표로 한다.》

이 총회에서 「편집위원회 중간보고 2」가 보고되었다. 제2장~제5장의 주요 변경 사
항에 대한 보고와 의견 교환이 이루어졌다. 제2장에서는 대략적인 수의 표기법, 특수
음 사용 등에 대해 의견이 있었다. 제3장에서는 「표기에 어느 정도 차이가 존재한다
는 사실을 고려해야 한다는 점이 명시되어 있지 않은 것 같다.」, 「한자어·고유어의 구
별 없이 끊어쓰기를 적용하는 방법은 없는가」 등의 의견이 있었다. 제4장에서는 빗
금·가운뎃점·괄호의 용법, 연월일 표기법 등에 대해 의견이 있었다. 제5장에서는 제목 
표기법, 제목에 사용하는 숫자 표기법, 점역자 주표 사용법, 편지 수신인 표기법 등에 
대해 의견이 있었다.

2017년 11월 1일, 「편집위원회」가 작성한 「표기법」 개정 원안을 공표하였다. 내용
은 2장부터 5장까지로, 「제6장 고문 표기법」과 「제7장 한문 표기법」은 「2001년판」을 
그대로 원안으로 제안하였다.

2018년 2월 말일 의견 접수를 마감하였다. 많은 사람이 볼 수 있도록 홈페이지에서 
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개정 원안을 내려받을 수 있도록 하였다. 여러 시각장애 관련 매체에서도 의견 공모
가 있다는 소식을 소개하였다. 마감일까지 51명(단체)으로부터 총 342건의 의견을 받
았다. 내용별로는 2장 55건, 3장 101건, 4장 91건, 5장 68건, 6장·7장 4건이었으며, 
나머지는 「표기법」의 레이아웃 관련 등 기타 의견이었다.

「편집위원회」에서는 접수된 의견에 대한 토의를 거쳐 위원회의 최종안을 작성하였
다.

2018년 연구협의회 및 제54회 총회에서 「편집위원회」의 최종안(2장~7장) 제안이 
있었으며, 이에 대한 심의가 이루어졌다.

이 총회에서 「『일본점자표기법』 개정판 발행 승인에 관하여」가 심의되어 목차 안을 
비롯한 책 이름을 『일본점자표기법 2018년판』으로 할 것, 2018년도 내 발행을 목표
로 할 것 등이 승인되었다.

이 총회 후에 열린 「편집위원회」에서 총회 의견에 따른 원고 수정, 「제1장 점자 기
호」 및 「제2편 참고 자료」의 작성을 거쳐 이 책이 완성되었다.

다음과 같은 점들이 「2001년판」과 달라졌다.
전체: 내용을 알기 쉽게 각각의 항목에 제목을 달았다.
제1장 점자 기호: 특수음의 분류를 약간 변경하였다.
제2장 단어 표기법: 「현대 가나 사용법」과 「외래어 표기법」에 대해 내각 고시라는 

사실과 공포 연도를 기술하였다.
제3장 문절의 띄어쓰기와 자립어·고유명사 내의 끊어쓰기: 「자립 가능한 성분」은 

「독립성이 강한 의미 묶음」이라는 표현으로, 「부차적인 의미 성분」은 「독립성이 약한 
요소」라는 표현으로 변경하였다.

제4장 문장의 구성과 표기 부호의 용법: 쉼표·가운뎃점의 사용을 표준으로 하였다.
제5장 쓰기 형식과 점역을 위한 배려: 점역을 위한 배려 사항을 확충하였다.
제6장 고문 표기법: 용례를 품사별로 배열하고 예시를 늘렸다.
제7장 한문 표기법: 가나 문자 체계의 점자를 사용하여 한문을 표기하는 경우 한문 

풀어쓰기로 바꾸어 표기하는 것이 원칙임을 강조하였다.

2018년 일점위는 두 명의 지도자를 떠나보냈다.
2월 9일 기즈카 야스히로 전 회장(2002년도~2017년도)이 서거하셨다. 82세였다. 기

즈카 전 회장은 일점위 설립에 진력했으며, 지금까지 모든 「일본점자표기법」 편집의 
중심 인물로서 발족 이래 모든 총회에 참석하는 등 일점위의 역사와 함께해 왔다.

4월 1일에는 아사 히로시 전 회장이 95세를 일기로 세상을 떠났다. 아사 전 회장 
역시 기즈카 전 회장과 마찬가지로 일본점자위원회 창립 당시부터 위원으로 참여하였
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으며 위원, 부회장을 거쳐 1990년도부터 2001년도까지 회장을 지냈다.
두 분 모두 새로운 「표기법」의 완성을 고대하고 있었다. 이 책이 완성되었음을 기

즈카 전 회장, 아사 전 회장의 영전에 보고하고자 한다.

이 책 『일본점자표기법 2018년판』의 편집·발행에 이르기까지 책임을 맡아 온 위원
과 사무국원을 소개한다.

제9기(2002~2005년도)

맹교육계 대표위원: 가기이 가즈미(와카야마현립 와카야마맹학교), 사토 도키코(아이
치현립 나고야맹학교), 시오노야 오사무(쓰쿠바대학 부속 맹학교, 2003년도까지), 다
카하시 히데노부(미야기현립맹학교, 2005년도까지), 다나카 가즈코(오사카부립맹학교, 
2003년도까지), 하라다 사나에(쓰쿠바대학 부속 맹학교, 2004년도부터), 미치무라 시
즈에(요코하마시립맹학교), 야스이 마사아키(교토부립맹학교, 2004년도부터), 요네시마 
요시후미(이시카와현립맹학교)

맹인사회복지계 대표위원: 구보타 가즈요(일본라이트하우스), 다카하시 게이코(시각
장애인종합지원센터 지바, 2004년도부터), 다카하시 히데하루(로고스점자도서관), 도야
마 히라쿠(일본점자도서관), 후지노 가쓰요시(시각장애인생활정보센터 기후, 2003년도
까지), 후지모리 아키라(도쿄헬렌켈러협회), 미즈타니 요시후미(천리교점자문고), 와타
나베 쇼이치(교토라이트하우스)

학계 위원: 이토 가즈오(전국맹학교장회, 2005년도부터), 가토 도시카즈(일본라이트
하우스), 가네코 아키라, 기즈카 야스히로, 고바야시 가즈히로, 사카모토 슌지(전국맹
학교장회, 2004년도까지), 사사가와 요시히코(일본맹인회연합), 시오노야 오사무(2004
년도부터), 다나카 데쓰지(일본점자도서관), 후지노 가쓰요시(2004년도부터), 미야무라 
겐지, 와타나베 유키조(도쿄도립 분쿄맹학교)

사무국원: 이와야 요시오(쓰쿠바대학 부속 맹학교), 우에무라 신야(일본점자도서관), 
오오사키 사나에(일본라이트하우스, 2004년도까지), 가토 미오코(무지개회), 가미야 가
즈에(사이타마현 점역연구회, 2005년도부터), 시라이 야스하루(도쿄점자출판소, 2004
년도부터), 나카무라 가즈코(나고야라이트하우스, 2005년도까지), 하라다 사나에(2003
년도까지)

제10기(2006~2009년도)
(이하 변동 사항이 있는 경우만 기재)

맹교육계 대표위원: 이와야 요시오(요코하마시립 맹특별지원학교, 2008년도부터), 
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가기이 가즈미(2009년도까지), 사카이 히토미(아이치현립 오카자키맹학교, 2009년도부
터), 사토 도키코(2008년도까지), 미즈모토 다케시(후쿠시마현립맹학교, 2009년도까
지), 미치무라 시즈에(2007년도까지), 야스이 마사아키(2009년도까지)

맹인사회복지계 대표위원: 우에무라 신야(2008년도부터), 구보타 가즈요(2007년도까
지), 도야마 히라쿠(2007년도까지), 후쿠이 데쓰야(일본라이트하우스, 2008년도부터)

학계 위원: 이구치 지로(전국맹학교장회, 2007·2008년도), 이토 가즈오(2006년도까
지), 자마 유키오(전국맹학교장회, 2009년도), 시오노야 오사무(2009년도까지), 도야마 
히라쿠(2008년도부터)

사무국원: 이와야 요시오(2007년도까지), 우에무라 신야(2007년도까지), 오쿠노 마
리(일본라이트하우스, 2009년도부터), 가토 미오코(2009년도까지), 가미야 가즈에
(2009년도까지)

제11기(2010~2013년도)

맹교육계 대표위원: 기쿠치 리이치로(미야기현립 시각지원학교, 2011년도까지), 다
나카 가즈코(오사카부립 시각지원학교, 2013년도까지), 다무라 와타루(이와테현립 모
리오카시각지원학교, 2012·2013년도), 하라다 사나에(2013년도까지), 마쓰사카 가요코
(히로시마현립 중앙특별지원학교, 2013년도까지), 야마다 다케하루(오사카시립 시각특
별지원학교, 2013년도까지), 요네시마 요시후미(2013년도까지) 

맹인사회복지계 대표위원: 오사와 쓰요시(미에현 시각장애인지원센터, 2012년도부
터), 가토 미오코(후쿠시마 시각정보서포트센터 무지개), 시라이 야스하루(2012년도부
터), 다카하시 게이코(2011년도까지), 다카하시 히데하루(2011년도까지)

학계 위원: 아라이 가쓰오(전국맹학교장회, 2012·2013년도), 고바야시 가즈히로
(2012년도까지), 사사가와 요시히코(2011년도까지), 다케시타 요시키(일본맹인회연합, 
2012년도부터), 다나카 쇼조(전국맹학교장회, 2011년도까지), 와타나베 유키조(2011년
도까지)

사무국원: 시라이 야스하루(2011년도까지), 하타나카 마유미, 하타나카 유지(앵운회)

제12기(2014~2017년도)

맹교육계 대표위원: 아오마쓰 도시아키(쓰쿠바대학 부속 시각특별지원학교), 이노우
에 도모코(오카야마현립 오카야마맹학교, 2016년도까지), 사카이 히토미(2015년도까
지), 슈도 히로시(오사카부립 시각지원학교, 2015년도까지), 쓰치다 쇼지(도야마현립 
시각종합지원학교, 2017년도까지), 바바 요코(고베시립맹학교, 2016년도부터), 후카가
와 료(아키타현립 시각지원학교, 2016·2017년도), 마쓰오 조지(아오모리현립 하치노헤
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맹학교, 2015년도까지), 미조가미 야요이(아이치현립 나고야맹학교, 2016년도부터), 
야스카와 가즈코(가가와현립맹학교, 2017년도부터), Roy Bishwajit(시가현립맹학교, 
2017년도까지)

맹인사회복지계 대표위원: 우에무라 신야(2014년도까지), 오가와 마미코(나고야라이
트하우스, 2015년 10월부터 2018년 3월까지), 사가 젠지(이와테현립 시청각장애인정
보센터, 2015년도부터), 후지모리 아키라(도쿄헬렌켈러협회, 2015년 9월까지)

학계 위원: 기즈카 야스히로(2017년도까지), 시미즈 다카히로(전국맹학교장회, 2016
년도), 다부치 데쓰토(전국맹학교장회, 2015년도까지), 도야마 히라쿠(2016년 5월까
지), 하라다 사나에(2017년도까지), 호리코시 요시하루(2017년도까지), 와우치 마사야
(전국맹학교장회, 2017년도부터), 와다 쓰토무(일본점자도서관, 2016년 6월부터)

사무국원: 오노 아키오(도쿄도립 분쿄맹학교), 하나다 가즈에(교토라이트하우스, 
2015년도부터), 와다 쓰토무(2016년 6월까지)

제13기(2018~2021년도)

맹교육계 대표위원: 가와데 미쓰노부(기후현립 기후맹학교), 나카무라 쓰네코(야마가
타현립 야마가타맹학교), 히라마쓰 도모코(와카야마현립 와카야마맹학교)

맹인사회복지계 대표위원: 야마모토 레이코(도쿄헬렌켈러협회)
학계 위원: 나가오카 히데지(일본점자도서관)
사무국원: 오가와 마미코(점자·촉도공방BJ)

마지막으로 「일본의 점자 제35호」에 기고해 주신 분들, 공표된 편집위원회 원안에 
의견을 보내 주신 분들, 편집위원을 비롯해 완성에 도움을 주신 모든 분들께 감사드
린다. 많은 분들의 「자원봉사 정신」 덕분에 이 책을 발간할 수 있게 되었다.

이번에도 표지 도안을 맡아 주신 일본점자도서관 이토 노부자네 씨에게 감사의 뜻
을 표한다.

2018년 11월 1일
『일본점자표기법 2018년판』 편집위원회

위원장 가네코 아키라
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